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O P A T R I I  C O L L E S !

Pace dicono al cor le mie colline 
C a r d u c c i

Mulier  olim fuit  natal ibus clara, sed non  satis sana fortasse mente ,  quae 
se profi tebatur animas  m or tuo rum  geminis  oculis videre,  neque  eas t am qua m  
«simulacra  modis  pallentia miris»,  sed vivas,  spirantes ,  omnia circum laeto 
v u l tu  spectantes ,  quas i  n o n d u m  exutae essent  corpore.  A tque ,  cum p r im um  
mulier  aest ivo tempore  venera t  Roma in nos tram civi ta tulam mari t imam, ut  
balneis se refrigeraret,  en hic illic hu /uscem odi  imagines , aliae ambulan te s  et 
deambulantes ,  aliae convent iculo facto inter  se colloquentes ,  ita tamen collo- 
quen te s ,  ut  ea rum voces, t am quam  si essent  labris impedi tae  ac retentae,  
n e q u i r e n t  ad aures  Sibyllae nostrae pervenire .

Q u is  scit  an per te lepathiam q u a n d a m  conc ip ian tu r  visu portenta ,  ut

LA T E R R A  N A T A L E

C 'era  m olti  a n n i  fa una  s ignora assa i  d is 
t in ta  per i suoi na ta l i ,  m a  forse no n  del tu t to  
padrona  dei suo l nervi,  che d iceva  di vedere 
con occhi bene svegli le an im e  dei morti ,  e 
non  in forma di fallaci labili ombre, ma vive, 
resp iran t i ,  porta te  a g uardare  b ea ta m e n te  
tu t t ' i n to rn o  uom in i e cose, come se fossero 
ancora  un i te  al corpo. E q u a n d o ,  al ven ir  
d e ll 'es ta te ,  la signora ven iva  da Roma per i 
bagni ne lla  n o s t ra  c i t tad ina ,  ecco che  le vie

Pace dicono al cor le mie colline. —  C a r d u c c i

sem id ese r te  le si po po lavano  d 'u n a  gran  quan* 
t i tà  di siffate Im m agini: a ltre  si m ovevano 
a v a n t i  e ind ie tro  passeggiando , a l t re  p a r lava 
no  tra  di loro in  capane ll i ,  ma in tal maniera  
che  la loro voce, come se fosse im ped ita  e 
t r a t t e n u ta  da lle  labbra, no n  poteva  arr ivare  
a ll 'orecchio  della n o s t ra  Sibilla

C hi sa che per una  s t ran a  te lepatia  n o n  si 
p o ssan o  percepire  con la v is ta ,  com m e avv ie
ne nei sogni, cose che la n a tu ra  ci vieta di
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fieri in somni i s  solet,  quae in tue r i  na tu ra  ve tamur?  Sed nova  sacerdos pro in
de consueve ra t  s i len tes  um bras  videre  quas i  iis esset mos in s uum  oppidum 
redire,  u t  nota  loca revi serent  et suo sole gauderent .  N i m i r u m ,  cum esset in 
U rb e ,  fas ei fuit  lepidis capit is  in c l in a t io n ibus  M. T u l l i u m  Ciceronem rectius 
salu ta re  q u a m  solebat per crebas epis tulas  Petrarca,  et conversa r i  quan tum  
vel le t  in te r  r e rum  dom inos  g e n te m que  togotam.

A t  nos  juvencu l i  exc ip iebamus  coh iben tes  sp i r i tum  illa et illa de mortuis  
nos tr is ,  qu o s  muli e r  a jebat  se videre  praesentes .  T u m  ego, haerente  faucibus 
voce et p rope  ba lbut iens:  «Dic, sis», inquam,  «num qu is  adest  n unc  hic 
meorum?» Et illa, brevi  interjecta  mora: «Adest ,  a tque  p ro x im u s  tibi . . .  ve tu
lus,  cur ta  et  a lbicante  barba. . .  paene edentulus . . .  qu in  immo omnes  habet 
dentes ,  sed exiguos,  breves,  t a m q u a m  im m inu to s  limae labore.. .». — «Sic 
h a b u i t  pater  meus!  ac quid ,  sis, agit  nunc?» — «Nunc. . .  n u n c  ore et oculis 
subr ide t . . .  q u i n  a dm ove t  dexte ram, captus  bland iend i  voluntate . . . ;  nunc. . .  
paulat im recedi t  defixus o b t u tu m  in te...; en abit... jam evanesci t . . .  heu, 
n u l lu s  est».  Et  ocul i  mih i  ro raban tu r  lacr imis obortis.

Fortasse,  necop ina to  s e n s u u m  mendac i is  irretita,  mulier  a lucinabatur ,  
magna  en im  depresse ran t  e jus  an im um  adversa. Sed, cum n u p e r  meum 
o p p id u m  revisi ,  ea quae  adu le scen tu lus  audive ram c oeperun t  nescio quo 
modo perfr icare leni te r  et  ass idue  obscuram portam animi, quasi  secum 
fer rent  a bs t rusam  d u d u m  mihi  tot ius  fabulae sen ten t iam.  Extemplo  erumpi
t u r  nebula ,  et  n o d u s  exsolv i tu r .  Jam ocul is  m en t is  non  immemoris  plura

vedere? M a  per  la s ignora era cosa di tu t t i  i 
g io rn i  vedere  que lle  Im m agin i senza  suono  di 
voce, come se to rnasse ro  per  uso nel loro pae
se na ta le ,  a r ivedere gli a n t i c h i  luoghi e a go 
d e re  ancora  il bel sole. F iguriamoci che  d ove
va  succedere, q u a n d o  lei si t rovava  a Roma! 
certo  le era lecito sa lu ta re  con gen ti l i  inch in i  
M arco  T u l l io  C icerone , meglio che n o n  po tes 
se con  le sue  ep is to le  il Petrarca, e t r a t t e n e r s i  
a suo  bell 'ag io  in  mezzo  al popolo togato, p a 
d rone  del m ondo.

M a noi g io v an e t t i  asco l tovam o t r a t ten en d o  
il fiato qu es te  e quelle  n o t iz ie  dei nostr i  m orti ,  
che la signora  d iceva  di vedere  v ic ino  a noi. 
A llo ra  io, con u n  fil di voce che mi si inco l la 
va nella gola, e ba lbe t tan do :  «Dica, per favo 
re, c 'è ora  q u i  a n c h e  q u a lc h e  mio caro?». E 
lei, dopo u n a  piccola p ausa : «C'è, proprio  v i 
cino a te .. p iu t to s to  vecchio...  con u na  barba 
corta  e q u a s i  tu t ta  b ianca .. .  senza  denti . . .  anzi 
no, li ha  tu t t i ,  ma piccoli, corti,  come se fo s 

sero limati. . .» .  — «Così li aveva mio padre!... 
e che  fa, dica, ora?* — «Ora, ora... so rride  con 
le labbra e con gli occhi, tende un a  m ano  ver
so di te, vuol farti  una  carezza ..; ora, a poco 
a poco si a l lon tana . . .  c a m m in a n d o  a l l ’indie- 
tro ..; ecco, se ne va, già scompare...  non  c'è 
più» E a m e g l i  occhi sl gonfiavano  di lagri
me.

Forse la donna ,  p u r  così t r a n q u i l la  in  quel 
suo vedere  fallace, andava  soggetta  a vere e 
proprie  a l luc inaz io n i ,  ché grav i sven tu re  la 
avevano  oppressa .  Ma quando ,  non  è molto, 
r i to rna i  al m io  paese, quelle  cose che avevo 
ud ito  da g io v an e t to  com inc ia rono  a grattare 
lente e p e rs is ten t i  a ll 'oscura  porta  del mio 
anim o, qu as i  possedessero  il senso  di tu t ta  la 
favola, r im as to  ta n to  a lungo oscuro. A d un 
tra tto ,  si apre  la nebb ia ,  e il nodo del proble
ma si scioglie; ora, con gli occhi della mente, 
carica di mem orie ,  vedevo più cose che non la 
veggente  con le sue g u a rd a tu re  di traverse.
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videbam quam externa mulier  limis. Mea regna mirabar! Q u id  enim non  
nostrum, qu id  non pars maxima nostr i ,  in opp idu lo  ubi  sua se run t  i n c u n a 
bula somnos,  ubi  beatos a nnos  pueri tiae vix imus ,  ubi a dsum us  au t  redi tu 
saepe aut  desiderio semper,  ubi speramus  eodem sepulcro cum paren t ib us  
et avis a l iquando conjungi? Ibi colles aedes viae, et imagines hab i tus  vu l tus  
vocesque nostrorum popular ium, qui  n u n c  s u n t  aut  q u onda m  fuere, omnia 
s un t  nobis  familiaria et tam quam  necess i tudinis  vincu l is  colligata, omnia 
moventur  in nobis ut  aer quem  hau r im us  et sanguis  cu jus  pu ls ibus  n o s t rum  
vivere constat .  Haec animo inclusa nobiscum v e n iu n t  longe abeun t ibus ,  
haec in aliena civitate diu peregr inantes  in men tem revocare juvat  et singu* 
latim recensere. Sed, cum pr im um  redeun t ibus  nobis v e n e ru n t  in conspec 
tum patrii  colles, quam  delectat,  na t ivum  aèra patulo ore t rahentes ,  nota  
loca deinceps salutare non secus quam  partes nostrae ipso rum domus!  Recte 
quidem  et apte, inde ab ant iquis  aetat ibus,  natale so lum patria et  domus 
nomina tur ;  quods i  «angulus  hic mundi*  1 nostra  patria appel la tur ,  ducto a 
pa tr ibus  nomine,  non temere nec falso et vocamur  filii et sumus ;  si domus 
nom ina tu r  non  aliena, sed nostra ,  tota nostra  est, tam quam  si parietes  
domunculae  nostrae eo usque  di la tentur ,  ubi  complect imur oculis extrema 
loca patriae telluris.  Ac,  si tanta est vis nominis  patriae,  ut  fermenti  instar  
totam imbuat  nationem, qua m na m  p u tam us  esse gloriam loci natalis,  ubi 
m agnum  i llud nomen  ipsa genu i t  na tura  mater,  ubi  amor patriae tam quam  
in tepent i  nidulo fovetur,  ubi si patria non esset, n u s q u a m  esset?

Ero nel mío regno! C he  cosa non è nos tra ,  che 
C 0 9 a  non è g ran d iss im a  parte  di noi stessi ,  
nel piccolo villaggio, dove (I dondolio  della 
culla ci carezzava  il sonno, dove v ivem m o gli 
an n i  beati della nos t ra  fanciullezza, dove siam 
presen ti  o col ri torno, spesso, o col pensiero, 
sempre; dove speriam o di r icongiungerci nel 
m edesim o sepolcro con i n o s t r i  padri? Li, le 
coll ine, le case, le vie, e le im m agini,  il p o r ta 
mento, il volto, le voci dei nos tr i  com paesani 
che sono e che furono, tu t to  ques to  piccolo 
mondo ci è familiare e q u as i  avv in to  con i le
gami, propri! della paren te la :  tu t to  si muove 
den tro  di noi, come l 'aria che resp ir iam o  e il 
sangue che con I suoi ba t t i t i  ci fa sen t ire  di 
vivere. Sono le cose che port iam o  ch iuse  d e n 
tro di noi qu ando  and iam o lon tano , e che 
cento  volte ci piace rich iam are  e riconoscere 
una  dopoll 'altra; e che gioia, appena ci sono

in v is ta  le nostre  colline, q u a n d o  r i torniamo, 
s ta re  a gua rda r le  resp irando  a g rand i boccate 
l'aria n a t iv a ,  e sa lu ta re  via via i no ti  luoghi 
come se fossero parti della nostra  casa! Ben a 
ragione e con ben ap p ro p ia ta  parola fin dal 
tem pi più a n t ich i  la terra  na ta la  fu d en o m in a 
ta patria e casa: se d u n q u e  qu es t 'an g o lo  del 
m ondo si ch iam a patria, con u n  nome che gli 
v iene  dai nostri  padri ,  n on  a caso né a tor to  
ci d e n o m in ia m o  e s lam o  figli; se 9i ch iam a, 
senz 'a l tro ,  casa, no n  può essere  casa d'altri, ma 
nostra ,  tu t ta  nostra ,  come se le pareti  tra le 
quali n ascem m o  si d i la ta s se ro  fin dove a b 
bracciam o con gli occhi gli es trem i lembi della 
nost ra  terra. E, se la po tenza  del n om e  p a t r i a  
è tan to  g rande  da pene tra re  a guisa di fe rm en
to tu t ta  la nazione , qua le  non  dovrà  esser la 
gloria del suolo natio , dove quel g ran  nom e è 
s ta to  pos to  da m adre  na tu ra ,  dove l 'am or di

x. P ro f ., IV , 9 , 6 5 .
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Sed extra  so lum  natale s e n s u s  patr iae  languescit ,  et nom en  domus 
resona t  absurde ;  nihil  en im  n o s t r u m  in civi ta te  non  nostra:  ibi non  cives, 
sed advenae  aut  peregrin i  sum us ;  non  accept i hospi tes ,  sed ignot i  inquil ini .  
Vic inos  n o n  paucos  habebi s ,  multos numerabis amicos: sed qu id  t ibi cum illis, 
a u t  illis cum  te, cum  sua cu ique  via s it  soli et  obscuro  d iem de die terenda? 
Ac,  q u o  f requen t io r  civi tas,  eo magis t ibi so lus  vider is;  in magna urbe inha 
bita,  noris quam sit tibi curta supellex 2. Ibis aest ivatum inte r  abietes alpinas, 
ub i  venus ta  deversoria,  amoenae  valles, frigidi fontes,  a lbicant ia  longe nivi- 
b u s  p e rpe tu i s  celsa juga? O  v i rum  cumula te  beatum, cum exier is extra  castra 
i n t u s  in an im o  posita,  u t  exerceas  c o rpus  rep tando per  prae rup ta  montium, 
u t  relaxes in v iminea  sella s t ra tu s ,  árcente  panso  diurnal i  musca, ut  per no
vas et  invect ic ias  res, non  secus ac per  cistellas «hora mercatus  pleni»! 
Q u i d  t an d e m  juva t  pulchr iora  obl ivisci  quae  in tu s  in nobis  sun t ,  u t  omnis  
officii par tes  e t  n u m e r o s  pro corpore  exped iamus?  N u m  c e n t im a nus  est et 
mil lepeda?

Profecto magna  pars  p u lch r i tud in i s  deest  in rebus,  quas  non  vivificant, 
quas i  suae ip sa rum  histor iae ,  dulcia  nostra  an imi f igmenta dulcesque recor
d a n d i  vo lupta tes ,  nec ulla majorum n o s t ro rum  memoria .  Q u i n  etiam ipsa loco
ru m  forma, q u a m  p r im u m  c o nspex im us ,  externa  v id e tu r  et  vacua sui,  si cum 
no s t ro ru m  confer imus:  hanc  sane sp i r i tu s  i n tu s  alit, et  nos te r  lumine  vesti t

p a tr ia  v iv e  com e in  u n  ca ldo  n ido, dove  se 
n o n  s te sse  la p a tr ia ,  n o n  es is te rebbe  in  a lcu n  
luogo?

M a, fuori della te r ra  che  ci v ide nascere,  il 
senso  della  parola  patria si  affievolisce, e la 
voce casa perde il suo  suono .  N u l la  è nost ro  
in  u n a  c it tà  non  no s t ra ;  1) non  s iam o c i t t a d i 
ni,  m a  forestieri e gen te  d i passaggio; non  fes* 
teggiati  ospiti ,  ma ignoti in q u i l in i .  Porrai av e 
re v ic in i  non  pochi,  po tra i  co n ta re  u n  gran 
n u m e ro  d i am ici:  m a  qu a le  in te resse  potra i 
p rend ere  alle  cose  loro, ed essi alle tue, dal 
m o m e n to  che  ognun o  deve  b a t te re  —giorno  per 
g iorno— la p ropr ia  via ,  solo e sconosciu to?  E 
q u a n to  p iù  ¿ popolosa la c it tà ,  tan to  p iù  ti 
v e d i  come u n  randagio; p rova  ad ab i ta re  in  u n  
g ra n  cen tro , e delle tue  q ua l i tà  farai con to  co
m e di poveri  spiccioli.  A n d ra i  a p a ssa r  la v i l 
legg ia tura  a l l 'o m b ra  degli ab e t i  a lp in i ,  dove 
sono  eleganti  a lbergh i,  am ene  vall i ,  fonte  c r is 
ta lline , e u n ’am p ia  co rona  di g rand io se  m o n 
tagne ,  b ian ch e  di g h iacc ia i7 O  uom o senza

pari  beato, q u an d o  usc ira i  dal caste llo  della 
tua  an im a ,  per  e se rc ita re  il corpo a rram p ican 
doti  su  per le balze scoscese, per  r i lassarlo  su 
d ’u n a  fresca sedia  a sdraio, col tuo  bravo gior
na le  e sp a n so  su l  v iso  co n tro  le m osche  per 
svagarlo  p a ssan d o  in  rassegna  le m os tre  di 
roba forestiera, come si fa con le cesterelle di 
primizie ,  all’ora del mercato pieno! A  che giova 
t r a scu ra re  le cose belle cu i  te n d e  lo spirito , 
per eseguire  le part i  e i n u m er i  di tu t ta  la nos
tra a t t iv i tà ,  a servizio  del corpo? Ma che sia
m o ce n t im a n i  e millepiedi?

Senza  dubb io  gran  parte  della loro bellezza 
viene a m ancare  alle cose, se n o n  le vivifica
no, q u a s i  fossero la loro in t im a  storia, le nos
tre leggiadre fan tas ie  e le soavi vo lu t tà  del ri
cordare, ne  a lcuna  m em oria  dei n o s t r i  padri . 
C hé  anzi,  la s te ssa  configurazione dei luoghi 
che  v ed iam o per la p r im a volta  ci sem bra  del 
tu t to  esterio re  e come v uo ta  di sé stessa ,  se la 
co n f ro n t ia m o  con  l ' im m ag in e  della terra na ta
le, ch e  qua lcosa  an im a  dal di den tro ,  e che il

a . Pe*s , V , 5».
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amor. O  mei colles! num  saxosi tumuli  sunt ,  an v iven t ium  i n d u ù n t  formas? 
Equidem ego, et prope et procul  tales feror animo fingere, et diu contemplar i.  
En, leniter declive in oram, p ro m u n tu r iu m  En ipeum, pellucidis s in ibus  
prae textum, amoenitate praestans,  oleis glaucum consit is  more Var roniano  in 
qu incuncem, pomariis dives,  excursan t ium  c o n v e n tu u m  deliciae; inter  Veliam 
et Paestum aequis interjectis spati is pos i tum, semaphoricis  signis hinc Pa l inu
rum vocat hinc Misenum; atque  procera lingula, per ad ludentes  undu las  ad 
brevem insulam protenta  placidum l itus praetereunt is  instar  navis radentem, 
perpetuo it sa lutatum sirenam Leucosiam et Aeneae nept im.  In opposi to  
s inus  latere soli tar ius  collis, convexo illo dorso subflavis saxis contecto,  et 
exiguo capite pigre exerto e litore, refert figuram tes tudini s  bibent is .  Stat  in 
medio collis pyramidatus:  la t iss imus ab imo, turr i to  castro in acuto fastigio 
m unitus ,  unde  navigat  oculus  inter  long inquas  Capreas  et p r o m u n t u r i u m  
Minervae ad semotam usque  Iranimen,  aemula tu r  aqui lam obl iquatis  alis 
insidentem et verso dext ro rsum forti rostro.

Licet, licet in his locis, ut  prisca gens mortal ium,  au t  myth icos  nasci  
aut  fieri.

*  *  *

Sint  Ulubrae  patria, s in t  artae viae et «facta s ine arte casa», at  semper

nescio qua natale so lum dulcedine  cunctos  
ducit ,  et immemores non  s ini t  esse sui  3.

nostro  amore riveste di luce. O h  le mie colli
ne! 9on davvero  gobbe sassose, o p rendono  

forma di esseri v iventi?  ché tale, v icino o lon
tano, mi sen to  porta to  a im m aginarle  e a con 
tem plarle .  Ecco, lievem ente  declive sul lido, 
la P u n ta  di Licosa, glauca di filari d 'u l iv i  d is 
posti come vuole V arrone  in q u incunce ,  ricca 
d i f ru tte t i ,  orla ta  d 'u n a  frangia di in sena tu re ,  
meta deliziosa delle com itive di g itan t i :  il 
p rom ontorio  Enipeo degli antichi,  posto a mez 
za via t r a  le rov ine  di Velia e quelle  di P aes
tum, sem bra  assorto  nelle an t ic h e  memorie: 
col m uto  linguaggio sem aforico  ch iam a ora 
Palinuro, ora Mlseno; e con quella  s t re t ta  l in 
gua protesa tra le acque sen za  fondale verso 
la breve iso letta  simile  a u na  nave  che cos
teggi il placido Udo, e te rn am en te  va a sa lu tare  
la sirena Leucosia e la n ipote  di Enea. Sul lato 
opposto  della rada il so litario  colle di T resino, 
con quel suo dorso a m m a n ta to  di p ietra  g ia l

lastra ,  con quella  pigra te s t in a  che fuoresce 
t im ida  dal lido, rende  l ' im m ag ine  d 'u n a  te s 
tuggine bevente .  S ta  nel m ezzo il colle maggio
re so lenne  p iram ide ,  la rghiss im a alla base 
m u n i ta  d 'u n  tu r r i to  castello  su l la  cima, donde  
l'occhio naviga tra la lon tana  Capri e la C a m 
panella  fino alla rem ota Ischia, gareggia n e l
l 'aspetto ,  con u n 'aqu ila  che s t ia  posata  con le 
ali ob lique  e con l 'al tero ros tro  rivolto a des
tra .

E' na tura le ,  è legittimo che in ta l i  luoghi 
si nasca o si d iv en t i  facitori di miti ,  come I 
fan tas ios i  v iv e n t i  delle età primigenie.

*# *
Sia la pa tr ia  u n  paesuccio  come Ü lubre ,  

abbia  vie s t re t te  e povere case fatte  alla bu o 
na, sem pre

il suo l na tio  ci guida  con non  so quale  dol-
fcezza,

on d e  n o n  può più  a lcuno d im enticar lo  mai.

3. O v . ,  E x P ont., I, 3, 25.
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Ibi de nihilo nascitur historia, s ive e r r a b u n d u s  nauta  cogitat  tenuem fumum e 
cu lm in e  d o m u s  suae exs i l i en tem, s ive abiens sponsa  respicit  e longinquo 
«comam ficus e x s u p e r a n te m  suae chort i s  maceriam» 4. Q u a m  maesta dulcedo 
reco rdandi ,  quae  suavis flendi voluntas, cum, aut  abeun te s  longe aut  longe 
provect i  aetate, patr iam cogi tamus! E ten im germana  imago un ius  cu jüsque 
n o s t r u m  patr ia est; crevi t  c re scen t ibus  nobis:  pueri l is  cum fu imus  pueri ,  
cand ida  praes tans  juven ta  cum adolev imus ,  dives  memori is et recorda t ioni 
b u s  cum  c o n s en u im u s .  Olim,  malorum  expers  et nescia fati, s imul  cum 
nobis  lusi t  c re pund i i s  domi,  et  ce r tavi t  in aper to  cu rs ionum  pernicitate, 
jocosa se abscondend i  calliditate,  peri tia habi l i ta teque modo exercendi  volu
bile b u x u m ,  m odo ducend i  longo filo per sub l ime,  oppos i t am  flamini, aqui l i 
nam  ex levi charta  f iguram, om ni  d e n ique  ludorum  genere,  quo rum  semper 
exs t i t i t  puer i t ia  felix fecundaque  inven tr ix .  Postea,  aeque ac nos, nostra 
n o s t r o r u m q u e  civ ium prospera vidi t  et adversa,  subri s i t  cun is  ob i tu sque  
deflevit; laudavit ,  non  m in u s  q u a m  nos,  aucta commoda vitae, novas exs truc
tas aedes novasque  vias s t ra to  b i tu m in e  leves a tque electricis i gn ibus col lucen
tes, nec m in u s  ho r ru i t ,  quam  nos ,  immanes  be l lo rum recent ium calamitates 
e t novam  ab ex ter is  gen t ibus  malorum i lluviem. Den ique ,  cum redeuntes  
videt ,  sufful tos  baculo torpent ia  femora et magis an im o aegros quam corpore, 
sollicita nostri ,  u t  necop ina to  delectet  gaudio,  p ropon i t  agnoscenda  votiva

Lì, su  d i u n  nu lla  fiorisce la s to r ia ,  sia che 
l 'e r ra n te  per i m ari r ip ens i  il fil di fum o cha 
sale dal  comignolo  della sua  casa, sia che la 
sposa che va lo n ta n o  si volga ind ie tro  a l l 'u l t i 
ma svo lta ,  a g u a rda re  «la ch iom a folta del fico 
che  so p ra v a n z a  il m u ro  del cortile» 5. Q u a le  
ca rezza n te  m a l in co n ia  del ricordare, quale  
«soave v o lo n tà  di p ian to» ,  allorché, o d im o 
rando  lo n ta n o  o a v a n z a n d o  lo n tan o  con gli 
an n i ,  r i to rn ia m o  col pensiero  ai nos t r i  luoghi! 
G iacché il p a ese t to  n a ta le  è u na  fedeliss im a 
im m ag in e  d i o g n u n  di noi; crebbe come noi 
crescemm o: piccolo q u a n d o  e ravam o piccoli,  
fiorente d i  g iov inezza  q u a n d o  d iv e n im m o  ado
lescen ti ,  ricco di m em orie  e di ricordi q u a n d o  
ci facciamo vecchi.  U n a  volta ,  ignaro dei m ali  
e del d e s t in o  um an o ,  era tu t to  nella nostra  
casa, con i nos tr i  giocatto li;  poi gareggiò con 
noi a ll 'aperto ,  nella velocità del correre, nella

felice a s tu z ia  del n asconderc i  g iocando  a rim
p ia t t ino ,  ne ll 'ab ile  perizia, ora a far  girare con 
am pio  circu ito  la tro tto la ,  ora a m an ten e re  in 
alto  con u n  lungo filo la cometa: sem pre  fu 
con noi in  ogni specie di giuochi, di cui è fe
lice e feconda in v en t r ic e  la puerizia. In  segui
to, proprio  come noi, v ide le gioie e le pene 
del com paesan i,  sorrise  alle culle e pianse 
sulle  tom be, non  m eno di noi v an tò  le accres
c iu te  co m m od ità  della v ita ,  i n uo v i  edifici e 
le n uove  vie lucide d 'a s fa l to  e i l lum ina te  a 
luce elettr ica ,  né m eno di noi vide con orrore 
le ca lam ità  delle due terribili  guerre  e la col
luvie  di m ali che ci portò lo s tran iero .  Q u and o  
infine ci vede  r i to rn a re  sos tenendo  col bastone  
le gam be che  no n  reggono, e a m m a la t i  più 
ne ll’an im a che nel corpo, ci r in fran ca  con una 
gioia che sorprende,  p resen tandoc i come in  un 
quadro  vo tivo ,  per  farcele r iconoscere ,  tu t te

4 . M a n z o n i ,  I Prometti, sposi. cap. XIII.

5. M a n z o n i ,  I Promesti spòsi, cap. Vil i .
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velut descripta tabella ea quae,  absentes ,  de se tam saepe revocavimus,  tam 
diu desideravimus.

O  non oblita um quam  nec um quam  obl iviscenda patria! N u m  senem 
me vides, an adhuc  puerum , quem deceant  matr is  blanditiae? C u r  en im  
mihi  t antus  amor ea memorandi ,  qUae olim audiebam suscep tus  matr is  in 
gremium? Q u id  vu l t  quod videor  mihi  n u m q u a m  e pueris excessisse? C u r  
fert corde voluntas i terum i t e rumque  eadem quaerere,  eadem audire et videre, 
quae me saepe diuque  oblectaverunt?  A n  huc  spectaban t  quae multa  didici  
sive peregrinando sive ab ant iqu is  poetis hauriendo,  ut  in ea a l iquando 
penetrarem, quo rum  puer  rudis  et inscius  non  nisi  externa  aspiciebam? Ete
nim hic, quod  nec puero rum aetatul is pe rspexi  nec f lorentibus annis,  colles 
altam p e r f u n d u n t  pacem, duc i tu r  spir i tu  odor  humi,  et inest  sanct i tudo 
quaedam in s ilentio rerum. Cum  enim,  merso sub  aequore sole, len tus  aeris 
sacri sonus  propaga tur  longe,  ferens n u n t iu m  Ange l i  ad extrema oppidi  tecta 
et procul in rura, levis s t rep i tus  t am quam  alarum praetervolat  capu t  pie 
nu d a tu m  redeun t ium opera rum ab agris; tum e cymba piscatoria, jam remis 
procul  a litore acta, juvenes  adusta facie iden t idem aedem sacram respiciunt  
Sanctae Mariae ad mare, quam rata parte sui a n n u i  quaes tus  solent  donare 
pridie medii A ugus t i  fes tum. M ane t  umida  nocte  piscator,  t imens  in horas  
ne referat s iccum quod  multa  promisi t  ingens rete H ispan icum ;  at  di luculo, 
cum phaleratus  decurio vigi lum litoris p r im us  venie t  sa lu ta tum  appel lentes 
lintres, ilico ejus dom um  ibun t  resalutatum t rep idan tes  in sportu la  plena 
pisces. Interea, dum,  fallente lato inter jecto spatio,  v i d e n t u r  longo ordine  
positi  per a l tum electrici ignes c ym barum , ut  dicas micare lum in ib us  viam

quelle  co seche ,  assen ti ,  t a n te  volte  rievocam* e il lento suono  della c am p a n a  porta il sa lu to
mo, tan to  a lungo desideram m o. de ll 'A nge lo  fino alle u lt im e  case e si propaga

O  n o n  d im e n t ica ta  mai, né mal dimenti- lon tano  nei campi,  pare  che un  lieve f ru sc ia r
cabile patria! Mi vedi vecchio, ora, o ancora  di ali passi sul capo p iam en te  scoperto  dei
fanciullo cui si addicono le carezze m aterne? con tad in i  che r i to rn a n o  dal lavoro; da bordo
Perché, r i to rna to ,  mi to rnan o  alla m ente  care delle barche  da pesca che  si v a n n o  a llon tanan-
cose che la m am m a mi diceva te nen dom i sul- do dal lido i m ar ina i  dalle facce ab b ro n za te
le g inocchia?  Come mai mi pare di non  essere  si vo l tan o  ogni ta n to  indietro , verso la Chie-
mai uscito  dalla puerizia? Perché mi sen to  por- sa, b iancheggian te  su lla  spiaggia di S an ta  Ma-
ta to  a cercare, a sen t ire ,  a vedere le m edesim e ria a mare, alla quale  sogliono far par te  del
cose che u n  tem po  cercai e amai? O  forse quel loro guadagno  la vigilia  della festa del 15
che im para i  v iv end o  in sedi lon tane  e a tt in -  agosto. P assan o  la no tte  a pescare, tem endo
gendo dai poeti an t ich i  se rv iva  a farm i vedere d 'ora  in ora che non  debbano  r ipo rta re  asc iu t-
un  giorno il di den tro  di quelle  cose, di cui to il p ro m e tte n te  re toñe spagnuolo; a l l ’alba,
fanciullo  inesperto  e di tu t to  ignaro non però, q u an d o  il g a l lona to  br igad iedel la  Guar-
guardavo  che la faccia esteriore? Perché, qu i dia costiera  verrà a sa lu ta r l i  a l l 'approdo, certo
ciò che non compresi né ne ll 'e tà  della fanciul- andrà  a re s ti tu ire  il s a lu to  alla caserm a una
lezza né nel fiore degli ann i,  le coll ine effon- spasella  di pesci freschi e p a lp i tan t i .  F ra t tan -
dono  profonda pace, qu i  p a r  di sen t ire  l ’odor to, m en tre  le luci e le t tr iche  delle garche, per
della terra, e c'è u n a  san t i tà  nel s i lenz io  delle l 'i llusione della d is ran za ,  sem bran o  poste  in
cose. Q u a n d o  In sole scompare so t to  le onde, lunga fila su l  mare, da dar  l ' im p ress io ne  di
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l í to raneam  novae nec parvae  urbis,  placida s idera pa lan tu r  per subl ime inter 
b inos  colles longe p rocur ren te s  in mare,  q u ib u s  de fend i tu r  a vent is  patr ium 
l i tus ,  pe r  tria fere p a s su u m  milia flavis areni s  p rae tex tum  et curvat is  spa 
tiis in te r  na t ivos s c opu lo rum  aggeres.

N u m  part em al iquam caeli spectare  l icui t  cum essem in magna urbe, 
t u m  altis aedificiis s t ipata ,  tum obcaecant ibus seminata  lampadibus,  tum 
farta d e a m b u la n t iu m  frequent ia?  Sed hic, pe r inde  quasi  nu l lum alibi sit 
p u n c t u m  m ed iu m  orbis  t er rarum, lucida s ider ibus convexa s un t  loci laquea
ria. Q u a m  grata vo lup ta s  concedere in «ot ium et oppidi  rura sui»! Quam 
ju v a t  tacita nocte  leves ducere somnos ,  et  die cum aequal ibus  tabulari ,  et 
oculos  tenere  in velivolas  l intres ,  celeri prora c r ispantes  caeruleam undam! 
Q u a m  dulce prosp icere  notas  formas faciesque locorum atque aedium, et 
socia m em or ia rum  commerc ia  exercere! Recordarisne, a junt ,  recordaris? hic, 
ub i  n i ten t  novae  dom us ,  more u rbano  pict is t ra n s e n n is  ornatae,  olim vidisti  
p igram gal l inam in te r  sp inas  et he rbam  scabentem uncis  unguicul is  hum um ;  
a tque  hic? hic in  l itore, ubi  tot s u n t  pu p p e s  helicis alatis instructae? hic olim 
piscator,  C a p re n s iu m  more  praec inc tus  cur ta s  bracas intor ta  fascia varii 
color is,  solebat excitare ignem s ub  magno aheno  bu l l i en t i s  picis, qua illineret 
navem;  at  tu ,  improbule ,  u sque  fugatus  a picis coctore,  u sque  recursabas, ut 
m odo  p r u n u m ,  modo p i ru m  demi t t e re s  filo in a t rum vas, modo  etiam cit rum; 
s aep ius  tam en  s tu pebas  nig ran tem recent i  pice navem, neque  opinabaris  te 
H o m e r u m  recte commentar i .

Sed  ub i  H o m e ru s ,  ibi Verg i l ius:  n u m  ve terem morem efferendi  mortuo-

u n a  d i r i t ta  via  l i t to ranea  d 'u n a  c i t tà ,  le p lac i
de s te l le  p a ssano  placide nel cielo tra  i due 
p ro m o n to r i  che  d ifendono  dai v en t i  il te r r i to 
rio co m u na le ,  o r la to  pe r  lo spaz io  di circa tre 
miglia da d is te s i  a ren i l i  e da accolte m ar inel le  
p ro te t t e  da p it to resche  scogliere.

M i fu da to  m ai di con tem p la re  qua lche  
p a r te  del cielo in  u n a  g ran de  cit tà , s t iv a ta  da 
a lt i  pa lazz i,  sem in a ta  di lam pade  abbag lian ti ,  
in fa rc i ta  da una  folla di g en te  che  va e viene? 
Q u i  invece, come se fosse so l tan to  qu i  il c e n 
tro  della superficie del globo, il lucen te  p a d i 
g lione del cielo è come il plafond  del paese. 
C om e è bello r iveders i  nella r ip o sa n te  t r a n 
qu il l i tà  del luogo natio! C hé  gioia po te r  fare 
u n  p lacido so nn o  nella  no tte  s i lenziosa , e 
d u ra n t e  il g iorno, tra  il conversare  con i 
coetanei,  seguire con gli occh i il veleggia
re delle piccole barche  che  sfiorano l 'onda 
az z u r r in a  o rn an d o s i  la p rua  con gross i  m u s 
tacch i d i cand ida  spum a! C om e è dolce r ive 
dere le no te  forme dei luoghi e della case, q u a 

si tossero  facce am iche, e risalire  con un  m u 
tuo  conversare  al tem po  che fu. Ricordi?, par 
che d icano, ricordi? qu i  dove  fan  bella mostra 
le case nuove ,  con le loro pe rs ian e  verd i come 
le case delle c it tà ,  tu u na  volta  vedevi tra le 
sp in e  e l 'erba la pigra gall ina ra spa re  il terric
cio con le piccole unghie ,  e qui?  qu i  su questa 
spiaggia dove ta n te  poppe v a r io p in te  fan la 
mafia con le loro eliche alate? qui una  volta  il 
m ar inaio  della pa ran za ,  con la sua  colorata 
fascia alla caprese a ttorc ig lia ta  in to rn o  ai lar
ghi co nzo ne t t i  corti,  soleva a t t iz z a r e  il fuoco 
so t to  il ca lda io  dove boll iva la pece da spa l
m are  sui f ianchi della barca; e tu, b irbante llo ,  
più il cuocitore ti faceva fuggire, e più tornavi 
correndo per mollare  con u n  filo nel nero pen
tolone ora una  p ru gn a ,  ora u na  pera; più spes
so, però, te ne s tav i  a m ira re  la barca  tu t ta  
lucida di pece, e non  sapevi che così tu  in te r
pretavi a p u n t in o  Omero.

M a dove è Omero, ivi è anch e  Virgilio: 
Risalgo con i ricordi a com m oven ti  costum an-
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rum corpora memoria  repeto, an sub i t  imago funeris  Pallantis? Nigricans 
populo late discr iminat  agros s inuosa via inaequali  silice strata, quae per 
declivia ardui  collis duc i t  ad long inquum  coemeter ium; ecfertur candida 
puella, flos in gracili calamo pruina  combus tus :  molle feretrum, de patrio more, 
s ine ulla mercede,  spon te  sua. juvenes  supposi t is  pe r  vices umeris  vec tant  
non segnes, per iter integrae ferme horae; s e qu i tu r  popul i  maesta phalanx.

Recordaris?... recordaris?... recordaris?...
U n d e  v e n iu n t  tot voces? E viis, e domibus,  e villis, e cymbis ,  e sacra 

aede, ab agris, e celsa arce in culmine collis imposita,  und ique  ven iun t ;  ad 
sunt ,  v iv u n t  ant iquae civium imagines;  v ideo  habi tus ,  vul tus ,  gestus , q u o d 
que  praecipuum iis fuit; sua q u e m q u e  indu tum  ves te  compressis  oculis 
video, et voces absen te  aure audio.  T u m ,  si patrem video,  v i rum aut  heroa 
video; si matrem audio, noviss ima verba morient is  audio:  Dilige... fili mi... 
Deum... Virginem... felix eris...

O  natalis soli memorias  et historias! A n t iquae  res non  rec i tan tu r ,  e 
tabulario depromptae;  visu et audi tu ,  nobi l iss imis  s ensuum ,  pe rc ip iuntur ,  
et pen i tus  an im um  tangunt ;  v ivun t  in memor i is  et  in recordat ionibus patres  
nostr i:  suscept is  quas  posueran t  formis v ivun t ,  et nepotes  non  immem ores  
usque  hor tan tu r ,  solantur ,  socio i tinere comi tan tur .

U t  ait poèta, «ardens Clio exci ta t  et refert  in lucem ingens m u n d i  
coemeter ium»:  sed «pia Calliope» 5, m usa rum  regina, amat  oppidu l i  c up res 
sos, et longum dicit tibia melos.  A l o i s i u s  G u e r c i o

ze orm ai scomparse, o mi to rna  alla m en te  il 
mesto  corteo che accom pagna il feretro di Pal
lante? Sulla s t re t ta  via  acc io tto lata ,  che sepeg- 
g iando  per  il declivio del colle porta al lon ta 
no cimitero, riga per lungo t r a t to  la cam pagna  
u na  nereggiante fila di gente: è l 'accom pagna
m en to  d 'u n a  candida vergine, fiore co nsun to  
sul gracile stelo; senza  a lcuna mercede, come 
vuole la tradizione, forti g iovani po r tano  a 
gara sugli omeri, per u n 'o ra  in tera ,  la povera 
bara; segue la m es ta  falange...

Ricordi?... ricordi?... ricordi?...
D onde vengono tan te  voci? dalle vie, dalle 

case, dai lon tan i casolari,  dalle barche, dalla  
cara chleseta, dalle campagne, d a ll 'an t ico  cas 
tello che dom ina  il colle, da ogni dove vengo
no; son presenti,  son vive, le im m agin i dei 
co m paesan i  d 'u n a  volta: ne  vedo l 'an da tu ra ,  
tl volto, I gesti,  ogni loro cara t ter is t ica ;  ch ius i  
gli occhi, rivedo questo  e quello  con l 'ab ito

che  soleva portare , e senza  udire, ne r iconosco 
la voce. In  q u es to  caro sognare, se vedo mio 
padre, vedo un eroe; se odo mia m adre , odo le 
parole che mi d isse  morente: cama, figlio mio, 
Dio...  la Vergine...  e sarai felice».

O  le mem orie  e le s to r ie  della terra natale! 
Le a n t iche  cose n o n  si rec i tano  r iesum andole  
dall 'archiv io : si percepiscono con la v is ta  e 
con l 'udito , i p iù  nobili  del sens i;  v ivono, con 
le care memorie, ne l l ' in t im o  del cuore coloro 
che erano  uom ini fat ti ,  q u a n d o  noi fum m o 
fanciuli ;  i v iv o n o  r ip ren d en d o  le fa t tezze  che 
ebbero; e, consig liano, r incuorano , accom p ag
n an o  nel cam m ino  1 non  im m em o ri  nepoti .

C om e dice il Poeta, « l 'a rden te  Clio scuo- 
pre ed i l lum ina  l 'am plio  c im itero  del m ondo»; 
m a la «pia Calliope» regina delle muse, am a Í 
c ip ressi  del piccolo vil lagio, e c an ta  un  lungo 
can to  su l la  sua  lira.

Lu ig i G uercio

6 .  C a r d u c c i ,  P retto  l urna di Perey Bysshe Shelley, 5  8.



D E  S E N E C A  S T O I C O

In te r  egregios  doctr inae Stoicae sectatores  Lucius  A n n a e u s  Seneca haud 
in f imum ten e t  locum. O r t u s  Cordubae ,  Romae li t ter is inst i tu tus ,  Neronis  
educator ,  una cum Burro a l iquamdiu  imper i i  admin is t ra to r ,  ab Attalo 
ph i lo soph ia  e rud i tus  eoque  auctore  Stoicos am p lexus  est. Q u o d  ut  faceret, 
eo po t i s s im um  erat  inductus ,  q u o d  luxus  tunc  aetatis grassant is  morum que  
l icent iae pe r taesus  id res t i tue re  volebat,  quo  hom o  se supra  animalium 
s ort em  elevaret  ac p r o p iu s  ad D e u m  accederet.  Q u o d  si fecisset, beati tudi- 
n em ,  cui c o n s e q u e n d a e  esset  na tus ,  et naturae  h um anae  digni ta tem esse 
o b t e n t u r u m  L N ih i l  en im Senecae t an topere  cordi  erat  quan to pe re  recte de 
Deo senti re .  U t  ceteri  Stoici ita et Seneca inprimis  in Deorum  naturam 
indagabat .  P o n a m u s  igi tur  p r im um , qu id  de Deo senser it .

D eus  p lu r im u m  a materia  differt  nec qu icqua m  majus  eo cogitari  p o t e s t 2. 
Es t  en im  vera et  ul t ima m u n d i  causa e ju sque  artificiosus fictor et condi tor 
n e q u e  ab alio q uoda m  proficiscitur,  sed  cetera omnia  maxime supe ra t  3. Alio 
q u i d e m  loco dici t  D eum  et  m u n d u m  u n u m  idem que  esse 4, t a m e m ' m u n d u m  
ip s iu s  arbi tr io  formari  et  regi. I l lud au tem arb i t r ium cogita tione ac lege, 
qu a s  D eus  ante  mun*di or iginem conceperi t ,  gubernari .  Jam m u n d i  creandi 
cons i l ium, ex tr insecus  m in im e  coactum, ipsi  Creator i  lex est  neque  unquam  
m uta r i  po tes t  5. Idem consi l ium, cui  omnia a m u n d i  exordio praesentia  erant,  
es t  in  a e te rn u m  n e c e s s a r i u m 6. Praeterea Deus,  qu i  cunc ta  scit  et  potest, 
m u n d o ,  a n te q u a m  creasset ,  sor tem indidi t ,  qua  omnia  serie causarum neces 
saria s u u m  t e n e n t  ac s e q u u n t u r  cu r sum  7.

Ipse  Deus,  qu i  l iber m u n d u m  condid i t  et  regit, est  na tu ra  justus  et 
c lemens.  Ideo cunc ta  an im anti a  o m n ibus  ad vi tam sus ten tandam  praesidiis 
in s t rux i t .  H o m in e m  au tem inde  ab init io elegit  et ui filium diligit 8. O m n ib u s  
rebus  est  p raesens  et, quom odo  om nes  sui operis  partes sese evolvant , 
prospici t .  Pe rm a ne t  ju s tus  ac bonus,  quam vis  m u n d i  cursus  contrarius 
v i d e a t u r 9. O c c u r r u n t  mala plurima,  qu ibus  op t im us  q u i sque  maxime prem i
tu r ;  sed ad m u n d u m  co ns e rv a n d u m  f inemque  c o n s e q u e n d u m  necessaria sunt .  
N a m  vita laborum d i sc r im in u m q u e  expe rs  nil a liud est  nisi  mare mortuum 
ideoque  for tiss imo cu iq ue  civi vix ferenda.  Q u i n  etiam ejusmodi  cum fato 
con ten t io  Deo qu i  bonos  magnopere  diligit ,  spectacu lum perg ra tum esse

1. Ep. 76. 4. /. laud. 7, 30.
2. Quaest. nat. 1, pr. 13. 5. Benef.6 , 23, 1.
3. /. laud. 3, 27. 6. Qu. n. 2, 36. 9.

I. laud. 1, pr. 3. 
Jb 1, 5, 8. 
Bcnef. 2, 29.
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s o le t10 eo quod pugnan t ium  robur  malis ferendis et v incendis  auge tu r  
ipsisque pugnan t ibus ,  qui  s int  qu idve  valeant,  copia f i t 11. N a m  solis malis 
tolerandis tales evadimus ,  quales nos esse opor te t  neque  qu i squam  de iis 
queri  debet,  quae necessar io  a c c i d u n t 12. Jam Deum, etsi qu i  sit, quoad  vi tam 
agimus ,  cognoscimus,  tamen venerar i  et  gratias agere pro tot  beneficiis 
cujusv is  est hominis.  Q uae  gratiae non tam solitis sacrorum caer imoniis  s u n t  
referendae — Deus enim,  cujus  t em plum  est totus  m u n d u s  et  qu i  ipse 
homin ibus  inservit ,  his non ind ige t— quam  ipse deus cognoscendus,  mori* 
busque  imitandus:  qua imitat ione erga om nes  clementes  et benefici esse 
s tudeamus  13.

Deinde ponamus ,  qu id  Seneca de homine senseri t .  O m n ia  an imantia  id 
appe tun t ,  ad quod  natura  o rd inan tur .  Sed ea, quae rat ione carent,  im 
petu quodam  ad agendum adiguntur ,  verum homo,  rat ione praedi tus ,  non  
caece assent i t  aut  sequi tur ,  sed pos tquam sibi bonum  esse s ta tu i t  ac p roba
v i t 14. Idem ad acquirendas v ir tu tes  non  lucri sed ipsa rum causa’ est ordi- 
d a t u s 15. H u c  accedit, quod  homo,  ad aete rnam quam  mens  divina concepi t  
imaginem c r e a t u s 16 et quod  eadem ratio in om n ibus  hom in ib u s  i n e s t 17, cum 
om nibus  cognatus  et ad sui s imilem d e s t i n a t u s 18, aliis non  nocere, sed bene 
facere et amare d e b e t 19. Q u a e  beneficentia ex m u tuo  amore profecta s um m i  
in h om inum  societatem ponderis  est, veras  nect i t  amicitias,  v i tam firmat et 
ipsos homines m u n d i  dominos  reddi t,  quos  Dei Consi l io  divino  opor tet  
e s s e 20. Jam cum mens  hum ana  divinae sit  similis, in ter  Deum et hom ines  
quaedam cognatio existit .  Q u a p r o p te r  qui l ibet  hom o hom in i  res sacra est.  
H inc  Seneca non  so lum servis idem ac civibus jus  concedi t,  ve rum  etiam 
servos cum besti is pugnare  v e he m e n te r  ve ta t  et om n iu m  p r im us  in ludos 
gladiator ios i n v e h i t u r 21.

C orpus  nos trum , quamvis  s u m m u m  in vi tam ducendam  habeat  m o m e n 
tum, tamen  cum animo comparar i  m in ime  p o t e s t 22, s iquidem hic corpore ut  
casa ad tem pus  u t i t u r 23 eaque velut  hospes  exc ip i tu r  ideoque  ei permolesta 
e s t 24. Praeterea corpus aggravat  et impedit ,  q u o m in u s  ea, quae  an im us  ap p e 
tat, c o n s e q u a t u r 25. Nih i l  al iud est  nisi  carcer  qu idam ,  u nde  an im us  mort is  
hora e g re d i tu r 26. Ipsa mors  un icus  maris tu rbu len t i  por tu s  e s t 27 et dies 
aeterni ta t is  n a t a l i s 28.

10. 1. 1. 4, 28, 1 sq. 17. 1. 1. 81, 20. 24. Ep. 65, 21.
11. Jb 1, 2, 7, 9. 18. Benef. 6, 23, 3 sq. 25. /. L 102, 24.
12. 1. 1. 1 , 3 , 3 . 19. Ep. 95, 52. 26. Dial. 6, 23.
13. /. /. 1 ,5 ,9 . 20. Ep. 9, 17; 48, 2. 27. Ep. 102, 22, 24.
14. Ep. 95. 47, 50. 21. 1. 1. 95, 52. 28. Dial. 1 1 ,9 ,  6.
15. Benef. 3, 15, 4, 22. Benef. 3, 28.
16. Ep. 11 \  18. 23. Dial. 7, 8, 2.
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Jam a n im u s  co rpore  l iberatus  et, u t  rebus  h u m a n i s  purgatur ,  a l iquamdiu 
terrae v ic inus  m o r a t u s 29, in eum,  u n d e  discesserat,  locum r e d i t 30. Ibi cum 
beatis  v i v i t 31, caelest i  spectaculo vi taque  exacta f r u i t u r 32 ac d iv in um  illud, 
q u o d  tamdiu  frustra  quaesie ra t ,  p rop iu s  spectans  tot ius  bea t i tudinis  fit 
p a r t i c e p s 33. Mort is  igitur  t imore om nes  nos l iberare oportet .  Etenim quoad 
mors  nos angi t  anxi i  v i v i m u s 34. Q u o  angore supera to  nih i l  jam est  t imen
d u m  35. Q u i p p e  mors  non  est, u t  p lu r imi  pu tan t ,  poena quaedam inflicta, 
sed lex n a t u r a e 36. U t  omnia,  quae v idem us ,  a l iquando  p e r i b u n t 37, ita et 
h o m o  inde  ab or tu legi mortal i tat is  o b nox iu s  e s t 38. Quoc irca mortem omni 
bus  nobis  c o m m u n e m  t imere vel de ea queri ,  s tu l tum  sane vide tu r .  Vita 
au te m  non  tam d iu rn i ta t e  quam  qua l i ta te  est  a e s t i m a n d a 39. Male vivit ,  qui 
bene  mori  n e s c i t 40.

Sors, q u a e c u m q u e  nob is  cont ingi t ,  ferenda est .  N a m  in eum m undum  
nasc imur,  qu i  lege ae terna laborum, dolorum , m orbo rum ,  egestatis,  exilii ac 
mort is  sit  p lenus .  Q u a e  c u m  ita s int ,  hom o se ad omnia, quae occurrere 
solent ,  bene p r a e p a r e t 41, u t  au t  ferenda sus t inea t  aut,  cum  non  ferenda vi 
d e a n tu r ,  sp o n te  e vi ta  c e d a t 42. N e c  tam en  m ortem  vo lun ta r iam  eamque 
incons ide ra tam  s u a d e t 43.

D e n iq u e  cons ide rem us ,  qu id  de fato et vita beata sent ia t .  Fa tum cum sit 
inevi tabile,  nec precibus nec host i is  flecti potest .  Ideo homo,  quae  fato acci
d u n t ,  sp o n te  in se susc ipe re  d e b e t 44. E ten im  is so lus  fato dom in a tu r ,  qu i  se 
ei t radat ,  obviam eat  e ju sque  c u rs u m  r e g a t 45. Porro cum vita beata non  tam 
in  iis c o n s i s t a t ,1 quae  s u s t i n e m u s  q u a m  in modo,  quo  tole ramus,  sola ad 
bea t i ta tem via es t  recte et  hones te  v i v e r e 46, n a tu r a m  fort i ter  sequi ,  sese 
arbi t r io  d iv in o  non  t a n t u m  subicere  sed etiam a s s e n t i r e 47. Fato fortior est 
a n im u s  o m n ib u s  n u m e r i s  e ru d i tu s  a tque  in ea cum fato pugna fatum ipsum 
suc cum be re  o p o r t e t 48. Digni tas  e n im  h u m a n a  ac vir tus perfecta —haec animi 
g r a n d i t a s — in eo positae s un t ,  q u o d  hom o mente  excul ta  duc tus  fato non 
v i n c i t u r 49 sed praepos i t i  sibi vi tae  inst i tu t i  t enax  v i v i t 50 ac Deo duce in 
s ta t ione assignata  hones te  p e r m a n e t 51. Q u o n ia m  bea t i tudo  in sola vir tute  
cons is t i t ,  p a ru m  in te rest  ho m in e m  l iberum au t  catenis  victum, aegrum aut 
s anum ,  d iv i tem au t  pauperem,  dom i au t  foris, pu l ch ru m  au t  foedum esse. 
Q u i n  etiam in cruce au t  rogo beatus  esse potest.  Sem per  e n i m t habet ,  unde
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si t  beatus , scientiam ac v i r tu tem, quas  nemo ei auferre p o s s i t 52. Sola v i r tus  
est vere b o n u m ,  cetera omnia,  quae bona videntur ,  vana s u n t  nec mentione  
digna. Q u o d s i  in iis a liquid boni  invenia tur ,  ea solum rat ione bonum  dici tur , 
qua se homo recte et hones te  ad id h a b e t 53. Jam cum ratio eadem sit  et  
permanea t  divinaeque  originis sit  et in N u m i n e  divino  omnia in un u m  
conveniant ,  omnia  bona paria esse oportet ,  qua m qua m  inter  se differre a 
nobis  d i c u n t u r 54. Q u a e  autem docere consuerat  Seneca, et ipe fecit, nam ab 
adversari is  conjurat ion is  falso accusatus  et a Nerone ,  ejus olim a lumno,  
capit is damnatus ,  spon te  e vita cessit,  d ignus  meliore morte .

Facile videmus ,  q u a n tu m  Seneca, solo rat ionis lumine  i l lustratus , in 
sapientia hum ana  profecerit.  Hinc  non  mirum putasse medii aevi theologos 
al iquot  eum Paul i  epis tulas novisse.  A d d a m u s  praeclarum i llud auctor is : 
A n im a  viri  perfecti, si considerare  liceret, claritate ac pu lchr i tud ine  om nia  
superat ,  quae in conspec tum venire  p o s s u n t 55.

N . M a n g e o t , S . J.

52. I. I. 66  1. 53. I. I. 92, 11. 54. I. I. 66, 5. 55. i. I  115, 3.



D E  M A R S I L I O  F I C I N O
(P L A T O N IC O ,  a. 1 4 3 3 -1 4 9 9 )

M ars i l ius  Ficinus na tu s  e s t  anno 1433 (die 19 mens is  Octobr is )  in vico 
T osc a no ,  cui nom en  est  Figline, qui  40  chi lometra  abest  ab urbe Florentia.

In fant i  nom en  Marsi l ius  i n d i tu m  est; cu jus  pa te r  Ficinus,  anno  1403 
na tus ,  medicinae  a r t em  exe rcui t ,  et  postea professor  in un ivers i ta te  Florent i 
na r e n u n t i a tu s  est.  I l lustr is  fuit  hom o qu i  nobi li  ac propr io  generis  insigni 
h o n e s t a b a tu r  et  p raed ium  c o m p lu res q u e  domos habebat ,  sed h a u d  prospere 
ei negotia  p rocedebant ,  adeo u t  res familiar is  m inor  fieret, cum octo filios 
alere  deberet ,  quos  ab uxore  A le x a n d ra  a nno  1413 nata et  1431 in mat r im o
n iu m  ducta , habuera t .  Q u a e  Marsil i i  mate r  religioni maxime dedita  fuit, et 
i n s e q u e n t i b u s  a nn is  in filii ph i lo soph i  domo vi tam egit, ubi  octoginta q u a t 
t u o r  a n n o s  nata —a n n o  1 4 9 7 — d u o b u s  ann is  ante  Marsili i  mor tem (1499) 
diem  s u p r e m u m  obi it .

P r im o Mars i l ius  in vico perparvo,  fortasse ab ipso patre, litteris in s t i tu 
to s  esse v ide tu r ;  de in de  ab a nno  1449 Florent iae  a r t ibus  l iberalibus operam 
dedi t :  grammat icae,  rhetor icae,  logicae, non  autem l inguae Graecae,  cujus  
s t u d i u m  m ul to  pos t  (a. 1459) es t  aggressus,  cum vigint i  sex annos  natus  
esset .  R u d im e n t i s  l i t te ra rum  h u m a n i o r u m  Florent iae  percep t is  in univers i ta 
t em  P i sanam  se contul i t ,  ubi  ab a nno  1449 ad a n n u m  1451 disc ipl in is  est 
excu l tus .  Bienn io  pos t  (a. 1451) Florent iam rediit,  ubi  eodem a nno  parvam 
« tonsuram* accepit;  et quadrag in ta  an n o s  na tu s  (a. 1473),  pos tremo sacerdos 
e s t  c rea tus .

A b  a nno  1451 ad a n n u m  1458 Florent iae  ad nova l i t terarum stud ia  se 
co n tu l i t  d u m  v ic tum  sibi comparat .  A n n o  1458 Bononiam ad s tudia  Ari s to
telis profec tus  est, ubi  duos  a nnos  arti  medicae vacavi t ;  anno  vero 1459 
F loren t iam reve rsus  magna di ligent ia ph i losophiae  Platonicae operam nava
vi t.  A n n o  1463  Mars i l ius  vi tae  ra t ionem mutavi t ,  cum C o s im u s  Medici  p r in 
ceps  Florent iae,  qu i  et  pa te r  patr iae  appel laba tur ,  cum Ficino, Marsili i  patre, 
de ingen io  Marsili i  est  col locutus , c u m q u e  phi losophia  Platonis  multum 
ob lec ta re tur ,  s u m m o p e re  est  cohort a tu s  u t  Marsi l ius  l inguae Graecae operam 
im pende re t ,  quo  Pla tonem Lat ine redderet ;  q u a m q u a m  nonnul l i s  ann is  ante 
(a. 1459) , Marsi l ius  vig int i  sex a n n o s  na tus  magist ro  Graeco,  Plat ina duce, 
Graecis  l it teris operam  ded i t  in un iver s i t a te  Florent ina  ubi  viri  docti  Graeci 
Byzan t io  profugi  l inguam  Platonis  op t im e  docebant .  A b  anno  1463 u sque  ad 
a n n u m  1474  P la toni s  l ibros omnes  lat ine reddidi t ;  eodem anno  1474 etiam 
o p u s  i l lud c la r is s imum duodev ig in t i  l ibr is  cons tans  quod  insc r ib i tu r  theologia
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Platonica finivit. A n n o  1473 die 18 mensis  Decembris  dum  Platoni  operam 
impense da t  sacerdos est in s t i tu tus  et postea canonicus  renun t i a tu s .  Die pr i 
mo mensis  Oc tobri s  ann i  1499, sexaginta  sex annos  na tus ,  e vita cessit.

II. — Praecipuis  vitae Marsilii  tempor ibus  relatis, s tud ium, quod  de 
Platone est aggressus, di ligent ius  inves t igemus.  Pr imo scriptores Lat ines  
t an tum  legit; adulescens comm enta r ium  de Lucretii  carmine qu i  inscr ibi tur  
«de rerum natura» exaravit ,  quem al iquot annis  post  igne delevi t;  ex hoc 
qu idem commentar io  effici po tes t  Marsi l ium phi losoph iae  an t iquae  vel a d u 
lescentem magnopere  vacasse; ex Ciceronis  scr ipt is  sum m a m  q u o q u e  P la to 
nis  venera t ionem hausit ;  ad doctr inam vero scholae Aris totel icae parum ac
cedebat  sed pot ius  magist ros  illius sectae effugiebat; quodam  animi impe tu  
ad Platonis phi losophiam peni tus  cognoscendam trahebatu r ;  mult is  au tem 
ann is  post  Aris totel is  quoque  opin iones laudavi t  a tque cum Platonis  conso
ciare cupiebat,  quia  conven ien t i am quamdam  inter  illos ph i losophos  (magis
t rum et d i sc ipulum )  intercedere perspicue intellegebat;  a t t amen  ea, quam 
Marsilius  docebat,  phi losophia  po t is s imum Platonis  op in ion ibus  n i teba tur  
qu ibusdam  sentent i is  e Per ipateticis  desumpt is ,  sed phi losophi s  an t iqu is  
omnino  innixa,  non  vero a scholasticis pos te r io r ibus  sumpta .  M ars i l ius  
omnibus  locis Platonem praedicabat , ut  ex hoc dicto patet:  « Q ua m qua m  Pla 
to nos ter  genio suo vivit  et vi cturus  est, u t  arbi tror , dum  m u n d u s  ipse vivet,  
meus me tamen genius  huc  sem per  impell it ,  u t  pos t  d iv inum  c u l tum  ante  
omnia Platonis  vi tae prospiciam*.  Ph i losoph iam a Platone t r ipar t i tam Ficinus 
ita disposui t :

1. physica r e sponde t  Deo Patri  creator i  m undi;
2. logica r esponde t  Deo Sancto Spiri tui  summae  sapient iae;
3. ethica r e sponde t  Deo Filio dona tor i  beat i tud in is .
C u m  Academia Platonica Florent iae  condebatu r  Marsi l ius  Ficinus capu t  

et pr inceps h u ju s  ins t i tu t i  erat; sed haec Academia sejuncta  erat ab un iver s i 
tate; Ficinus n u m q u a m  professor  un ivers i ta t is  Florent inae fuit  neque  ibi 
docuit;  immo in templi s  de Platonis  e jusque  scriptis  a tque  sen tent i is  chr i s t iane 
sonan t ibus  loquebatur .  Marsi l ius  amicos suos appe l laba t  «Academicos»,  
«fratres in Platone»,  «Platonicam familiam»; a l iquando  in troduc t ionem  in 
Platonis  «Phi lebum» in Ecclesia Ange lo rum  Florent iae ita loquendo  aperui t:  
«Mos igi tur a n t iq u o ru m  sap ien t ium vestigia pro v ir ibus  observantes  religio
sam Platonis  nostr i  ph i lo soph iam  in hac media p ro sequem ur  Ecclesia; in his 
sed ibus Ange lo rum  div inam con tem p lab im ur  veri tatem»;  Ficinus dicebat: 
«Amo equ idem Platonem in Jamblicho,  admiror  in Plot ino,  sed in  Dionys io  
v e n e r o r » .

Trecen t is  annis  post  Marsi l ium Ficinum i terum alius Platonis  sectator  
in Bri tannia exstiti t ,  cui nomen  erat T h o m a s  T ay lo r  (1758 - 1836), qui  eadem 
alacritate et s tudio atque Ficinus Platonem N eop la ton icosque  amabat  eosque
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Angl ica  l ingua  reddidi t .  Praeter  Pla tonem et iam Plot ini  perdifficiles «ennea
des* ( =  q u in q u a g in ta  q u a t tu o r  l ibros)  et Jamblichi  et Procli  opuscu la  aliqua 
p h i lo s o p h u s  F lo ren t in us  lat ine reddidi t ;  multas  o ra t iones  de Platonis  operi
bus  h a bu i t ;  p lu r im as  ep is tu la s  ad amicos misit ,  s emper  fere l ingua Latina 
scr iptas ,  q u a m  pe rbene  callebat; quon iam  Platonis  sectator  sedu l i ss imus  erat, 
e ju sdem  etiam m en tem, vi tam,  m o d u m  scr ibend i  di l igent iss ime imitabatur ; 
l am pada  pe rpe tuo  accensam an te  Platonis  imaginem habebat  tanta illius ph i 
lo soph i  admira t ione  et venera t ione  affectus. Inte r  viros  q u i  Marsi l i i  peracu
t u m  in gen ium  ad juva ba n t  hi  n u m e r a n tu r :

C h r i s t o p h o r u s  L a nd inus  ( 1 4 2 4 - 1 5 0 4 )  na tu s  in vico Prato, n o n  longe a 
Florent ia  sito, qu i  a nno  1468 d i spu ta t iones  Camaldulenses  phi losoph iae  ple
nas  scr ipsi t ;  in un iver s i t a te  F lo rent ina  e loquent iae  professor  fuit. Imprimis  
t am e n  viri  religiosi ac sacerdotes  Graeci  ex u rbe  Byzant io  Floren t iam ad con
ci l ium (a. 1439)  congressi  qu i  s t u d i u m  l inguae Graecae ejusque  l it terarum 
in Italia exp l i caban t  et  p roveheban t :

J o a n n es  A r g y r o p u lu s  (a. I486) ,  logicus Ar is to tel icus;
J oa nnes  Bessar ion Card ina l is  (a. 1403  • 1472);
Georg ius  Scho lar ius  (postea G e n n a d i u s  cognomina tus) ;
Georg iu s  G e m is tu s  P l e thon  (m o n a c h u s  Basi l ianus) .
A n n o  1439 Graeci  certe i t e rum  magistr i  m u n d i  e t  orbis  occidental is  

facti a concil io F lorent ino  om nes  paene sacerdotes  Graeci sum m ae  in litteris 
e t  doc t r ina  auctor i ta t is  Romam, sedem S u m m i  Pontificis,  pe t ie runt .  Praeter  
a lios  amicos Mars i l ius  his  sex vir is  doc t is s imis  ad juv a n t ib u s  ad in terpre tat io
ne m  Platonis  La t inam perf ic iendam utebatur ,  q uos  ita enumerat :  «Ne  forte 
p u t e s  t a n t u m  opus  e d i t u m  temere,  scito cum  jam composui ssem, an tequam 
ederem, me censores  hu ic  operi  plures  adh ibu isse:  Dem etr iu m  Athen iensem  
n o n  m i n u s  ph i lo soph ia  et e loquio q u a m  genere At t icum, Georgium  A n t o 
n i u m  V e s p u t iu m ,  J oannem  Bapt is tam Bon insegn iu m :  Floren t inos  viros  Lati
nae l inguae Graecaeque  per i t iss imos;  u s u m  praeterea acerr imo Angel í  Poli- 
t iani  doc t i ss im i  viri  judicio,  u s u m  q u o q u e  consil io  Chr i s topho r i  Landini  et 
Bar tholomaei  Scalae, v i ro rum  c la r is s imorum*.  De m uta t ione  animi sui (exeun-  
te a n n o  1469) hoc modo scripsit :  «Deus meus  obv ius  factus  est  mihi ;  Deus. . .  
m eas  m odo  medul las  i llabi tur,  jam jam alit me Deus  ipse to tum;  et  qu i  genui t  
me,  r egenerat  (me); genera t  animam, reformat in Ange lum, convert i t  in 
Deum :  q u a m  ego grat iam tibi referam, o gratia grat iarum? T u  ipse doce me, 
grat ia grat iarum; doce precor  et praesta;  grat ia den ique  t ibimet,  Deus ipse tu, 
D eus  esto».  In  pa r i e t ibus  Academiae Platonicae Marsi l i i  ( in vico Careggi 
postea sitae) hae in sc r ip t ione s  affixae erant :  «A bono  in b o n u m  omnia dir i 
g u n t u r .  Laetus  impraesens .  N e q u e  c e nsum  exis t imes neque  appe tas  dignita
tem; fuge negotia; laetus  impraesens* .  Ficinus ph i lo sophus  S anc tum  A u g u s 
t i n u m  ita c u m  sc r ibere t  s u m m i  faciebat: «Legebam modo hanc  felicitatis de
f in i t ionem in «Confessionibus» A u g u s t in i  nostri ,  cu jus  d iv ina  vestigia, quoad
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possum, f requen t i s s im e  sequor».  Per A ug u s t in u m  denique  Marsi l ius  Ficinus 
velut  ex ethnico Platonico Chr is t i  miles factus est. V i r tu t ib us  chris t ianis  
orna tus  s u a m  for tunam valde variam cum sorte pr inc ipum Mediceorum arte 
con junc tam  tranqui l le  toleravi t et ad p rosperum vitae finem direxit.

III .  — Postremo de nonnu l l i s  Ficini proprietat ibus animi et  corporis  
pauca dicamus. Saepius  de corpuscul i  sui natura  debil issima est  ques tus ;  
parva erat s ta tura; et de recuperanda  sanitate, eo aegrotante et gravi ter  affec
to, non  raro despera tum est; a l iquando paene caecus factus est; dicere sole
bat: «N u m q u a m  diem integrum firmam corporis  valetudinem sum expertus ;  
quando  Deus  ipse nostra  firmitas est, infirmi und ique  esse nc n  possumus» .  
Vale tudinem  di ligenter  curabat  nec suam solum, sed amicorum et om n ium  
hom inum  cum arte medicinae egregie per i tus  curat iones gratui to  semper  
faceret.

Vesti tu  totam vi tam ac supellect ile tenui  contentus ,  m u n d io r  quam deli 
catior ab omni  redundant ia  ac luxu  pen i tu s  a lienus; impens ius  ad vitam 
necessaria procurabat;  cibi parcus,  sed vina probat iss ima conqui reba t  ut  
paulo post eum Des ider ius  Erasmus (1467-1536); in l ibidinem ne qua quam  
proclivis fuit; sorte sua s e m p e r  con ten tus  nulla um quam  pro fundendi  au t  
cumuland i  cupidi tate  agitabatur ;  ad res agendas segnior  erat,  u t  ph i losopho  
par est. An imo fuit  mansue t is s im o ingen icque  miti  et eleganti; qu a m q u a m  
ex impulsu  bilis i racundia  efferebatur,  cito t amen  iram ponebat ;  injur ias  
facile obliviscebatur;  urbani tate  ac sal ibus nemin i  cessit;  ejus  dicta facetia
rum, jocorum r isusque  eran t  plena; in morum inven t ione  erat admodum 
facile et felix; in d i sputando non ita efficax aut  promptus ;  m odus  dicendi  ad 
phi losophiam comm odus  erat  ac decens; non  satis valui t  arte critica r e c u e  
m om en tum  et pondus  rerum a n t iqua rum  cognoscere poterat ;  ut h e m o  dcc tus  
et ph i losophus  Platonicus erat  severus, ut  amicus in ter  amices  hilaris; 
plebem praeteribat : «Quid plebs? po lypus  quidam , id est: animal mult ipes  
s ine capite». In magia s ingularis  ac d iv in us  habi tus  est; religionis erat defen
sor acerr imus, superst i t ioni  maxime infensus;  mira dulcedine  ad lyram a n t i 
quo  more cecinit.

A divit ibus viris amicisque Florent inis  ad ju tus  interpre tat ionem Lati 
nam Platonis  aliosque libros typis  excudendos  curavi t;  redi t ibus canonicatus  
vi tam modera tam ac phi losopho aptam degere licuit; tam ingeniosus fere fuit 
quam amicus ille Pico della Mirandola (1463-1494)  qui  p rox im us  ad de m um  
Marsilii  habitabat.  Ficino auctore phi losophia  Platonica mult i  m progressa 
est; ul t imis septem vitae annis  Marsi lius Platonis  sapient iae  totus  se dedi t  
Platonisque sentent i is  ad mortem sese praeparavi t;  u t  Plato d iv inus  et deus 
in te r  ph i losophos  a Ficino habebatur ,  ita per Platonem Marsi l ius  Ficinus 
immorta l i t em phi losophi  propriam accepit.

[ A e m il iu s ] E m il  O rt h



E P I S T U L A R U M  I N T E R  S O C I O S  

C O M M E R C I U M

Andreas Avenarius S. V. D., Joseph M  ir, C. M. F., S. D.

N o n  mediocri ter ,  mih i  crede, gavisus  s u m  illa legens, qüae  ad mea vo
cabula in Palaestra Latina (27 (1957)  31 sq.) responderas .  Et  fuit  in meis 
l i t ter is  me fortasse  e tiam plura  m is s u ru m  esse. Plura  in examine  vocabularii ,  
de quo  ibi s ignif icaveram, effecta s u n t ,  in q u i b u s  inven iend is  vel f ingendis 
n o n n ih i l  c onsum ebam  tempor is .  Et u t in am  ad m an u m  esset  lexicon Hispa
nicum, Germ an ico -H ispan icum  maxime,  facilius te docerem, ecqu id  not ionis  
in a u d ie n t i a m  vel legent ium m en t ibus  progigni  cup iam  vocibus singul is.  
U t a r  ig i tu r  Gallicis,  Italicis,  Germanici s  verbis,  nam ea adminicula ,  ubi  usus 
erit,  u t r ique  n o s t r u m  praesto e run t .  Et m em en to  in libris meis  esse vocabu-  
lar ium hodiernae  Graecae linguae, collect ionis  Langenscheidt ianae,  quod 
olim im p e n s o  pret io comparav i  spe d uc tu s  — n e q u e  ea me fefellit— repertu- 
r u m  in eo In novanda  vocabula  adi tus .  Sic n u p e r  quaesivi ,  quem  hodie  Grae
ci «colligatorem» vel «ligatorem l ibrorum» dicant  nos trum, q u e m  matr icula
r um  paroecial ium scr iptores  illis t em por ib us  compacto rem vel concinnatorem 
l ib rorum  vocasse video, quem  etiam «glut inatorem l ibrorum* vel «bibliope- 
gum» appel lari  scio. H u n c  illi vocant  proprio expressoque  nom ine  «biblió- 
de ten* ,  q u o d  ego nom en ,  qu ib u sd a m  fortasse reclamantibus,  s ine dubi tat ione 
Lat ini ta te  donavi .

Saepe haeseram in appe l l and is  illis chart is ,  quae affixae mur is  ad 
celebrat iones i nv i t an t  cives, merces  comm endant ,  decreta s ena tus  evulgant;  
Galli  affiches d i cun t  vel  placarás, nos  s ingular i ter  Plakat, p lural i ter  Plakate. 
N u n c  dixi «publ icator iam chartam» vel tabulam; poteram «notoriam vel 
notificatoriam* chartam facere.

Porto esse respondi  «lationis pret ium».
C h i r o g ra p h u m  secu tus  «photographum »,  imaginem photographicam, 

feci, e u m q u e  locum ubi  pho to g ra p h u s  artem exercet  efficitque imagines luce 
excep tas  «photograph lum»,  i. e. cpioro^pacpelov.

U t in a m  esset  in l ingua Latina vox  par illi quam  nos Tasche dicimus, 
et  est  sacculus , qui  insui  solet  in nostr is  vest iment is ,  in braccis,  colobiis, 
tunicis ,  n o n n u m q u a m  etiam in indusi is .  Itali, non  inven to  in thesauro suae 
matricis l inguae nomine,  G erm an icum  nom en  a dop tave run t  adaptantes  for
mam, ut  d icant  tasca et  habean t  oggetti tascabili. Q u a m  illi belle! quam com
mode!  Sed hic Volapuci  mihi  sub i t  recordatio.  S u n t  igitur  horologia partim
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grandia,  quae in sacrarum aedium tu rr ibus  collocantur,  s u n t  mediocris for
mae, s u n t  per tenuia ,  quae in i ll iusmodi  «vestiariis sacculis» portare  solemus.  
Et Itali qu idem certe intellegent,  si loquaris de orologi tascabili, sed ipsi con
spicati  ch ronom etrum  tam parvum exclament: Che bello orologio da tasca! Rem 
Galli appel lant  montre. Latine loquens  id utensile dicere coepi «horologiolum»,  
Mariano,  lexicographo Italo, scr ibente «horologium manuale»,  quod  imitatus  
«horologia brachialia» loquor.

Scr ipserant adulescentes  nostr i:  Drahtlose Telegraphie: «telegraphia s ine 
filo»; mutavi  in «radiotelegraphiam» cu l t iorum na t ionum  orbis.

S u n t  stili, cerussat is  stilis similes, q u o rum  filum scr iptor ium non est 
cerussa, sed massa anilinata, et voca tu r  a nobis  Tintenstift, a Gallis crayon 
enere, nam quae scripseris illa massa, durabi l itatem atrament i  habent ,  et cave 
ne madefiant,  si non  vis dilui. C um  al iquamdiu cogitassem, ecquid redderem, 
scripsi  «graphium atramentale», quae tamen vox, fateor, etiam penna  stilo- 
graphica esse potest,  et memento non  praecipere me, sed quaerere vocabula.

Redeo ad rem horologiariam: horologia ubi  vis motiva relangui t ,  novo 
motu  donanda  sunt .  Hic Italus serae Lat ini tat is usus verbo caricare dici t  
horologium, nos dicimus cà ie Uhr aufziehen», ex quo  ego an tehac  «retorquere 
horologia» dicebam, nunc  ab illo Baccio doctus , et a George meo instructusi  
dico «dare vel pot ius  res tituere horologio machinat ionem ». N e q u e  adeo raro 
fit u t  horologiarii indices vel lanceolae aberrent  a vero tempore,  u t  oporteat 
«accommodare».

In bellicum usum  construc ta  navigia sunt ,  quae sub  und is  movent ia  
oculis se hos t ium s u b t r a hun t .  Ea navigia Marianus,  professor,  in suo léxico 
Italico-Latino «submergibiles  vel mersiles naves» nominat ;  po tui t  «subaqua
nea navigia» novare —adjectivo usus Te r tu l l i a n i— et mihi  placerent ,  si apud  
ul lum scr iptorem viderem, «submarinae naves».

Q ua m  scite nova tum est « h o d o m e t r u m », emensae vel percursae  viae 
indiculum, e quo,  quan d o c u m q u e  velis, legas quo t  confeceris chi lometra 
digaria.

Su n t  quaedam conclavia in nos tr i s  aedibus  sexcent is  laguncul is  et u n 
guen to rum pyxidicul is  ornata, ubi vulnera  obl igantur ,  ulcera secantur ,  theae 
medicinales  coquun tu r .  Da mihi  nomen eorum conclavium, quae nos Ver- 
bandzimmer vocamus,  quae qu idem etiam «ambulatoria» nom inan t .  Rem 
Zingarell ius  sic describit:  esse etiam locum qu i  adh ibea tu r  ad m omentaneam 
curam morborum. Eum locum «obligatorium» novo  nem ine  voco, scilicet ubi 
obl igantur  vulnera  locum.

«Praescripta viaria» s u n t  praecepta,  qu ibus  consu l i tu r  inceden t ium in 
frequentia  viarum securitati .

Mega lophonium vel m egaphonium  qu id  sonet,  delineator ia  vel graphica 
charta  qu id  sit, non  opus est dicere.

«Lavator ium* est locus ubi  lavan tur  lintea, praecinctoria,  socci, sacci.
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Est  mih i  de inde  taedio,  q u o d  nemo ve te rum , s icut  sal inum fecerant 
«p iper inum* p r o d u x i t  et  «sinap inum»,  quae  con d im e n to ru m  syn thes i s  c enan
t i b u s  p roponi  solet.

Ille capu lu s  quo  f lumen electricum vel jun g i tu r  vel  in te rcip i tu r  non 
inep te  «vert ibulum» aud ia t .

Sen t isne  quos  ego «coloratores* esse aff irmaverim? Eos qu i  fenestras, 
portas ,  arcas vari is  color ibus  i l l inunt .  Q u o r u m  officinam, ubi  vasa et colorum 
chartaceos  saccos cernas ,  «colorariam» dicebam vel «chromati s te r ium*.

«Sarcinar ium» eum  locum dici posse pu tabam, ubi  s t r i n g u n tu r  involutae 
chartaceo tegmine  l ib ro rum  a l i a rumque  rerum sarcinae cu rsu i  publico ad 
t r a n s p o r t a n d u m  com m it t endae .

N a m  si narrem t ibi  nos hod ie  «eculeo serrator io» calefactos, si quos 
c u r r e n te s  me vidisse  ad «forulos cibales»,  si illos adulescen tes  scripsisse 
na r rem  «solut ionem in accept ione», fortasse, qui  s in t  hi sermones,  minus  
intel legas,  sed j u v a t  explicare.  In nos tr i s  region ibus  ex silvis com paran tur  
l igna. V e n e u n t  asseres,  si crassiores  fuer in t  fissiles, sed longiores,  quos  in 
long i tu d in e m  idoneam fornaci  serrari  oportet ,  et  findi dolabra.  A d  se rr randum 
in his  regionibus col locatur  quem  Holzbock n o m in a m u s ,  qu i  ex duobus  con
sta t  pa r ibus  t ig nu lo rum  in formam decussa tae  crucis  compactorum et 
i n te r  se assere  in terval lo  plus  m inus  metr i  junct is .  Hoc  genus  pegmatum 
decrevi  «ecu ieum serra tor ium» esse, eo audac ius ,  quod  Galli hoc chevalet 
voc i tant .  Si l igneum praesepe  cogites et  pro cista pabul i  s e r randum  asserem, 
habes fere qua l is  sit  s e rr a to r iu s  eculeus.

In  c o m m u n i t a tu m  rel igiosarum cul inas  solis coquis  liber est  accessus. 
S truc to res  mensae  vasa ciborum in t riclinia  ferenda ex ferul is  cap iun t  vel 
loculamentis ,  quae  in Germania  a u d iu n t  Küchenschalter, in Gallia guichets. Et 
credo  id genus  oppo r tu n i s s im e  «promptuaria» vocari ,  q u on iam  per  eas aper
tu ras  mura les  p r o m u n t u r  cibi.

Restat  ut  qu id  sit  «solut io in accept ione» audias.  Saepe merces cursui  
publ ico  pe rm i t tun tu r ,  q u a ru m  pre t ium ipse qu i  redd i t  tabellio exigat. I taque 
Galli  e ju sm odi  pe rcept iones  d i cu n t  envoi contre remboursement, i tem Itali contro 
rimborso, nos  gegen Nachnahme. Pro hoc igitur  «solutio in accept ione», quod 
rem u tcüm que  significat, ego adnotavi:  «mercis pret ium exhibi tor i  (contra 
exh ib i t ionem)  por r igendum».

Erat  in  an im o  h o r u m  farraginem vocabu lo rum  hic ponere  ordine «alpha- 
betico»,  sed audisse  ratus t u u m  tanta  nube  penetrata  susp ir ium facile s u 
persedeo  at texere  alia. T a n t u m  te oro, ut, q uod  pro tua h u m a n i ta t e  p ra e s t r  
tisti  in  priore par te  i l l ius parvi  vocabulari i ,  e tiam in hac posteriore praestes,  
ut ,  si qua tibi v i d e n t u r  respuenda ,  respuas, si mel iora videas,  proferas cum 
util itate non  mea solius, sed et iam eorum, qui  haec, qua l i acum que  s int ,  le 
gerint .

Et  fortasse in his sun t ,  quae j a m d u d u m  vel a me ipso vel ab amicis  trac-
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tata et i l lustrata sun t .  U b i  in talia incideris,  hoc u n u m  statue: in sen ibus,  
tametsi  Cato Major  contra  disputet ,  m inu i  solere memor iam. —C ura  ut  valeas. 
N a m  bona valetudo, quan t i  sit, tum de m um  intel l igimus cum nos incom mo
de habere coepimus.

Tyrs iru t i s ,  Superior is  Palat inatus , V  kal. Majas, anno  Chr is t i  1957.

Josephus M .a M ir, C. M.  F., Patri Avenario suo salutem plurimam dicit.

Q u i d  de voc ibus  a te proposi t is  sen t iam,  subjecto vocabulario,  aperte 
ostendam.

De his quae d i s p u t a m u s  deque  rel iquis  sen ten t iam  Patris  Caelest is et  
Holzer  vehemente r  exspectamus.

Vides quan to  mentis  acumine quan taque  animi call iditate,  Latino car
mine usus,  res nostr i  temporis  doct i ss imus vir  idem que  poeta c lar iss imus 
H.  Henr icus  Paoli verset  et agitet? De novis  verbis  nos tr i s  rebus ab eo im
positis alias di sputab imus.

Feriae aest ivae placidae hi laresque  tibi procedant,  op t im aque  fruere va* 
le tudine.

Barbastro,  Idibus Juliis,  anno  MCMLVII.

A D  P R O P O S I T A  AB A V E N A R I O  V E R B A  R E S P O N D E T U R

G l u t i n a t o r  [encuadernador relieur-ligatore-Buchbinder]: quam vocem a d h i 
bet  Tu l l ius  (A d  Att. 4, 4, 1): «Velim mihi  mit tas  de tuis  librariolis duos  ali
quos ,  qu ibus  Ty rann io  ut a tu r  glutinatoribus». «Concinna to r  l ibrorum»:  q u i 
busdam fortasse probabi tur;  « bibl iopègus» : neque  graece neque  latine ab 
opt imis  scr iptor ibus sc r ip tum  invenies ,  ita ex lexicis; vox tamen rei maxime 
conveni t ,  nam xrjoc latine est «bene compactus» ,  et memini  me a l iquando  
hac u sum  esse voce; cum autem alia ha beamus  vocabula,  vocem quae est 
«bibliodetes» in l inguam Latinam non  esse i nducendam  censeo.

N u n t i o r u m  p r o s c r ip t i o n e s  [ carteles, anuncios - a[fiches-affissi - Plakatej: 
ita redderem latine affiches cum his chart is  seu foliis «res aliqua publica fiat»; 
vel etiam: «nunt io rum  libelli»: nam hi  s u n t  «tabellae quae publ ice aff iguntur  
vel f e run tur  ad aliquid vu lgandum * (Cfr. F o r c e l l i n i ,  s . v . libellus. 5);  qu ibus  
verbis  —ut rem nostrae aetatis subt i l ius  d e s igne m us— gene t ivum  «nun t io 
rum» adjungamus.  Si placet, s in t  «folia c o m m enda t i c i a* . —Sufficiantne vetera?

V e c t u r a  [porte - porto - porto - Porto]: Marianus habet :  franco di porto: « vec
turae pret io soluto»;  porto igi tur  erit: «vectura,  vecturae pret ium»,  vel si 
mavis «latio, lationis pret ium*.
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Photographia: v e rb u m  jam tr i tum; q u a n q u a m  qu idam  Lat inis verbis 
— «imago luce e x p re s s a » — i llud efferri malunt ;  quam  imaginem, si «photogra- 
p h u m »  appe l l aver im us ,  incerti  saepe hae reb im us ,  cum «pho tographus» etiam 
sit  qu i  p h o tog ra ph iam  effingat.  « P h o t o g ra p h i u m » vero ex or igine vocis ma
x i m e  probabi le  est,  que m  tam en locum alii (Cfr. M a r i a n o )  «photographiam» 
q u o q u e  appe l l an t .

H orologium , horologium, manuale horologium, horologium hracchiale: cfr. 
q u a e  in  P a l a e s t r a  L a t i n a ,  26 (1956)  169, d e  horologio bracchiali d ix i .

Radiotelegraphia: q u a m  mult i  olim «telegraphiam sine filo» dixerunt  
(cfr. Societas Latina, 2 (1933)  11); idem tam en  significatur:  «radiotelegraphia 
a l iqu id  nun t ia re» ,  «telegramma per undas  rad iophonicas  vel e lectromagnét i 
cas mit tere» ac «per  te legraphiam sine filo a l iqu id nunt ia re»  (cfr .  C o g n a s s o ,  

II Latino, s. v., et  L u r z ,  Societas Latina, (1952)  p. 20, qu i  u t ram que  exhibent  
locut ionem).

Graphium atramentarium / lápiz tinta - crayoti enere - matita - Tintenstift]: 
Societas Latina, 2 (1933)  12: «p lu m b u m  indelebi le»;  de qua  voce Dr. H.  Lis 
(Societas Latina, 6 (1938)45) ;  <stilus atramentarius significant ior  est quam plum
bum indelebile»; C a p e l l a n u s - L a m e r  (Sprechen Sie Lateinisch? 11 ed . ,p .  90): «lapis 
[so nach dem Ital.] a t r am en ta r iu s» ;  eandem  p ro fe run t  vocem M e n g e - M u e l l e r  

( Langenscheidts Tachenwórterbuch). Ex sc r ip to rum  locis qu i  in P a l a e s t r a  L a 

t i n a  (25 (1955)  168) s u n t  comm emora t i  ctim de «graphio» (lápiz) d i sputavi ,  
«graph ium a t ram en ta r ium »  p l e ru m q u e  d icendum , q u a n q u a m  nec «lapis», nec 
«stilus* m inor i s  s u n t  habenda .  C e te rum  sat ius  est  «graphium a tr amenta 
r ium» dicere q u a m  «atramentale».

Intendere horologium  [dar cuerda al reloj - monter la montre - caricare 
l'orologio - die Uhr aufziehen]: «retorqueri» quodam  modo horo log ium videtur  
e jusdem  machinat io ,  et  ideo q u ib u s d a m  placeat  v e rb u m  «retorquere».  Mult i  
t am en  sc r ip to res  —prae te r  illas Bacci locut iones (dare, agere horologio machina
tionem)—, « in tendere  horologium» etiam d ix e r u n t  (Cfr. J. W a g n e r  (Dictiona- 
rium Hungarico-Latinum, s. v. óra); C a p e l l a n u s - L a m e r  (Sprechen Sie Lateinischr 
11 ed . , p .  6); M e n g e - M u e l i . e r  (Langenscheidts Taschenwòrterbuch, s. v. aufziehen); 
B i o n e  vero (Vocabulario della lingua latina, Signorel li ,  Milano,  1943): «horolo
gii m ach ina t ionem  ins t ruere» .  —T u  dicis «accomodare horologium» / poner el 
reloj en hora]; alii e t iam «componere,  instruere» fortasse dicent .

N avigium  subaquaneum  - Navigium  subm arinum  [submarino sous- 
marin - sottomarino - Unterseeboot]: praeter  ea quae ab A ve na r io  a ffe runtu r  ha
bes: «navis  mergibi l is ;  s u b a q u e u s  linter» ( J a c o b e l l i ,  Novi flores, 1 9 1 4 ,  s. v. 
sottomarino - sommergibile); «navis  submar ina ,  navis  submergibi lis» (Societas 
Latina, 2 ( 1 9 3 3 )  1 2  et  1 ( 1 9 5 2 )  2 0 ) ;  «navicula submarina»  (Societas Latina, 11  

( 1 9 4 3 )  7 ) ;  « s ubm ar inum  navigium» (Candidatus Latinus, 1 ( 1 9 2 8 )  6 8 ;  M i r ,  
Nova et Vetera, p. 51); «navis  submarina» (J. W a g n e r ,  Dictionarium Hungarico- 
Latinum, s. v. tengeralattjáró); «submarina  l inter» ( T e m p in i ,  M anuale di compo-
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sizione latina, S e i ,  p. 1 0 4 ) .  — A ttam en  adjectiva «subaqueus ,  submar inus ,  
submergibi lis,  mersabilis» B a c c i o  non  probantur ,  nam «apud lat inos sc r ip 
tores opt imos nequaquam  inven iun tu r» ,  ipseque profert:  «subnatans  l iburna, 
su b n a ta n s  linter,  s ubna tans  navigium» et grece «hypobrychion»:  qu ibus  ta
men, ut  patet, verba tan tum  accom modantur .  Q u o d  si Cicero et Caesar  de 
«rebus t ransmarinis» s u n t  locuti, non n e  vera est probabi lis ratio eosdem 
hisce temporibus  de «navigiis submarinis» esse locuturos? — Vides  igitur  
non pauci esse qu ibus  «submarina navigia» placeant.

Hodometrum - taximetrum [taxímetro - taximètre - tassametro - TaximeterJ: 
ve rbum  Graecum sed p robandum ;  M a r ia nus  habet:  «(vecturae) taxat ionis  
index»; C o g n a s s o :  «taxametrum, vecturae index»;  B a c c i :  «itineris met iendi  
index;  facti i tineris index;  Graece:  t axamet rum»;  Societas Latina, 2 (1943)  11)- 
«taximetrum» (W agen); hodom et rum  ( Wegmesser). — Sc r ibendum  tamen  «ta
ximetrum» censeo, ut  Galli faciunt  —qui  p r im um  nomen inveni sse  d i c u n 
t u r — et Hispani ,  cum tó£i<; significet et ord inem seu rationem i t iner is  et una 
t r ibutum, impendium  praes tandum ; «taxametrum» vero —pot iu s  quam a 
verbo Graeco xdaaco o r tum  (Cfr. B a c c i ,  Lexicon, s. v.) —, cum ipsa voce taxi - 
tas-iQ c on jungendum  dixer im,  e ju sque  vulgar is v ide tu r  apud  Italos accommo
datio, cum t r ibu tum  seu taxat ionem quoque  significet, quae  et m inus  
lat ine «taxa» (tassa) dici tur .

Vestiarii sacculi, ambulatorium, lavatorium, sarcinarium, praescripta viaria, 
coloratores, eculeus serratorius: laudo et probo;  i terum au te m  s u n t  'expendenda  
et ad al iorum sen ten t iam et j ud ic ium referenda: obligatorium, piperinum, sina- 
pinum, coloraria, chromatisterium. — Q u id  vero proprio nomine  «colobium» 
appellas, quam significas rem? .

Foruli cibarii [torno - guichet - torno - Küchenschalterj: fortasse et «fenes
tella cibaria»; «cibarius» praestat  quam  «cibalis»; «promptua rium» apt ius  est 
«cella promptuaria» (despensa - garde-manger ■ dispensa - Speisekammer) .

Megalophonum — M egaphonum [megáfono, altavoz - haut-parleur - 
altoparlante]: Bacci praeterea habet ;  «vocis amplificator,  vocis propagator»;  
cfr. quae de «telephòno» dixi ( P a l . L a t .; 25 (1955) 169, et 27 (1957) 88), ex 
qu ib u s  «megalophon[i]um, megaphon[ i]um» pot ius  est  sc r ibendum.

De vertibulo spero fore ut Holzer  suam referat sen ten t iam;  neque  veiti- 
cillum omit tamus  neque  connectorium, de quo  est Joveus nos ter  ( P a l .  L a t  , 4  

(1933) 11) ol im locutus,  neque  «electricum interceptorem» ( T e m p in i ,  M anuale 
de conversazione latina, S e i ,  p. 171).

Fasciculum mittere solutione antelata pendendum , exsolvendum  
[enviar un paquete a reembolso - envoyer un colis contre remboursement spedire un 
pacco contro rimborso]: «l ibrum misi per te (a te) impens is  praes tand is  tabella 
rio»; ita, praeter ea quae ab Avenar io p roponun tu r ,  latine contre rembourse
ment reddam.

J o s e p h u s  M. M i r , C. M. F.



A P O P H O R E T A

AN SER IBUS D O N A N D A  (1>

L  O v u m

Res gestas  ve teres  in qu ir e re  o p o r te t  ab ovo;
O v u m  sorte  veni t ,  docta puella,  tibi.

II. Acus
Forma eadem, mos est  quo  l intea pe rfo rat  idem;

Sed m u tav i t  acus,  mascu la  facta , genus .

III. P e c t e n

N u l l u m  qu i  v idea t  superesse,  poèta,  capi l lum,
Factus  iners ,  alio pecten abire  cupi t .

IV. G a l l i c u m  a r o m a

Parvula  Franc igenum q u o d  cond i t  aroma lagoena.
Suavis,  si promas ,  u n d i q u e  spirat  odor .

V. L a m p a s

H u m a n a e  vi tae s imil is  b rev i te rque  relucens ,
Som nia  nostra  vigil pendu la  lampas alit.

VI. H i s p a n i o l a e

V a n a s  in  nu b e s  abeunt ,  s u n t  omnia  fumus ;
Q u i d  nos herba  al iud nicotiana docet?

VII. C i n e r i s  r e c e p t a c u l u m  2

N e  cinis  asperga t  vestes  vel perf idus urat ,
H u c  recipi  poter i t  sedem et habere suam .

VIII. H a s t u l a r u m  f l a m m i f e r a r u m  t h e c a

Haec tibi capsula fert, imitata Promethea,  f lammam;
M ach inu la  ign ipa rens  3 tardior  esse solet .

1. [M os e s t  d o c t iss im is  v ir is  I ta l is  F loren tiam  q u o ta n n i s  f r e q u e n te s  convenire  u t  de discF 
p l ln is  d is p u te n t  e t  am ic it iae  officiis a r te  co n ju n g a n tu r .  Q u i  m os cum  per  m u l to s  ann os  in v a 
lu isse t ,  a n n o  ta n d e m  M C M L III ,  Kal. Ju n i is ,  lau to  confecto conviv io , Anserinae plumae ordinem 
F lo ren t in i  doctores  in s t i tu e ru n t .  K a len d is  vero Jun i is  an n o  M C M L V  cum  lau tu m  i te rum  cele
b ra r e tu r  c o n v iv iu m  et g ra ta  il lius i n s t i tu t io n i s  m em oria  hab e re tu r ,  exp le t is  epu lis ,  ductaque 
sorte, conv ivae  m u n u scu l i s  s u n t  do n a t i  q u ib u s  et s ingu lis  lep idum  d is t ic h o n  L a t in u m  H. H en 
r icu s  Paoli , A n se r in i  o rd in is  'Ap^tuv, add id i t .  Q u o  et v e te ru m  R o m a n o ru m  m orem , cum  Ap<y 
phoreta d a b a n tu r ,  rev oca ru n tj .

2. «Cineris  recep tacu lu m » , italice: portacenere, hisp .:  cenicero.
3. « M a ch in u la  ign iparens» ,  italice: accendisigaro, hisp: encendedor, mechero.
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IX. S p e c u l u m

Si pulchra es, mulier,  vel si t ibi pulchra videris,  
Gaudebis  cernens  redda t  ut  ora vi t rum.

X.  P u p a

Est coma flavescens, est  caerula pupula  pupae:
Q u id n a m  optare putas  hanc, nova nup ta ,  tibi?

XI. C u p i d o  s a g i t t a n s

Casta puella, cave tibi cor ne perforet , ante
Q u a m  trep idans quaeras:  «U nde  sagitta v e n i t ? ».

XII. T h e r m o m e t r u m

Lucida vena riget lucent i  condi ta  vitro;
Depr imi t  hanc frigus, tollit ad alta calor.

XIII. O c u l a r i a  n i g r i s  v i t r i s  i n s t r u c t a

Phoebeos radios hebe tan t  ocularia nigra;
Flammantes  agros pupula  tuta videt .

XIV.  H o r o l o g i u m

Tardi s  lanceolis labentes  indicat  ho ras
Perpe tuoque  s ilens pe rpe tuoque  loquax.

XV .  D i s c u s  g r a m m o p h o n i c u s

Q ue m  tu forte putas  venientem a sidere Mart is  1 
Discum, ne timeas,  ve r t i tu r  a tque canit.

XVI.  F u r c u l a

Furcula,  Rom ul idum  priscae non  cognita genti, 
Dent ibus  ad dentes  admovet  apta  dapes.

XVII .  M a l l e u s

Efficere ut  pe ne tr en t  insignia  dona Minervae 
S tu l to rum  in cerebrum malleus ipse nequi t .

XVIII.  C a l c e u s

Tale id supp l i c ium nul li  finxere tyranni ,
Urge t  si clausi calceus ossa pedis.

XIX.  O l l a

Pectora sic j u venum  fervescunt ,  fervet ut  olla,
Si clam, si subi to  perfidus intrat  Amor.

X X .  L i n g u l a

Saccharon Arabico sic suco l ingula miscet,
Dulcibus u t  ludis  miscet amara Venus.

1. [Cum haec legeban tu r  Apophoreta, d i9corum co ruscan tium  seu v o lan t iu m  mira v is ion i 
q u i  a M arte  stella emls9i d iceban tu r ,  c iv ium  an im i m agno pere  comm ovebantur] .
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X X L

XXII .

N a v i g i o l u m  v e l i s  a c t u m  

M achina  nul la  an im a t  nec vis eléctrica duc i t ,  
V e n t i s  quae p a n d i t  l intea vela, ratem.

N a v i s  i g n e a  v i  i m p u l s a  

Inci ta sulcat  aquas  nul l i s  obnox ia  vent is :
Vis  agit  ign ipo tens  hanc per aperta maris ,

XXII I .  M e n s a

Italice «mensam* ne vertas ,  n a m q u e  Lat ine
Dat  t ibi mensa  au rum , da t  tibi mensa dape».

X X I V .  S c a m n u m

Sugges tu s  ha be an t  s tul t i  se l lasque curules:
Fu lgura t  in scamno M usa  modesta  sedens.

X X V .  C a t e n u l a

A urea  sit, q u a m  nect i t  Amor ,  ni tea tque  lapillis, 
N o n  gravis  est  umer is  ulla catena magis.

X X V I .  P o c i l l u m  1
T es ta  A r a b u m  suavi  t ibi p raebe t  aromate p o tum .  

H au s i t  quem  ca l idum frigida, picta nig rum.

X X V I I .  P o m u m

Eva parens  p o m u m  cum cortice pr ima voravi t,  
C u l t e r  n a m q u e  illo t em pore  nul lus  erat.

XX V II I .  N u x  2
E nuce  non  dabi tur ,  nisi  fregeris,  ulla vo lup tas;  

D u r u s  A m o r  s imilis d ic i tu r  esse nucis .

X X IX .  M a l u m  s i c u l u m  3
H e s p e r id u m  Siculum p om um  non invide t  auro;  

Com pr im e:  s ti l labi t  nectaris  inde  l iquor .

X X X .  R o s a  4
Pu lchra ,  sed ut  ru rsus  n u m q u a m  red i tura  j uven tus ,  

Floreat  ut  brevi ter ,  nasc i tu r  a tque  perit .

X X X I .  V e n e r i s  c a p i l l u s  5
Q u i s  creda t  V e n e rem  nigros  habu is se  capillos, 

A n t r o r u m q u e  decus C yp r id o s  esse comas?

1. «Pocil lum », Italice: tazzina  de caffè, h ísp . :  taza de café.
2. (V etua  N e a p o l i t a n o ru m  c a n t iu n c u la  com m em ora tu r .  <L'ammore è 'na nucellaf,
3. « M a lu m  S icu lu m * ,  Italice: arancia, h lsp.. naranja.
4. | T u 9cae ca n t iu n c u la e  m em oria  renovatur:

La rosa l'è un bel fiore, come la gioventù:
Nasce, fiorisce, muore, e non ritorna p iò j.

5. «V eneris  cap il lu s» .  Italice: capelvenere, h lsp .:  culantrillo (p lan ta ) .
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XXXII .  C a r d u u s

Sic horrere minax,  ut  ca rduus  horret  in hortis,  
Cr in ibus  adrectis femina saepe solet.

XXXIII .  F u n g u s

Cum deceat fungum  fungi  bene munere  fungi,  
Munere  tu fungi  fungere,  funge, tuo.

X X X I V .  R a p u m  1
Ludo cum redeas, qu idnam  miserande professor, 

Q u id  nisi  dura tibi rapa vorare  licet?

X X X V .  C i c e r  c i c e r o n e  c o m i t e

O ra to r  Cicero vehemens,  inopum  cicer esca:
A t  Cicero ipse vetat  spernere  vile cicer.

X X X V I .  P a p a v e r a  2
Alta papavera sunt ,  cum tu videare  pusil lus;

Cras  tamen illa cadent ,  pulchr ior  anser  erit.
XX X V II .  C u c u r b i t a

Doctorum in regno si forte cucurbi ta  crevit,  
In sp ic iu n t  dubi i  num  queat  esse caput.

XX XVII I .  B o n o n i e n s e  i s i c i u m

Sus, ut in isiciis, quae docta Bononia farcit,
In mult is  asino cogi tur  ire comes.

X X X I X .  A s i n u s

Insc r ip tum videas homines  ubi  publ ica curant :  
«Imperat  hic as inus,  cedat  opor tet  equus».

XL. E q u u s

Aedes Tuscorum , sapiens  ubi  judica t  anser ,
Intrat victor equus,  t ristis asel lus abit.

XLI. R a n a

G u t tu r  ut haec, viridis male fulta et crur ibus,  inflat! 
Tem por ibus  priscis rana professor  erat.

XLII. V i p e r a

Q u o d  jacit in pu lchras  non pulchra  puella venenum, 
Nulla  aconita dabunt ,  vipera nul la  parit.

1. li l i is  diebus profes9ore9 scholae mediae, ut tenue eorum stipendium augeretur, non  
nihil commovebantur].

2. [H ujus  tem poris  can tiuncu la  com m em oratur:
7 u sai che i papaveri sono alti, alti, alti; . >
M a tu sei piccolina, sei nata papenna.
Che cosa ci vuoi fa r i) .
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XLIII.  A n s e r

M ures  i n s e q u i tu r  feles, felem canis  ipsam:
N u l l i  si noceas ,  c a n d id u s  anse r  eris.

XLIV . H \ s t r i x

Q u a m q u a m  im bu ta  fero jacu latur  tela veneno ,  
Lingua feminea n o n  m etuenda  magis.

X L V .  L e o

Saepius ,  infelix?, mores  imitate leonis,
Pec tus  ce rne  tu u m ;  qu id  latet intus? Ov is .

XLVI.  P a p i l i o n e s

Altas  credider is  flores errare  pe r  auras,
V e n to s  cum  vol i tans  provoca t  ala levis.

XLVII .  L o c u s t a  1
C u m  cani t  ex altis captiva locusta  f e n e s t r i s 2 

R e sponde t  t r e m u lu m  lata pe r  arva melos.

XLVIII .  C o c h l e a  h o r t o r u m

E latebris cochleam pe rp lex is  evocat  imber:  
C a u d a  duc i t  i ter ges tat  e t  ipsa dom um .

XL IX .  F a b r i l i s  c o c h l e a

N o n  fert  ipsa d o m u m  nec pingi t  roscida muros ,  
Ferrea sed fe r rum  cochlea versa tenet .

L. L i b e l l u s  a n n u u s  3
O m i n a  fausta  ferens albus v e n i t  ecce libellus; 

Laetos hic possis u s q u e  notare  dies!

LL C u s p i s  s c r i p t o r i a 4
Haec  p r iu s  anse r ibus  de tr ax i t  cuspis  honorem, 

Dein  sucum  ca lamus  qu i  gerit  ipse  n ig rum  5.

L I I .  L i b e r

Regnat  f raude  po tens  indoc tu s  et imperat  auro; 
V erax  qu i  po te r i t  l iber et  esse  liber?

1. I a  locus tae  nom in e ,  e x e m p lu m  a n te p a e n u l t im a e  sy l lab ae  corr ip iendae  m ih i  o b tu le run t  
P ru d e n t iu s  ( Cath., v. 958), A v i tu s ,  V , 194, alii.

2. [F lo ren t in i  die A sc e n s io n is  fes to  gryllos  com prehen dere  so len t,  quos, caveis  inclusos, 

ad  fen es tra s  su s p e n d u n t] .

5. «Libellus a n n u u s » ,  italice: agenda, h isp.:  agenda.

4. «C u sp is  sc r ip to r ia» ,  italice: pennino, h isp .:  plumin.

5. «C a lam u s  q u i  geri t  s u c u m  ipse n ig rum », italice: la penna stibgrafica, h isp .:  Ia pluma 

estilográfica.



Apophoreta

LUI. A l e x a n d r i  o p u s

(A. Manzon i ,  «I promessi  Sposi»)
Inspicias  animos: A b b o n d iu s  incolit  intus;  

Chr i s tophoro  nemo sus t ine t  ire comes.

LIV. M e r l i n i  c o c a i  o p u s

(T.  Folengo, «Il Baldus»)
Ne facilem lu dum  macaronica verba putares,

Hoc tibi Merl ini  t radidit  anser  opus.

LV. M e r l i n i  c o c a i  d e  m u l i e r i b u s  j u d i c i u m

( Baldus, VI, 387-88).
«Femina sola potest omnem destruggere terram»,

—N e plures  m u n d o s  Mart ia stella t im et—,
# Tam bene scit frodas animo componere torto»

—N o n  equidem dixi, nec tamen ista nego—.

LVI. A n g e l i  c a r m i n a

(A. Orvieto,  «Primavera della cornamusa»)
V e r  redit; unde  leves has voces Angelus  audi t?

Carmen sponte  novum  fistula blanda canit.

LVII. L i b e l l u s  p h i l o s o p h i c u s

(Lamanna-Adorno,  «Dizionario dei termini  filosofici» 
A p tu s  A d o r n u s  ad hoc s u m m u s q u e  Lamanna magis ter  

Verba abstrusa docent  qu id  sibi quaeque  velint.

LVIII. B r u n o n i s  l i b e l l u s

(B. Migliorini,  «Che cos'è un  vocabolario?»)
Doctr inam ostend i t  liber hic Brunoni s  et artem:

Q u id  sit, quo  specte t  lexicon inde patet.

LIX. G r a m m a t i c a  G r a e c a

Grammaticae Graecae qu idnam  magis adprobe t  Archon 
Si tu quaesieris,  sp ir i tus  asper  erit.

LX. R o m a  v e t u s

(U.  E. Paoli, «Vita romana»)
Idem semper  homo, m u ta n tu r  regna vicissim;

Roma togata vetus , sed tunicata  recens.

LXI. G r a e c a  m u l i e r

(U.  E. Paoli, «La donna greca»)
Femina nostra  tibi Graecae differre videtur?

Mutav i t  vestes,  una eademque  manet .



154 Hugo Henricus Paoli

LXII . P l a n i t i e s  S a n c t i  M i n i a t i

Rus,  vineta ,  dom os  p ro spec tan t  u n d iq u e  colles, 
Va t i s  ib ique  tui  floruit, anser ,  amor,

LXIII.  U r b s  S a n c t i  M i n i a t i

T u s c a  per  arva f luens ex alto c e rn i tu r  A r n u s ,  
A r g e n t i  ve iu t i  taenia  longa, ni tens .

LX IV .  A r x  S a n c t i  M i n i a t i  b e l l i c o  f u r o r e  e v e r s a  

Arcis  quae  fueras  custos ,  an im osa  volucr is.
Arcis  dejectae te miserere  decet.

LX V .  A r x  S a n c t i  M i n i a t i

Priscam gens eadem, quae  s t ruxi t ,  d i ru i t  arcem;  
Reddi ta  cras su rge t  c iv ibus  alta suis.

LXVI .  F l o r e n t i a  s o p i t a

A d v e n i t  hora s i l ens;  totam descend i t  in u rbem 
Florent ina  quies;  sola locusta canit .

LXVII .  J u l i i  G i a n n e l l i  Im a g o

Si semel  aud ie r i t  tan to  candore  magis t rum 
O r n a t u m ,  fiet c a n d id u s  ipse Satan.

LXV1II.  J a c o b i  D e v o t i  I m a g o

Inc lu te  Praeses ,  have,  plumae  decus  ordinis  albae; 
U t  pene t rans  oculus  p h o s p h o re u s q u e  tibi!

L X IX .  A r c h o n t i s  Im a g o

Null i  jam mih i  s u n t  dentes ,  periere  capilli;
Va te s  sed j u v e n e s  ipsa Cam ena  facit.

L X X .  L i b e l l u s  A p o p h o r e t a  l x x  c o n t i n e n s

S u n t  tot idem, nos tros  si qu is  num eraver i t  annos ;  
Jam v e n i t  e Stygi is  c ym bu la  t rist is  aquis.

Florent iae,  a nno  M D C C C C L V I



C A R M E N  C O N V I V I A L E

AMICIS HISPANIS SODALIBUSQUE BELGICAE 

SOCIETATIS DICATUM

O  ju cunda  mihi  r edeun t i  terra Latina,
U t  mihi  pulchra ni tes teque  reviso lubens!

Rursus,  prosp iciens  e coll ibus aequora nostra ,
Rides n u n c  oculis,  urbs  Catalauna, meis.

Cont igi t  opt atum mihi  tangere l itus H iberum ;
A p pu l i t  H espe r ium  concita prora solum.

O p p i d u m  in H is p a n u m  Bruxellae rite vocarunt ,
Ads idue  q u i s q u i s  jura ve tus ta  colit;

Doctos Hespe r ius  peregrinos accipit  hospes,
Votis  p ro sequ i tu r  Belgica terra procul.

Salve, De Visscher ,  conven tu s  qu i  Catalauni  
Auc to r  eras opera consi l ioque tuo!

T u  quoque ,  in his terris nupe r  mih i  cognite,  salve, 
Nobil is ,  Iglesias, quem  Salamanca tulit!

T em pore  pos tremus ,  tu, pr imos  in te r  amicos 
Donec fata s inant ,  semper  h a b e n d u s  eris.

Salvete,  Hispani ,  Belgae, salvete, Batavi 
Francigenae socii, vat is  amica cohors!

D 'O rs  et Sanmart i ,  quo  n u n c  vos corde saluto,
Italiae memores disc ipul ique  mei!

Salve, Martorell,  mactantem quem bene tauros 
Ictu fulmineo spectat  arena feros.

Me cup ien tem ad vos cupiens  Florentia misi t  
A d s u e tu m  leges t radere  Cecropias:

U rbs  legum impat iens  veteres  amat  improba leges,
Urb is  me fateor moribus  esse meis.

Q u i  legesque suas  odi t l auda tque  remotas ,
Q u id  nisi T u s c u s  erit? Solus an ille sapit?

Adduco  comitem qui q u onda m  rexit  A thenas:
Attica jura Solon condidi t ,  ipse colo.
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Me s e q u i t u r  tacite vene rabi l i s  um bra  Solonis ,  
S e m p er  q ù a m  s ta tu i  ca rp i t  et  ille viam.

Raedis,  navigi is ,  b i rot is  vec tam ur  i isdem,
C u r r ib u s  urbanis ;  si l ibet aeriis.

N o n  male, d u m  sit  amor, j u n g u n t u r  maxima parvis:  
Me p a rv u m  h a u d  spe rn i t  m ax im us  ille Solon.

M a g n u s  e q u u s  m ise rum  c o m i ta tu r  saepe catel lum. 
In mediis  t u rd i s  parvu la  musca volat ;

Excels is  hum i les  c re sc un t  sub  q u e r c u b u s  he rbae .  
Fum os is  casul is  im m in e t  alta dom us;

Balaena et m ullus  pelago c o n d u n t u r  eodem, 
Er ran tes  una  saepe f e r u n t u r  aqua.

U r b e s  q u i d  m i r u m  si m ecum  c ir cumi t  una,
Pal lade Cecropia  non  renuen te ,  Solon?

Po s s u m  deliciis v in o q u e  carere; grabato
Vel, q uod  majus  erit, pane  carere queam;

A t  ne q u i s  c reda t  me posse carere  Solone.
H u c  ven i ;  m ecum  v e n i t  et ipse Solon.

At t icu s  an  T u s c u s  d u m  terras  pervagor  anceps,  
Barcelona diu meta sup rem a  fuit.

Im p u le r i t  quae  vis  e rr an tem, audi te ,  sodales;
Q u a e  s u m  d ic tu ru s ,  credite,  vera loquor:

Auson ios ,  fateor, n o n  me l iqu isse  pena tes
Paeni te t  au t  caelum mite  n i t e n s q u e  m eum ;

H is p a n as  vestr i  s tu d iu m  me t raxi t  ad oras,
D u m  nimis  a sociis t aedet  abesse diu.

Q u i  pe reg r inus  iter long inqua  per  oppida  fecit, 
N o v i t  nil patr io du lcius  esse solo;

Altera sed patria  e s t  u b ic u m q u e  vocaris  amicus .  
O m n e s  s u n t  cives quos  sociavit  amor.

Barcinone,  Kal. Sept . — a. D. M D C C C C LII I



F R A N C I S C I  O P P I D U M

Francisci vetus  arx montes ,  qua serpi t  Isargus, 

O bs t ru i t  a tque  adi tus  prospici t  alta jugi.

Null i  jam cladem min i ta tu r  Mart ia  moles,

Armis  ignivomis castra relicta carent;

A t  juvat  angustam claudent ia  moenia  vallem 

Spectare  e silvis, dum  strep i t  amnis  aquis ,

Et celer it currus ,  domita  vi fulguris actus,

Secti  cui  m onte s  dan t  per  opaca viam.

M ont ibus  arx haeret,  rupem  simulante  colore,

Valle in subjecta  bellica c laustra latent.

Diffusis placide lambit  m un im ina  lym phis  

Exiguus,  t rep idans  amne fluente, lacus.

H aud  procul  extolli t  culmen sacra turr is  acutum , 

Quam ,  scelus!, ever t i t  bellicus ante furor ,

A tq u e  refecta petit,  m emorans  sua vulnera ,  pacem, 

Voce pia quo t iens  aera sonora canun t .

Pectore  cur  nostro pa t imur  latuisse Ca inum?

C u r  homo n u m q u a m  hom in i  desini t  esse lupus? 

Chr i s tus  nos docu i t  caedes horrere  cruentas;

Chr i s tum  i terum adfigunt  saecula nostra  cruci. 

T u r r i s ,  perge sono veteres memorare  dolores;

Bellum ne redeat  perge vocare Deum.

In  oppido  Francisci, a. d. XI  Kal. Dee. — a. D. M DC C C C LIV .

H u g o  H e n r i c u s  P a o l i



N A R R A T U R  LATROCINIUM  INTEMPESTA  

NO CTE FACTUM

E «FO LIO  D IO E C E S A N O  R A T IS B O N E N S I»  

(A . 1957, n. 2, p. 10)

H o m in es  adul t i  col loquen te s  cum pueris ,  ser ius  ocius  etiam id in te rro 
gant ,  quod  illi cogi tent  ge nus  vitae, ad q u a m . s e  ar tem informari  cupiant:  
t u m  vero p u e ro ru m  p lu r imi  de re digaria vel aeronaut ica  garr iun t ,  postremo 
sibi  n o n d u m  cons ta re  r e s p o n d e n t .  Sed Maxio  ea de re de l ibera tum et const i 
t u t u m  est: se fore in n u m e r o  m in i s t ro rum  publ icae disciplinae,  u n u m  illorum 
v i ro ru m ,  qu o s  Angl i  ex de tegendo detectives appe l lant ,  se fore secretum 
de te c to rem , indagatorem, explora torem c r im inum .  Et si interroges,  qu i  fiat, 
u t  id p o t i s s im u m  sibi p roposuer i t  m u n u s  pe rs e q u e n d u m ,  M ax ius  tuam rideat 
ignorant iam: nam om nes  incolas  opp idu l i  A lp iu m  Bavaricarum, ad aest ivos 
recessus amoeni ss imi,  scire M axium  pos t  mir if icum casum  superio r is  anni  
ins ignem  e v a su r u m  de tectorem.

T u n c  t em p o r i s  adeo Maxii  aegrotabat mater ,  ut  matertera ex urbe  M o
nachio  arcessita curare t  laborantem et adm in is t ra re t  res domest icas .  Illa 
c u b a n s  f lam m ant ibus  genis  jam nem inem ,  ne M a x ium  qu idem,  agnoscebat.  
Flent i  ig i tur  Maxio  matertera:  «Vide, forti u t  sis animo,  u t  quartae  classis 
d i sc ipu lu s  et u n u s  in domo mas».  Q u a m  illa facile praecipiebat!  Et qu id  se 
f u tu rum ,  si matr i ,  u t  d u o b u s  an n i s  ante  patri ,  m or ie ndum  esset? Hoc  Deus 
ne  permit ta t !

C u m  e turr i  campanae  inv i t a ren t  fideles ad Mariale  rosar ium —nam erat 
m ens is  oc tober— et iam M axius  ad sacram aedem properavi t ,  et, diffletis ocu
lis, non  processi t  ad scamna  puero rum , sed malui t  solus  u l t im um  occupare 
s c a m n u m  i ll ius angul i ,  ubi  ad C hr i s t i  na talem exs tru i  praesepe solebat.  Ita
que ,  va r iante  r h y t h m o  orat ionis ,  M ax ius  factus  t ranqui l l ior  v idere  videbatur  
a ss iden tem  suo  lecto mat rem, audire  ex na r ra t ion ibus  ejus  olim somno 
faven t ibus ;  neque  com m emin i t ,  qu i  factum sit, u t  cum s ingu l tu  recordatus 
de matre  s upe r  s cam no condorm isce re t ,  t am que  arte beateque  dormiret ,  ut  
n o n  an im adver te re t  aed i tuum , recitatis mens is  octobris precibus,  occludere 
ecclesiae valvas.  Circi te r  med iam noctem experrec tus  c i rcumspici t  s tupens  se 
so lu m  esse in magna  et  vacua aede; et ipse imaginaberis ,  quan to pere  horres



Narratur latrocinium intempesta nocte factum 159

cat animi,  si qui  intempestae  noctis silentio sol itar ius  in opaca ecclesia 
evigilet, ut  tum  Maxius,  et hic eo magis, quod  leni ter s t repere coepit  sep ten 
trionalis ecclesiae porta et per semiapertam valvam quaedam ingressa est  
effigies hominis .  Q u i  in nave prima, ut  si audisset  pu l sum  cordis Maxii,  
consti ti t.  Hic  utraque manu  comprimere labra, ne quem ederet c lamorem 
formidinis,  et cupiens se abdere scamnis  non po tu i t  pavore defixus. Ille 
di l igenter lampadula  eléctrica per lustrare  scamna. Et j am cuneus  lucidus 
proximus erat  vepall idae faciei pueri ,  cum lux vexilli  hasta dividi tur ,  Maxio 
manente  in umbra. Ille luce rest incta  s ine voce ad altare procedi t,  per gradus 
ascendi t  ad mensam, audi tu r  s tr idor  metallicus. T u m  cons tat  Maxio hom i
nem latronem esse effringentem tabernaculum, sed hoc nul lo pacto fieri 
debere. Et jam clamaturus auxi l ium, rem videt  repen te  oppor tun iorem . 
Demisso corpore et palpi tante  vehemente r  in pectore corde tend i t  ad portam, 
quam  latro apertam rel iquerat ,  et recuperato aperto,  ut  n u m q u a m  in vita,  
currere  ad dom um  parochi  et vellere vi magna t in t innabu lum .  N ec  mora est. 
Illucescit fenestra cubiculi  parochi.  Pa rochus  e fenestra  pronus,  cum agno
visset  Maxium:  «Maxi, inquit ,  num  qu id  gravius  mammae accidit?». —«Non 
de mamma nunc  agitur,  sed fur in rup i t  in ecclesiam»—. «Ain vero? Sed 
exspecta, inclamavero publ icos».

Q u o  facto cum puero pa rochus  cucurr i t  ad ecclesiam, quo  etiam prius  
pervenerat  magister  cus todum. Caute  t res  ingred iun tu r  in templum. Et paro
chus  qu idem in pr imo oculis altare quaerit ,  cujus  tabernacu lum tenu i  flamma 
lampadis collustratur ,  neque  id quidem effractum erat. Sed latro ub inam est? 
A n n e  Maxius  luserat  viros? Sed ecce, e sacristía fusci reboant  ictus. Patebat  
furi placuisse an t iq u u m  aeque atque pret iosum os tensor ium eucharis t icum. 
Ergo tres illi silentio procedunt ,  et  p r imus  quidem  custos , in pa rvum ves t i 
bulum inter ecclesiam et sacr ist iam inter jacens.  Pa rochus m anum  apponi t  
manubriolo, quo  erecto cuncta  s imul  ecclesiae lumina effervescebant . Latrone 
non segni ter faciente opus ,  nos trorum sum m e c ruc ian tu r  nervi , incer torum, 
essetne ille se defensurus.  T u m  parochus  a nnue n te  publ ico aperi t  lam padum 
flammas omnium, hoc s imul  vocis  suae ton i t ru  furem juben te  tollere manus.  
N u n q u a m  Maxius viderat  hom inem  magis a t toni tum et pe r tu rba tum.  Non  is 
obstit i t ,  sed facile sibi injici manicas  passus per ecclesiam festive i l lumina
tam duc i tu r  ad s ta t ionem vigilum, ubi exspec tave runt ,  quoad  venisse t  
currus , quo hom in es  in scelere deprehens i  v e h u n tu r  in custodiam.

Postea parochus ipse Maxium  dedux i t  dom um .  Infirmae matr is  cub ic u 
lum e t iamtum lucebat,  a pud  mat rem cum matertera  eran t  duae feminae, 
qu ibus  in culina parochus  casum Maxii  narravit .  Puer  confectus  lass i tudine 
et oppressus somno in m ultum  diem dormiebat .  Expergiscent i  matertera: 
«Est cur  gaudeas,  Maxi, remi t ten te  febri mammae melius  est  cepi tque  som 
num».  Eodem die f requen tes  adv e n iu n t  vicani, ut Maxium videant  et e 
Maxio audiant,  quae superiore  nocte essen t  gesta. Et mater  subridens
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aud iv i t  Maxii  sui  vo lun ta tem  o rand i  et  in  r ec i tando rosarii  soporem. Inte rpo
sito spa t io  d u a r u m  h e b d o m a d a ru m  vir,  ex urbe profectus,  Maxium rem re
na rra re  j u ss i t  per  s ingula ,  et in d iu rn i s  actis erat: «auxil io parvi  pueri 
d e p r e h e n s u m  esse h o m in e m  nefar ium diu frustra  conquis i tum ».

Ex eo t em pore  res p rocedeban t  feliciter. N a m  parochus  impetraverat ,  ut  
m a te r  Maxii  grat i is  r ec ipere tu r  in va le tud ina r ium  m at rum ,  ipse M axium  
in te r im  rec ip iens  hosp i t io  domi suae.

Pos tero  anno ,  a p p ro p i n q u a n te  die natal i  Redem pto r is  nostr i  allatae ex 
e rgas tu lo  pa rocho l i t terae sun t :  ven ire t ,  cum  eo loqui  velle i l lum irruptorem 
ecclesiae ejus .  Eo au tem, qu i  secu tus  est, die dominico vicani  illi novam rem 
a u d ie r u n t  commemora to ,  ex ambone ,  Maxio,  n o n  q u o d  pa rvus  detec tor  alium 
la t ronem  detexi sse t ,  sed q u o d  M a x iu s  fecerat q u o d  ceteri  detectores  non  
so leant  facere. Scr ipsera t  suo i r rup to r i  orans,  ne ul lum pos thac  susciperet  
la t roc in ium.  Q u a  adho r ta t ione  hom o c om m otus  pa rochum  invi tavera t  eique 
pol l ic i tus  erat  nih i l  se in  pos te rum  c o m m issu rum  flagitii a tque  rogaverat  ut 
p a ro c h u s  hoc M axio aperiret,  Maxium effractarii sui  verbis  m ul tum  salvere 
jubere t .

A v e n a r i o  interprete



. N O V A  E T  V E T E R A
t

DE VESTIBUS ET CALCEAMENTIS ROMANORUM*

Romanorum vestes  pro t em porum  locorumque  varietate multipl ic is ge
neris fuerunt,  neque enim constans et perpe tua gestandi  vestis  una  vigui t  
ratio.

O m n iu m  usitatissima fuit tunica, 1 quae viris ac feminis  comm unis  habe
batur . Tun ica  corpori  adhaerebat  
c inc tuque  cons tr ingebatur ;  erat al
ba, lanea, init io manicis  expers ,  
deinde delicatiores viri  ad manus  
usque  operiendas manicas  addide 
runt ;  mos tamen invalui t  ut  m ani 
cae medium tan tum tegerent  brac- 
chium  seu inediam bracchii  cu rva 
turam non excederent ;  pau lu lum  
infra genua in viris demit tebatur ,  
in mil i t ibus vero et cen tu r ion ibus  
pa rum supra;  mulieres ac delicati 
viri, ut  Cat il inae socii, talares t u n i 
cae indueban t .  Frigori arcendo duas 
t resve induere  tunicas mos fuit  ex 
qu ibus  inter ior  pro viris subucula , 

pro feminis non  nu m q u am  indusium appellabatur.
Tun ica  laticlavia2 erat senatorum  propria,  eaque lato clavo decorabatur .  

Tun ica  vero angusticlavia 3 equ i tum  erat, et angus to clavo —alii malunt  duobus  
clavis—  ornabatur .  Clavus au tem erat segm en tum  seu linea oblonga, p u r p u 
rea, intexta  tunicae vel e idem assuta,  quae a summ a usque ad imam oram 
per  medium pectus  defluebat. — Palmata fuit  t r i u m p h a n t iu m  et pict is aut 
intext is  palmis decorabatur .

Praecipua et propria Romanorum vestis  fuit  toga 4, qua  olim om nes  cu- 
jusvis  ordinis  et condicionis,  nobiles ignobi les ,  locupletes  inopes utebantu r ;

* Rogati u t in te rdum  R om anorum  quoque in s t i tu ta  moresque in P alaestra  L a t in a  de
scriberem us cum adulescentibus  m agistr isque  s ingulares  de illis rebus non essen t  apti libri et 
im agines depictae ad m anus ,  congruum  d u x im u s  id in te rdum  breviter  s tr ic t im que, quasi  scho 
lam a lum n is  explicantes , perficere. — Praecipua tam en  de re so lum m odo proponim us.
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q u o  factum est  ut  Rom an i  vulgo togati d ic e r e n tu r  et fabulae Romanae,  toga 
*ae. Fui t  au tem  toga v e s t i m e n t u m  extra  d o m u m  ge s ta n d u m  ita ut  Romano 
civi p ro b ro s u m  esse t  dom o non togato exire. In publ ic is  vero convivi is  et 
imperator i i s  et olim in proel i is  adh ib i tam esse certo constat .

Toga  erat  ro tunda ,  c lausa, non  manicata ,  ad pedes demissa,  quae to tum 
co rpus  et bracchia  obtegebat .  Ita t am en  collo u m e r i sq u e  in 
s ideba t  laxe ut  a n t i q u i t u s  dextra  m a n u s  et d e in d e  to tum 
b racch ium  exser i  posset ;  pars  vero togae r edundans ,  brac- 
ch io submissa ,  a dext ro  latere ad s in i s t rum  u m e r u m  obl ique 
a n te  pec tu s  e xcur reba t  m u l t a q u e  pl icarum compage  com po
n e ba tu r ,  ne difflueret;  rugae inde enascen tes  sinus togae a p 
pe l l aban tur .

Togae  materia d u p lex  fuit; altera e lana villosa confi
ciebatur ,  quae  ideo toga pexa  vocabatur ;  altera vero m in im e  
villosa, rasa  et i n t e r d u m  scutulata  appe l l aba tu r  cum scutis  
seu la terculis o rna re tu r .  Toga  c om m un i  c o n s u e tu d in e  a d h i 
b e b a tu r  alba  ex na t ivo albae lanae colore; sed a l iquando  
n o v u s  a creta color  induce ba tu r  quo  magis  splenderet ,  
eoque  candida  vocaba tur ,  q u o  et candidati s u n t  vocat i  qui ,  
m ag is t r a tu m  petentes ,  ea u teba n tu r .

In pr ivato luctu,  alba tunica  posi ta ,  pulla  ex atro colore i ndueba tu r .  Fui t 
e t iam toga picta, acu elaborata;  purpurea  quae regum erat et auro dist incta;  
palm ata  q u o d  palmas in tex ta s  exhibeba t ;  trium phalis  t r i u m p h a n t iu m  propria .

Sed in pr imis  toga erat  praetexta  quod  l im bum  p u r p u r e u m  cu rcum tex tum
seu a s s u tu m  habebat ;  qua m  puellae,  
quoad  nube ren t ,  ferebant  et  pue r i  inge 
nu i  praecipue ad se p t im u m  dec im um  
a n n u m  abso lu tum  — ut  plures  v o l u n t —. 
Q ua  aetate prae tex tam dimit t eban t ,  bu l 
lam auream lar ibus  d icabant  et togam 
viri lem sum eban t .  A d h i b e b a n t  quo q u e  
praetextam sena to res  cum ludis  Roma
nis intererant ,  eaque  o rn ab a n tu r  primari i 
sacerdotes ,  Pont i fex Maximus ,  augures.

Trabea  de n iq u e  erat  toga pu rpu re i s  
fasciis variata quae t riplicis generis  fuis
se dici tur ;  alia t a n t u m  pu rpu rea  deorum* 
que  erat  sacra; alia p u rp u re a  immixto 
albo colore, q u a m  reges,  consules ,  sena

tores,  equ i t e s  gestasse d icun tu r ;  tert ia denique  e p u rp u ra  et cocco augurum 
propria .

Alia  s u n t  ves t ium  genera a Romanis  usitata,  ex q u ib u s  p a en u la6 ad im-
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br ium et frigoris incommoda arcenda atque in it inere olim tan tum  usurpata;  
rotunda  fuit ,  clausa, manicis expers, to tum que  corpus  operiebat  ad media

crura pro tensa ;  st rict ior  erat quam  
toga, nec amplos  ullos habebat  
s inus,  et cum angust ior  esset ma
nus  et  bracchia per  extremas  oras 
exser i poterant;  n o n n u m q u a m  et 
cucullo praedi ta erat. E pelle seu 
corio confecta d ici tu r  Saepius  ta
men  laneae co lor i sque  albi fue
runt ,  aliae vi llosiores  frigori a r 
cendo apt iores  et  gausapinae dictae, 
brevior is  villi aliae et ad imbrem 
p r o p u l s a n d u m  accomodat iores .  
C o m m u n i s  fu i t  vestis  v i ro rum et 
mulierum.

Lacerna7 mil itaris fuit  etiam 
vestis,  qua  tam en  et rel iqui  cives 

utebantur ;  aperta fuit  et laxa, e lana crassiore,  ad pec tus  vel in Umero fibula 
conexa,  infra genua decurrebat;  longior  igitur sago, quaeque  toto corpori  
amiciendo ad pluviam depel lendam et f rigus a rcendum  apta erat.

Sagum 5 fuit vestis militaris,  lanea, aperta,  ad genua  fere pert ingens, f ibu
la ad um erum  dex trum  conexa,  quae to tum  hom inem  ambi
tu suo circumcingebat .  Cen tur iones ,  t r ibun i  mil i tum duces- 
que  exercitus saga ex nobi liore  lana facta gestabant ;  milites 
gregarii  ceterique e crassiore materia. Sagum erat  quasi  belli 
index,  ex quo locut iones illae saga sumere, ire ad saga, in sagis 
esse m ana run t .

Abolla fuit  vestis  fere ex dupl ic i  panno  confecta  s imilis 
om nino  sago militari  quo  Romani  sum m a hieme laborantes  
et  i ter haben te s  utebantur .

Chlamys parum a sago diss imilis  erat, Graecorum pro
pria, ceteris ves t ibus  imponeba tur ,  quam  induere solebant  
viri,  matronae,  reges, pr incipes ,  imperatores ,  fabularum ac
tores; Romani  qu i  Graecis moribus  delectabantur ,  hanc  
quoque  a d h ibue run t .

Paludamentum8 fuit  vest is  mil itaris pu rpurea  vel cocci
nea, imperatorum et ducum  propria ,  a sago di s taba t  quod  parum longior  et 
latior erat; a l iquando pro veste  militari  sumi tu r ,  quae tunicae et armaturae 
induci tu r .

Laena similis fuit lacernae,  ex crassiore panno,  aperta,  aliis quoque  ves*



t ib us  su p e r in d u e b a tu r ,  v i ro rum  fuit  propria;  fibula ad um erum  vel collum 
a d s t r in g e b a tu r  f rigori  p raec ipue  arcendo.

D e v e s t i b u s  m u l i e r u m .  —  Matronae  Romanae  stola 9 ute
b a n tu r  quae  talaris erat  et pu rpurea ,  s inuosa,  rugis p l¿cis
que  a b u n d a n s  et zona  ad co rpus  cingebatur ;  ei palla 10 super  
indueba tu r .  Q u a m  vel instita ad imam oram vest is  assutam 
vel s egment is  aureis  passim scite di sposi t is  exornaban t .

Palla fuit  mu lieb ris amic tus  ad pedes usque  demissus,  
quae  stolae, ut  d ix im us ,  inj ic ieba tur ,  pall i ique Graeci for 
mam reterebat;  ampla  et fluens,  m a t ronarum  propria;  quam 
n o n n u n q u a m  scr iptores  p e rh ib e n t  alios q u o q u e  usu ipasse .

D e c a p i t i s  t e g u m e n t i s .  — Rom ani  superio re  togae 
par te ,  quae  um ero insidebat ,  s u r s u m  allevata, c apu t  operire 
solebant ;  quam  c o n s u e t u d i n e m  saepius  sc r iptores  comm e
m oran t .  Sed iu e r u n t  e t iam singular ia  capi tis tegumenta.  
Pileusu  ex lana coacta conficiebatur ,  forma erat  ro tunda ,  nulla 
a m b ie b a tu r  ora; apex d ic i tur  si virgula  in medio  eminet,  
tutulus (pileus) ,  si in metae f iguram est  factus. Sol itus  Sa

tu rn a l ib u s  d iebus  vel ab ipsis  servis  gestar i,  s ig n u m q u e  libertat is  erat, nam 
ad pileum vocare l iber ta te  donari  significabat .

A l t e r u m  
t eg u m e n t i  ge
n u s  fui t  peta
sus 12, qu i  mag
nos  h a b e b a t  
margines  ad  
solis et pluviae 
in ju r ia s  p ro h i 
bendas.

Galerus 13 
tria t egm inum  
seu pi leorum 
gene ra  complecteba tu r .

Cucullus14 et iam di ceba tu r  pars  vestis  a tergo penden t i s  qua pluviae vel 
t em pes ta t i s  causa c a pu t  tegebatur ;  fuit  q u o q u e  s ingulare  tegmen  oblonga 
et  acumina ta  forma, quo  scapulae  q u o q u e  ve laban tu r  et ad pluviae frigo- 
r isqüe  vim p r o p u l s a n d a m  inse rv ieba t .  Saepe paenulae  et sago annecteba tu r .

Causia15, cum peram pla s  habere t  oras, ad solem et aestum v i tandum  
a p t i s s im a  erat;  sed pa rum  in usu  a p u d  Rom anos  fuit,

D e C a l c e a m e n t i s .  — Calceus d ic i tur  pedis  t e g u m e n tu m  quod  ex nigra 
alüta seu ex pelle an im a lium  p le r u m q u e  fiebat. Patrici i  alt iores calceos ges-

^64 Josephus M .a M ir, C. M. F.
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tabant  ad media crura per t ingentes ,  quos qua t tuo r  corrigiis adstr ingebant ,  
parvam quoque  lunam in m odum  C litterae calceis assutam non nul li  gesta
bant.  Plebejorum vero calcei unam tan tum  ha beban t  corrigiam qua pedi 
vinciebantur .

Calceus mulleus, coloris pupure i  seu rubri ,  qui  pr inc ipum erat p roprius  
et patr iciorum qui  curulem magistratum cepissent .

Calceus muliebris  varius,  hederaceus,  cereus,  luteus,  coccinus, purus,  
a lbus ex nivea aluta.

Caliga18 fuit  calceamentum quo  milites u teban tur ,  cujus  solea coriacea 
clavis ferreis plerumque  munieba tur ;  pars superio r  pedis  et ima tibiae mult is  
l igamentis  l igabatur.

Soccus17 fuit  genus  calcei commodioris ,  qui  l igaminis  expers ,  superiorem 
pedis par tem obtegebat;  a mulier ibus fere adbibeba tur ;  viri, nisi  comoedi , eis 
uten tes  mollit iei  da m naban tu r .

Solea20 planta  pedis infima tan tum  tegebatur ,  cetera pedis  pars  fere nuda,  
quae tamen ansul is  revinciebatur .  Domi c om m un is  erat viris et feminis;  i n 
decorum tamen habeba tu r  viros  soleatos palam prodire.

Crepida21 constabat  una corii solea — in te rdum  p lu r ib u s — qua planta pe
dis inni tebatur ;  pars pedis  superio r  fere nuda  —cui ligula saepe erat adne xa — 
et longis habenu l is  vinciebatur  qu ibus  quodam m odo  pes obtegebatur .

Gallicae72 a Gallis p r imum, deinde a Romanis  quo q u e  s un t  adhibi tae ,  
quae in calce et in superiore  pedis  parte pel l ibus ambiebatur ;  cetera pars 
prope nuda  ac teret ibus  habenis  vinciebatur .

Sandalium16 fuit  genus  calceamenti  elegantior is,  muli erum propri i ,  e 
Graecia Romam advecti,  quod  digitos nudos  et calcem p le rum que  praebebat  
l igul isque ads tr ingeba tur .

Cothurnus23, calceamentum fuit  ex corio quod  usque  ad dimidiam crur is  
par tem att ingebat  eoque vena tores  et tragici u tebantur ;  c o th u r n u s  t ragicus 
altior subere fiebat.

J o s e p h u s  M. M i r ,  C. M. F.



T U  Q U O Q U E ,  C H R I S T E !

T u  quoque ,  Ch r i s t e ,  
pa s su s  es  in illa nocte!
T e  pe rcuss i t  aqua,
te foedavi t  lu tu m ,
te saxa fe r ie run t  et  arbores :
aquae  i n v a s e r u n t  et  d o m u m  tuam,
cum  aqu is  saxa arbores  i r ru p e ru n t ,
aquae  lu tu m q u e  altaria tua sepel ierun t ;
d o m u s  tua facta torrens!

O c u l i  tui,  v u l tu s  tuus ,  
c o rp u s  tu u m ,  pedes tui  
e t iam d i c u n t  m axime  te 
in  illa nocte  passum.

Sed tu , Chr i s t e ,  n o n  pro te passus  es, 
n o n  pro  nov is  plagis tuis:  
tu ,  cont ra ,  passus  es pro nobis,  
pro do lo r ibus  nostr is ,  pro peccat is  nostr is .

Et  nos, tuo  dolore  dolentes ,  
grat ias  ag im us  miser icordiae tuae,  
miser i cordi am im p lo ra m u s  tuam , 
ne i t e rum  nos ira D om in i  punia t :  
interea,  Chr i s t e ,  cum  lacrimis nos tr i s  
accipe,  accipe flores.

Saiermi, m.  n o v e m b r i  a. M C M L I V

R i c h a r d u s  A v a l l o n e

* Q u e s ta  com pos iz ione  d i  s t i le  b ib lico  è s t a ta  isp ira ta  dal  Cristo morto de lla  SS. A n n u n 
z ia ta  d i  Salerno, il quale ,  ne lla  tragica n o t t e  de l  nubifrag io  a b b a t tu to s i  su l la  c it tà  e com uni 
v ic in i  (25-26 o t to b re  1954), ha  m olto  sofferto co n  tu t t a  la ch iesa  e ora è m e ta  d i fedeli com

m o s s i  e im p lo ran ti .



P E R  O R B E M

III Conventus Internationalis studiis classicis prom ovendis. — Hic
Conven tus ,  in cujus  M odera torum num erum  cl. vi r A. Tovar ,  H ispanus ,  coop
tatus  est, a Societate Internationali Consociationum studiis Classicis fovendis Londini  
a die X X X I  m. Augus to  ad V m. Septembr i  congregabitur .  Id, ut  videtur ,  
pe r t r ac tandum  suscip ietur  • traditio» v i sque  creatr ix a pud  veteres  Scr iptores  
Classicos, qui  dicuntur .  Q u o d  vari is  modis et ad var i a rum disc ip l inarum 
normam  a viris in s ingul is  rebus peri t issimis evolvetur .

Consilium Consociationis Internationalis Societatum Studiis Clas
sicis Fovendis. — Hoc consi l ium coetum generalem Matri t i  m. apri li  a. 
M DCCCCLVII I  celebrabit.  Q u i  coetus  non  est conven tus  scient iis cogni- 
t ion ibusque  provehendis ,  sed congregatio legatorum un iu scu ju sque  C o n s o 
ciationis,  ad ea omnia per t ractanda quae ad com m unem  om nium  ut il i ta tem 
c o m m o d u m q u e  spectant .

Conventus Societatis a cl. v. Guillaume Budé appellatae. — Socii 
illius Consociat ionis  cui est  nom en  G u i l l a u m e  B u d e , quae  n u n q u a m  non  
fovit  a tque  provexi t  s tudia  classica a pud  Gallos  ex te rosque  cives, quae  de 
om nibus  Classicorum studiosis  opt ime merui t  mere tque  ob edi tiones sc r ip 
to rum  ve te rum bilingues,  accurat issime paratas ,  a die VII ad XIII m. Sep
tembri  a. MDCCCCLVIII  L u gdunum  (quae urbs  bis mil les imum aget a n n u m  
quo  condita  est) conven ien t  ut  sex tu m  C on v e n tu m  celebrent .  U t  sociis 
mater iam totam, in t res  par tes  digestam, amplexari  liceat, t r iplex consi l ium 
creatum est.  Q u o r u m  pr im um  de Aristotele  aget, expl icabi tque q u a n tu m  in 
scientiis enucleandis  Stagyrita valuerit .  H u ju s  consilii  ab actis est J.  P o u i l - 

l o u x . Alterum, cujus  ab actis es t  M. R a m b a u d , invest igabi t  archaeologiam 
Gallicam et Romanam quae ad L u g d u n u m  pert inet ,  de inde  Caesarem e ju sque  
opus  in Gallia qua ad or ientem vergit, de n ique  L u g d u n u m  et C h r i s t i an i s 
mum.  T e r t ium  de n ique  consil ium, cujus  ab actis fu n g u n tu r  V. L. S a u l n i e r  

et M. A n t o n i o l i , hum an io rum  l it terarum cul tores  Lugdunenses  saeculo X V I  
et  sqq.  persequetur .  Sup rem um  M odera to rum  consi l ium hi cl. vv.  cons t i 
tuun t :  A. E r n o u t , praeses; J. M a l y e , ab actis; A .  B r u h l , scribae ab actis 
adjutor .

II Conventus linguae Latinae vivae reddendae. — Post  A v e n n ic u m  
C onven tum,  in quo  tot viri i l lustres  qu id  sen t i ren t  manifeste  aperuerunt ,  
alter sedulo para tu r  quo  ea quae in pr imo adumbra ta  s u n t  ac paene delineata,
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robo ren tur ,  peni  us def in iantur ,  con fi rmentur ,  ad ampliora  p roducan tu r .  Hic 
C o n v e n t u s  alter,  qu i  di l igenter ,  cl, v. Julio M e u n i e r  curante ,  appara tu r ,  Bru- 
xell is a. M D C C C C L V I I I  convenie t ,  quo etiam a nno  Bruxell is  magna ex 
o m n ib u s  ge n t ib u s  re rum  Expos i t io  exh ibebi tu r .

V i t a  L a t ina .  —  Hoc  nom ine  in lucem editi  s u n t  commenta r i i  qui s int  
ve lu t i  con t inua t io  et  amplificat io eorum quae  A v e n n io n e  prolata s u n t  a tque 
proposi ta .  O p t i m i s  typ is  cha r t aque  excusi , magna ex par te  Lat ino sermone  
exarati  (sed et Gallico, Hispanico,  cet.),  pr aebent  com m enta t io nes  de rebus in 
p r im is  quae ad ra t ionem et viam l inguae  Lat inae t radendae  spectant .  C o m 
m enta r ios  aper i t  Joannes  C a p e l l e , in e isque a l l abora run t  J. J i m e n e z , C. M .  F . ,

G. B o n n e t , M .  L e f a u r e , H u o n  de P e n a n s t e r , J. E b e r l e , E .  B e l t r a n  C. M .  F . ,  

sena to r  T o s a t t i , L. B r u m - L a l o i r e . O m n e s  sc r ip t iuncu lae  XLIII pagellis 
c o n t ine n tu r .  O p t im a  et p lausu  digna quae  in his commenta r i i s  legas; non 
o m n ib u s  tam en placebi t  comm enta t io  cui  est  index  Remarques en marge du 
congrès de accom modanda  Gram m at ica  Lat ina nos trae huic  aetati;  op t im um 
o p t a t u m  exp r im i t  sed via for tasse impervia ,  ne dicam devia,  a s s e q u e n d u m .— 
Ex co m m e n ta t io n e  J. C a p e l l e  exscr ib im us  consil ia illa delectorum virorum 
q u o r u m  est  ea enucleare  et perficere quae A v e n n i o n e  a dum bra ta  sun t .  In 
consi lio gram mat icae  accom m odandae  l i t te r isque  p r o n u n t i a n d i s  conscr ibun tu r  
p rae ter  J. B a y e t , praesidem, clari viri  B u r k , H a u r y , S i n a n o g l u , P e r r e n o u d , 

P e e t e r s , F o h a l l e , A v a l l o n e , spect . femina L o r e n z . Consi l io  vocum nova
rum  indici  conficiendo praeest  Sena to r  Q.  T o s a t t i , cui  a d s u n t  G. P a c i t t i , 

V o l k c r i n g e r , M i r , A v a l l o n e . Cons i l ium  au tem  rat ione et via l inguae Lati
nae t radendae  m o d e r a tu r  J. M e u n i e r , in e o q u e  n u m e r a n t u r  ii delecti  viri: 
G o o d w i n  B e a c h , L a m a r r e , W i n k l e r , P i q u e t t e , P e e t e r s , F o h a l l e , A v a l l o 

n e , atque spect .  feminae B a r b e i , L o r e n z , S t a u d a c h e r .

S t u d i a  c l a s s i c a  i n  B ras i l ia .  — Legen t ibus  j u c u n d u m  fore spe ram us  
q u a e d a m  de s tu d i o r u m  c lassicorum fatis a p u d  Brasil ienses  cognoscere.  Quod  
l iben te r  faciam verbis  cl. v. S i l v i i  P e r e i r a , Brasi liensis ,  l inguae Lat inae culto
ris s tud ios i ,  qui  haec de re scr ipsit :

«De c lass ic is  9tu d i ls  ap u d  nos, n u n c  te ce r t io rem  facio. S tud ia  h u m a n io ra  fiunt in Colégio 
Pedro 11, ce te r is  exem plo, a tq u e  in collegiis equiparados vel reconhecidos, qui d icu n tu r .  H orum  
s tu d io ru m  c u r r ic u lu m  in duos  o rd in e s  d igeritur,  q u o ru m  alter, qu i curso ginasial appella tu r ,  
q u a t tu o r  c lasses  com p lec t i tu r ;  a l ter  ordo, t re9 c lasses  com p lec tens ,  curso clàssico vocatur .  Juve
nes  vero q u i  m e d ic in a m  a u t  a rc h i te c tu ram  au t  m a c h in a le m  sc ien t ia m  profiteri in s t i tu e ru n t ,  
curso scientifico q u i  d ic i tu r  c ap essu n t .

Pueru l i ,  scholis  p r im a r i is  egressi et periculo  probati,  in curso ginasial a d m i t t u n tu r  in quo 
p r im is  l inguae  L a tinae  e lem en tis  Im b u u n tu r .  Phaedri  fabulae, in ter tia ,  e t  C aesaris  C o m m en ta 
rii, in  q u a r ta  c lasse,  eis p ro p o n u n tu r .  —S tu d i i s  curso ginasial abso lu t is ,  a d u lescen tes  in curso 
clàssico accedun t ,  qu i  t res  c lasses  com plec t i tu r ,  a tq u e  in  eo se rm oni L atino  tres  per horas  s in
gu lis  h e b d o m a d is  ope ram  d a n t .  D isc ipu lis  l ic i tu m  es t  l inguam  G raecam  a u t  n o n  discere; Iis 
sc r ip to res  a s s ig n a t i  s u n t  Cicero et V erg i l iu s  in  p r im a  classe  secundaque .  H o ra t iu s  a tque  Ovi-
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dius  in tertia . — C urriculo  horum  s tu d io ru m  peracto, juvenes , periculis feliciter factis, ap ti  su n t  
ad ph ilosophicam  faculta tem  adeundam  ( su n t  q u in q u ag in ta  c irc iter  in Brasilia), in qua  L a t in i 
ta t is  curr icu lum  spat io  q u a t tu o r  an n o ru m  perficitur. D iscipulis ,  te r t ium  post a nn um , t i tu lu s  
Bacharel, et post  q u a r tu m  t i tu lu s  Licenciado c o n ce d u n tu r  —N o n  s u n t  m u l t i  ii qui, apud  nos, se 
l i tteris Latinis tradan t;  plerlque juvenes recentiores linguas colere m a lun t ,  au t  m a th em a t icam  
a u t  p hy s icam  au t  ch lm iam  linguae Latinae  an te p o n u n t .  Q u a m q u a m  viri doctiss im i apu d  nos 
sun t ,  in te r  quos P. A u g u s tu s  M agne nos te r  excellit, nobis d e su n t  non so lum  Societates quae 
L a tin ita tis  au t  R om anarum  rerum cu ltum  foveant,  sed e tiam  com m en ta r i i  u t  Latinitas au t  P a 
laestra  La t in a , qui ta n ta  beneficia nobis Latinae linguae amicis, deferunt deferentque.

Consociationes studiis classicis in Anglia fovendis: Plures  conso
ciat iones a pud  Anglos  s tud ia  classica summa industr ia  ac diligentia p ro
vehun t ,  qua rum  pr imam recensemus:  «The Society for thè promotion of Hellenic 
Studies», anno  MDCCCLXV1II  condi ta ,  quae commentar ios  edit  qu ibus  est  i n 
dex « The Journal o f  Hellenic Studies». Al tera consociat io quae appe l la tur  «The 
Society for thè promotion o f  Roman Studies», anno  M D C C C C X  creata est ad pe r 
ves t iganda ea omnia quae ad Italicam et Imperii  Romani archaeologiam, h i s 
toriam,  ar tem pert inent ,  usque  ad a n n u m  DCC p. Ch.  n. Evulgat  c om m en
tarios <The Journal o f Roman Studies». Ter t ia  tlnslitute o f  Classical Studies» 
n u n c u p a tu r  et condita est  anno  M DCCCCLIII  ad s tudia  classica in Anglia et  
ub ique  te r rarum promovenda .  «The Classical Association » quae n unc  plus 
quam M M DCC CLX II I  socios complect i tu r  anno M DCCCCII I  condita est. 
Studet  om nium  animos  impellere  ut  s tud ia  classica in pueris  inst i tuend is  
maximi faciant a tque  valide repetant ; ra tionem ac viam l inguis classicis t ra 
dendis  mel iorem et efficaciorem reddere; efficere ut  saepe magistr i  inter  se de 
rebus ad di scipl inas  t radendas  col loquantur .  — Aliae s u n t  etiam in Anglia  
societates, inter quas «The Association for thè Reform o f Latin Teaching» quae 
commentar ios  edi t  qu ib u s  est  index  Latin teaching, «The Virgil Society», «The 
Horatian Society», «The Wartburg Institute», tandem «The Orbilian Society» quae  
Acta diurna evulgat,  de qua fusius  alias.

Certamen Capitolinum VIIII: In s t i tu tum  Romanis  s tudi is provehendis  
ad novum  prosae Lat inae orat ionis cer t amen omnes o m n ium  gent ium Latini 
se rmonis  s tudiosos  homines  invi tat ,  sperans fore ut  ex nobi l iss imorum inge
n io rum  concertat ione al iquid emicet,  quod  Q u i r i t ium  majestate  facundiaque 
sit d ignum. Exi tum Cer taminis  a. d. kal. Mai. a. M DCCCCLVIII ,  die Urb is  
natali,  in A ed ibus  Capi tol inis  Romanae  civitatis magis ter  renun t iab i t .

J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F,
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Plura dicere p o s s u m u s  de Consoc ia t ione  cui es t  nom en  * Association des 
Classiques de l'Université de Liège», 1 cu jus  sc r ibam ab actis A .  G r i s a r t  omnes 
q u i  com m en ta r io s  nos tros  legun t  jam diu n o v e ru n t .  Sed cum de iis alias 
am p l iu s  dicere  a n im u m  induxe r im us ,  satis est  placita Societatis hu jus  et 
Consoc ia t ion is  nat ional is  professorum l inguae Graecae et Latinae exprimere.

M O T IO N IS  DE L 'A S S O C I A T IO N  DES C L A S S IQ U E S  DE L 'U N IV E R S IT É  DE LIEGE

...Reaffirme que  les h u m a n i té s  anc ie n n es  so n t  essen tie l les  p our  Ia fo rm a tion  générale  de 
to u te s  les é li tes  in d l s t in c te m e n t ;

Reprouve to u te  te n ta t iv e  de rendre  grec ou la t in  f acu l ta t i f  pour l 'accès d 'u n  p lus  grand  
n o m b re  encore de facu l tés  u n iv e r s i ta i r e s  ou de les é l im ine r  ou re tarder  d an s  les trols  première9 
a n n é e s  d h u m a n i t é s ;

Constate que  les e n fa n t s  b ien  doués, mai9 peu fortuné9 ne so n t  s o u v e n t  em péchés  d 'en t re r  
d a n s  les h u m a n i té s  an c ie n n e s  que  par  la c ra in te  de ne po u v o ir  les prolonger en  des études 
u n iv e r s i ta i r e s ;

Emet le voeu que, p o u r  lever cette  h y p o th è q u e  psycho log ique  et sociale, les au to r i té s  res
p on sab les  a u g m e n te n t  le n o m b re  e t  l ' im p o r tan ce  des b o u rses  ou p ré ts  d 'é tu d e s  au x  míeux 
do ués .

M O T I O N S  D E L 'A S S O C I A T I O N  N A T I O N A L E  DES PR O FESSEU R S 

D E  G R E C  E T  DE L A T IN  (A. N .  P. G  L.)

Les professeurs  de langues  an c le n n es  des en se ig n em e n ts  sup é r ie u r  et m oyen  officiels et 
libres, réu n is  en  a ssem blée  générale ,  le 14 octobre, à Bruxelles,

Reafflrment leur c o n f im c e  d a n s  la v a leu r  et l 'efñcaclté  de la fo rm a tio n  assurée  d an s  les 
h u m a n i té 9  p a r  les cours  de grec et de la t in ;

Protestent c o n t  e les projets  qu i  v ise ra ien t  à rend re  le grec facu l ta t i f  pour l'accès à la facul té  
de D roit ,  e t  le la t in  f a c u l ta t i f  p ou r  l 'accès aux  Facultés  sc ien tif iques .

Emettent le voeu que  to u t  9oit m is  en  oeuvre  su r  le p ian  social e t  p sycholog ique po u r  que 
les h u m a n i té s  an c ie n n es  so ien t  ou v e r te s  à tous  Ies en fan ts  de la facon p lu s  large e t  la plus 
effective;

Demandent au  M in is t re  d 'é tre  en te n d u 9  a v a n t  tou te  p rop os i t ion  de réforme de l'enseigne- 
m e n t  m oy en  ou su p é r ie u r  q u i  m e t t r a i t  en  cau se  le la t in  ou le grec.

Association des Classiques de l’Université de Liège IV  (1956) 124-1 25.

( I )  C on so c ia t io n is  p ropos ita  haec  su n t .
A rt .  3. L 'a39ociatíon  a p o u r  bout:
a) De p ro m o uv o ir  l 'h u m a n ism e  c lass ique  e t  n o ta m m e n t  l 'é tude  des langues anc iennes;
b) D e défendre les in té ré ts  m o rau x  e t  p ro fess ionne ls  de 9e9 m im b res .
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O m n e s  nove run t  Societatem illam omnium civi ta tum quae litteris capita
l ibus U. N.  E. S. C. O.  appellatur , proposuisse  seriem quaest ionum longiorem 
ut qu id  de cul tu et humanita te  classica omnes  omnium gent ium viri sent irent ,  
quid etiam de ejusdem cul tus  momento  et praestant ia  hac nostra aetate op i 
na rentur ,  investigaiet .  Nomine  humanismi classici, v iden tu r  significari omnes  
cultus , non solum Graecus et Lat inus,  qui  apud  s ingulas gentes  classici 
haben tu r  c u ju scum que  s un t  gent is  et nat ionis  et l inguae. Clarus  vir J. Ma- 
r o u z e a u  his  de rebus quaedam scripsit  digna, ut  opinor,  quae ab om nibus  
cognoscantur:

S u r  ce polnt, il sera lt  hors de propos d ’engager Ici le débar, mais la p lupar t  des «Occiden- 
taux» q ue  nous som m es es t lm en t ,  au risque d 'é tre  lncr lm inés  de pa rt icu la r ism e et d 'u n e  sorte 
de natlonalism e européen, que la cu ltu re  gréco-latlne, mise en regard des que lques  v in g t  clvili- 
sa t lons  qu i se son t  partagé le monde, s 'e s t  d ls t lnguée  par un  caractère  de s tab il i té  et de per- 
fectivlté qui à lui seul es t  une garan t ie  de valeur, qu 'e lle  a connu  des écllpses, mais n on  les 
s tagna t ions ,  devia tlons ou déclins qui on t  stérillsé la p lu pa r t  des au tres ,  au poln t que to u t  
progrès dans  le m onde s 'e s t  accompli par  recours p lus ou m oins  avoué à notre culture, méme 
de la part  de n a t lo ns  de cu ltu re  ja lousem ent aberrante .

Il seralt  va in  auss l  de s 'a t ta c h e r  lei à définir une fols de p lus le con tenu  de ce que nous  
appelons cet h u m an ism e  nótre; su r  ce polnt, l 'accord se fait assez a lsém en t  U n e  précau tlon  
est peut-étre cepend an t  nécessaire. La révérence légitime qu 'on  professe pour les m an lfes ta tlons  
an t iq u es  de la cu ltu re  gréco-latlne condu it  parfols, p aradoxa lem en t ,  à s 'en  ten lr  à elles pour 
définir  I 'hu m an ism e  de no tre  tem ps, d 'oú une a t r l tu d e  de conse rv a t ism e  qu i risque  d 'é te rn ise r  
une sorre de querelle  des anciens et des modernes. L 'hu m an lsm e  gréco-latln ne représente  pas 
seu lem ent un acquls  des p lus beaux tem p s  de la Grèce e t  de Rome; c 'es t  une  conquéte  q u i  
s 'e s t  prolongée au cours des slècles; l 'h u m a n lsm e  c lasslque , e n ten d u  au sens  p régnant ,  rep ré 
sente  non pas seu lem en t ce qui a été réallsé par  les anc iens ,  mais ce qui,  préfiguré chez eux, a 
pris son développem ent au cours des sfècles. depuls  le M oyen Age ju sq u 'au  dernlers aboutis- 
san ts  modernes; je souscrlra is  volon tiers  su r  ce po ln t  à la formule q u 'a  proposée M. Jean Bayet 
au Colloque de Genève: «Notre  va leu r  occidentale  repose su r  l 'hér itage gréco-romaln, m ais  cet 
hérltage a pris au cours des siècles des formes très souples, garan tes  de sa v ita ll té  et de ses 
poss ib il i tés  de f ruc tif ica t lon». Les formes les p lus  évoluées de la pensée m oderne re s te n t  d a n s  
la ligne q u 'o n t  tracée les anciens, et méme le déve lop pem en t prodigieux des Sciences et des 
techn iq ues  à l 'èpoque actuelle représen te  non pas, comm e semble le cra indre  l 'U. N . E. S. C. O., 
une  menace pour la pensée h u m an ls te ,  mais, p réc ísem ent,  une  des conquétes  que nous  lu i 
devons. «Dans une  n a t lon  oú la techn lque  et la cu ltu re  son t  á leur place, d it  A n d ré  Siegfried, 
ces deux formes de c iv i l isa t ions, bien loin de s 'opposer l 'une  a l 'autre, do íven t s 'associer pour  
le plus grand bien de l 'hum aníté» .. .

Revue des Eludes Latines, X X X I V  (1957) 78-79.

Cred im us  legent ibus utile fere quae de verbo optimo in dedicat ionibus 
«Jovi Optimo Maximo» sentia t  Jul ius  M a r o u z e a u , non enim v id en tu r  omnes  
rem recte vereque  interpretat i  esse. Sum m am  commenta t ion is  illius p rou t  in 
*Études Latines» sc r ip tum v id im us  t ranscribere  juvat :

La traduction  de O ptim us par «très bon» es t  suscep tib le  d ' ln d u l re  en erreur, du falt qu'elle 
suggère d a tt r lbuer  à Júp i te r  la quali té  que nous  appe lons  bonté.

Le mot, dérlvé de la racine qu i  exprime essen tle l lem ent l' idée de rlchesse, d 'ac tiv lté  pro-
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d uc tr ice ,  d o lt  èrre rapproché  de ops et de se9 d ér /vés  opulentus, optimas, etc.; ap p liq u é  à Júp ite r  
d a n s  les tex tes  les p lu s  anc iens ,  il ne c o n t ien t  q u 'u n e  idée d ’excellence et d 'ém inence .

O ps a été le nom  d 'u n e  d iv in i tà  q u i  est co n n u e  e ssen t ie l lem en t  co m m e déesse de l 'abondance- 
L 'adfectif  m ém e au q u e l  optimus ser t  de super la ti f ,  bonus, a pour s ig n i f i c a ro n  essen tie l le  la 

r fchesse ,  l 'excellence, la fe r t i l i té  ou la fécondité; a ins i  d a n s  la d é n o m in a t io n  de la Bona dea, 
q u i  n 'e s t  pas  p lu s  la «bonne  déesse» qu e  Jú p i te r  n 'e s t  «le trés bon».

Le 9ens de « b ienve il lan t,  doué de bonté» sem ble  avoir  a p p a r ten u  a n c ie n n e m e n t  á manus 
ou  manis, q u i  a fou rn i le nom  des d leux  Manes les Bons, a ins i  n om m és  par  an t lp h ra se .

Il e s t  poss lb le  q ue  la d l s p a ru t lo n  de ce m o t a lt  dé te rm ín é  u ne  so r te  de su pp lé t iv i té  de 
bonus, q u i  s 'e s t  tro u v é  peu à peu inc l iné  v e rs  le sens  de «doué de bonté» ; sens  trés ra rem en t 
a t t e s té  p e n d a n t  tou t  le cours  de l 'époque répub llca ine ,  pu is  p rog ress ivem en t  adop té  e t  t r o u v an t  
sa  p lu s  g ra n d e  ex tens ió n  à l 'a v è n e m e n t  du  c h r i s t i a n is m e ,  qu i  fa i t  de ce tte  q u a l i tà  l 'apanage 
é m i n e n t  d u  D ieu  no u v e au .

Revue des Htudes Latines, X X X I V  (1957) 41

Etsi  C o n g re s sus  A v e n n ic u s  l inguae  Latinae vivae reddendae  procul  a 
nob is  esse v idea tur ,  Juvat  quaedam  afferre quae  cl. v. A l b e r t u s  A l b e r t i n i  

n u p e r  sc r ipsi t  in com m enta r i i s  q u ib u s  est index  D o s s e n a . Breviter  ibi colli* 
g u n t u r  proposi ta  et  op tat a  non  m odo eorum qu i  A v e n n io n e m  convenerun t ,  
sed et iam o m n iu m  qu i  «Babelicam* l inguarum  confus ionem maeren t  et 
hor ren t :

E ora v en ia m o  alla con c lus ione .
La società  m oderna  sen te  l 'o p p o r tu n i tà ,  an z i  il b isogno  di u n a  l ingua v e ram en te  in te rn a 

zionale; a u n  v a s to  ed ele t to  am b ien te  in te rn az io na le ;  appare  degno di q u es to  ufficio solo la 
l in g u a  la t ina ;  si osc i l la ,  pare, tra  d ue  d iverse  im postaz ion i :  il la t ino, lingua in te rn az io na le  dei 
d o t t i  o il la t in o  l ingua  in te rn a z io n a le  an che  dei tecnici (e m agar i  dei tu r is t i)?

In  ogni modo, e sp ec ia lm en te  con la seconda im p o s taz io n e ,  em ergono m olte  difficoltà  e la 
necess i tà  di co n v en z io n i  precise  nei r iguardi: 

della p ro n un c ia ;  
de ll 'ad oz ion e  dei neologism i; 
del prob lem a pedagogico-d ldat t ico ; 
d eH 'o rgan izzaz ione  scolastica  e dei p rogram m i.
T u t t a v ia ,  d a ta  la nob il tà  d e l l ' in ten to ,  che  è quello  d i offrire ai popoli c iv i l i  u n  m ezzo di 

scam bio ,  oltre  che  nel p ian o  s t r e t t a m e n te  cu l tu ra le ,  a n ch e  su  q ue l lo  tecnico e in generale  di 
c lam o «pratico», a n ch e  i docen ti  di la t in o  s a r a n n o  lieti di collaborare  più o m eno d ire t ta m en te .  
N e l la  tragica e p recaria  s i tu az io n e  dell 'Europa d'oggi, d e te rm in a ta s i  dopo la guerra  m o nd ia le  
seconda ,  il la t in o  n o n  è un  fa tto  solo accadem ico  e scolastico, ma cu l tu ra le  di a l ta  po r ta ta  e, si 
p uò  dire, di poli tica  in te rn az ion a le ,  in  q u a n to  è il la t ino  che  può  u n ire  an ch e  oggi come in 
p a s s a to  l 'E uropa  e le a l t re  naz io n i  civili  del mondo: il la t in o  s tu d ia to  secondo la t r ad iz io ne  e 
vó lto  al ra g g iun g im en to  di quei valori pe ren n i  che  nella la t in i tà  c lassica sono affermati e con
te n u t i ,  p r im a di tu t to ,  ma anche , forse, il la t ino  piegato ad  usi p iù  com uni ;  sarà  sem pre  un  
m ezzo  che po trà  m a n te n e re  p iù  am ic i tra  loro i popoli , po trà  concorrere  a de te rm in a re  una  
maggiore  s im p a t ia  t ra  tu t t i ,  e n o n  90I0 a ravv iva re  gli scam bi tra  do tt i;  se l 'uso del la t ino  potrà 
c o n t r ib u i re  a q ues to ,  t u t t i  I d ocen ti  di la t ino  dai professori u n iv e r s i ta r i  a quell i  medi, s a ran no  
lieti di dare  la p ropria  collaborazione, il proprio c o n tr ib u to  d i lavoro e d 'en tu s ia sm o ,  perché 
usa re  il la t ino  sa reb be  in so s tan za ,  dopo ta n to  odio, dire una  parola di am ore  agli a ltr i  popoli.

Collegit J a c o b u s  S i d e r a , C. M. F.
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L. M a sc ia l in o . — LIC O F R O N , Alejandra.
Edic. A lm a Mater, Barcelona, 1956. • Pag.
LIV - 88 duplic.

Collectio H ispan ica  sc r ip to rum  Graecorum 
et L atinorum  su b  ausp ic iis  U n iv e rs i ta tu m  
H ispan icarum  novo locupletatur volum ine in 
quo redd iru r  h ispan ice  textus obscur i  ac diffi
cil is  poematis  Lycophronis  cui index «A le
jandra» o p tim e  recognitus et in te rp re ta tus  a 
Laurentio  M ascfallno U n iv e rs i ta t is  Bonaèren- 
sis  professore. In troduc tio  X I  - XLVII1 pg. 
co n tin e tu r ,  ubi de v ita  d is se r i tu r  et operibus, 
in prim is  vero de poemate quod u n u m  ad nos 
in tegrum  pervenit,  A lexandra  nem pe, quodque 
1^74 tr im etris  constat. Poèma, u t  a it in te r 
pres, es t fabula quaedam  a custode  A lexandrae 
Priamo narrata: 1-3''', prooem ium custodis.  
O racu la  am pliss im as  res com plec tun tu r:  p r i 
m u m  excidium Trojae m e m ora tu r  et secunda 
eaque im m inens  ruina, v irorum  Tro janorum  
caedes T ro jan a rum q ue  m ulierum  ca lam ita tes  
p rae n u n t ian tu r ;  errores et ae ru m n ae  Graeco
rum  dom um , finito bello, red eun t iu m  praev i
d en tu r ,  necnon  naufragia  quoque ex illis p lu
r im orum , labores et A chaeorum  et T ro jano
rum  per d iss itas  ex terorum  plagas (fuse en im  
n a r ra tu r  U ly ss is  periplus et perrara  Aeneae  
navigatio); causae  m em o ran tu r  veteris in te r  
O r ien t is  et O cciden tis  gentes  invidiae; et d e 
n ique abso lv itu r  poèma u tr iu sq u e  con tinen tis  
concil ia t ione.

In te rpres  quoque ad artificiosam poématls  
con s t ruc t ion em  s tu d iu m  confert; A lexandram  
et C assand ram  hornericam u nam  eandem que  
esse con tend it ;  agit e tiam de tem pore  compo
sitionis. de fo n t ib u s  eorum que indole oracula- 
ri et m yth ica , de lingua ac stilo, et in p r im is  
de Lycophronis illa In dicendo obscurita te ;  de 
vocabularii  dif ficultatibus, de incom posita  s y n 
taxi, de metrica, de ejus congruentia  cum  aliis 
va t ib us  hellenis ticis , deque In l i t te ris  L atin is  
et recentior ibus auctorita te .

D enique Interpres op tim is  codicibus A le 
x andrae  operam confert; brevi bibliographia

ed it io nu m  et lucu b ra t ion um  monographicarum  
cum indice n o m in u m  opus finitur.

N e m o  est qui in f it ie tur Indus tr iam  et dex
te r i ta tem  in te rp re t is  qui, vel in obscuro ac 
difficili Lycophronis  d icendi genere, poè tam  
h e l len is t icu m  H ispanicae  l inguae c iv i ta te  e le
gan ter  donav it .

M. M o l in a , C. M. F.

M a r ia  S acchetti Ferm i. — T. L IV IO , A b  Urbe 
condita, L. X X X  — A uson ia ,  Roma.

Lyd ia  F edroli. — M . T . C IC ER O N IS, De Pro- 
vincits consularibus. — A uson ia ,  Roma.

A b Urbe condita, l iber X X X  pro scholis  
com m entar iis  e t  no tu l is  a M. Sacche t t i  expo
s i tus  et i l lu s tra tu s ,  lucu len ta  In troduc tione  
o rn a tu r  qua  de h is to riographia  Graeca e t  Ro
m ana  usque at T i tu m  L ivium , de ejus v i ta  et 
operibus et in p r im is  de libro X X X  h is to r ia 
rum  scite agitur. Perutili a lu m n is  appendice  
liber finitur, ubi paucis  abso lv i tu r  qu id qu id  
tex tu i  lucem afferre potes t  in h is  quae  ad res 
et in s t i tu t io n es  m ili tares  a t t in e n t ,  ad exerci
tu m  et mili tem R om anum , delec tus habendos, 
legionem, agm en, cas tra ,  signa, arm a, ves tem , 
p raem ia , poenae, o ppugna tionem  arc ium  a t 
que exp ug na tion em , classem. In  fine libri in 
dice c o n t in e n tu r  nom ina  e t  res no ta tu  digna, 
locis, qui In tex tu  exs tan t,  num ero ru m  ope 
significatis.

De Provinciis consularibus. N o n n u l l i s  p r i
m u m  de C iceron is  v ita  p raem iss is  (VII - X ) 
a lum nos com m enra tr ix  brevi In troduc tione  h i s 
torica donat,  u t  ipsi p ropos itum  e t  sen ten t iam  
o ra to r is  R om ani assequ i p o ss in t  de ag i ta t is s i
ma p rov inc ia rum  con su la r iu m  quaes t ione  in 
illis tem po rum  et in s t i tu t io n u m  ad junct is .  
C o m m en ta t r ic i  laudi m er itoque facile t r ib u i 
m us quod, exposi t ione  h is to rica  finita, orig i
nem vocis «provinciae» a l io rum que  id g enu s  
vocabulorum  «etymologice» explicuerit.

U te rq u e  liber tex tu m  accurate  et cast iga te  
v u lga tum  habet,  com m entar iis  et no ti t i is  h is 
tor ic is ,  g ram m atic is ,  s t i l is t lc is  co l lus t ra tum .
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Q u o  e t  mag(9trls e t  a lu m n is  c o m m e n d a m u s ,  
u t  Sc ip io nem  A fr ic a n u m  de C a r th a g in ie n s ib u s  
t r i u m p h a n te m  com m ode  in s e q u a n tu r ,

M . M o l in a , C. M, F.

L. A l o n so  S chòkel , S. I. — La Formación del 
Estilo, (3 .a ed.); libro  del a lu m n o  (1 .a ed ).

H ic  pro a lu m n is  l iber e s t  re t rac ta t io  il lius 
cui index  «La Form ación  del Estilo» q u iq u e  
l iber o m n iu m  p la u su  in  scholis  fu i t  excep tus .  
Q u o  P Schòkel, u t  o p u s  a lu m n is  co m m o d iu s  
u t i l iu sq u e  esse t ,  t r ib u s  t a n tu m  praec ipu is  
g en e r ib u s  l i t t e ra r i i s  sese accingens: d e sc r ip 
tioni,  n a r r a t io n i ,  modo ex p r im end i  cogitata, 
c e te ra  p r im ae  ed i t io n is  p rae te rm is i t ;  fus ius  
con tra  p e r t rac tav i t  q u o d  ipse « fu n d a m e n tu m  
li t te ra r iu m »  ap pe llavera t ,  p lu ra  exem pla  ex 
s c r ip to r ib u s  excerp ta  ad dens ,  q u o ru m  pa rs  ab 
Ipso p e rp e n d i tu r  e t  exp lica tur ,  pars  vero  a lu m 
n o ru m  re l in q u i tu r  jud ic io .

O m is i t  c la ru s  professor « F u n d a m e n tu m  
sc ientlf icum » p r im a e  ed it ion i9 .  p raecep ta  t a n 
tu m  necessar io  t radere  c o n te n d e n s  p lu r im is  
sc r ip to ru m  exem plis ; q u o  id e s t  a s se cu tu s  
a lu m n u m  n o n  deterreri  co n c ep t ib u s  et no t io 
n ib u s  q u ae  fo rs itan  t i r o n u m  m e n te m  su p e re n t  
q u a eq u e  a m ag is t r is  d isc ipu l is  p ro  eorum  
ca p tu  s in t  t ra d e n d a e .

Q u is p ia m  a u te m  c r i t icu s  des idere t ,  eo quod  
ad u t i l i ta te m  et c o m m o d u m  a t t in e a t ,  in  ed i
t ione  eis d ica ta ,  ex e rc i ta t io n u m  spec im ina  ab 
aliis a lu m n is  s ive  p erbene  s ive  pe rpe ram  exa
rata ,  q u aeq u e  ex am in i  ac judicio  sub jec ta  nem o 
in f i t iab i tu r  ad  a c u e n d u m  p uero rum  s t i lu m  
m ag no pere  prodesse.

T a m e n  o p u s  sem per  c o m m u n i  o m n iu m  
9e n te n t ia e  v id e b i tu r  no n  cer te  u n u s  ex illis 
s iccis  t r i t i sq u e  p raecep to ru m  libris, sed via 
nova ,  am pla ,  bene  s t ra ta ,  q u a  a lu m n i  in  tr ia 
p raec ipu a  s t i l i  genera  ingred i com m ode  tu teq u e  
p oss in t ,  p rae se r t im  c u m  o m n e  p raecep tu m  vel 
explica tio  s t i l is t ica  exem plis  o p t im o ru m  scr ip 
to ru m  H isp a n o ru m  co nfi rm e tu r  et i l lu s t re tu r ,  
q u o ru m q u e  a ss id uo  s tu d io  a lu m n u s  n o n  po te
r i t  n o n  9t( lum p ro p r iu m  sib i  conform are .

M . M a r ín  P e ñ a . — Instituciones M ilitares Ro
manas. Voi. II de la «Enciclopedia Clásica», 
Consejo  Superior  de Inv es t ig ac io n es  C ie n 
tíficas, M ad r id ,  1956, 511 pg.

V o lu m in u m  conscr ip tio  q u ib u s  constare  
d ebe t «Encyclopaedia  Classica» q u a m  d icunt ,  
p e r l t i s s im is  in u n a q u a q u e  d isc ip l ina  v ir i9 
concred i ta  est. I taque  v o lu m en  In s t i tu t io n u m  
M il i ta r iu m  ap ud  R om anos s tu d io s is  offertur a 
professore M ar ín  Peña, qui p r im u s  apud  H is 
panos  aggressus est operam  revocandi res 
v e te ru m  R o m ano rum  m il i ta res  ad ju s tam  n os
trae ae ta t is  d is c ip l in am .

D uae  par te s  libri ex s tan t ,  q u a ru m  In prima 
eaque  o rd ine  chronologico  exara ta  inves tiga tur 
qu o  pacto  res et in s t i tu t io n e s  m ili ta res  Roma
n o ru m  v ari is  tem p oribu s  e t  ad ju n c t is  profece
r in t .  En ca p i tu m  index: I - A e ta s  primaeva. 
II - M a n ip u lu s  c rea tu r .  III - Bellorum P u n ico 
rum  ae ta s .  IV  - R es t i tu t io  M ar iana  quam  
vocan t .  V  - A e ta s  Pompeji et C aesaris .  VI • 
N o v a  A u g u s t i  in s t i tu ta .  V II - Exercitus post 
A u g u s t i  m ortem .

In  altera  parte  res in species  d igerun tur ,  
q u a ru m  videl ice t  capita: V III  - Suprem a Im 
peria. IX  - Im peria  Inferiora. X  - Exercitus 
òon s t l tu t io ,  o rd ina tio ,  copiae. X I  - Serviti i 
m il i ta r is  condic iones. X II  - D isc ip lina .  X III  - 
Praes id ia  U rb is  cus tod iendae .  X IV  • A gm inis  
ad p u g n am  d isposit io .  X V  - R atio  ac modus 
proel iand i .  X V I  - I t inera .  X V I I  - F lum inu m  
trajectio . X V II I  - C astra .  X I X  - E qu ita tus .  
X X  - C o m m e a tu s  et v a le tu d in is  cura .  X X I -  
Signa m ili ta r ia .  X X I I  - A rm a  et im pedim enta . 
X X I I I  - A rs  opp ida  et arces obsidendi.  X X IV  
- Limes. X X V  - A rs  Im pera toria  et civilis 
sc ien tia .  X X V I  • Res nau ticae .

M e r i tu m  operis  et m o m e n tu m  nemini 
la teb i t  si p e rp e n d a tu r  q u a n to  in  arduo  labore 
pro lessor l  M ar ín  Peña o b s t i te r in t  im ped im en
ta: Inopia testimoniorum, n a m  no n n u ll is  tem po
rib u s  fidi te s tes  n o n  in v e n iu n tu r ,  vel et scr ip
tores ipsi rerum  m il i ta r iu m  periti ,  u t  Caesar,  
eas o m n ib u s  vulgo cognitas p u ta n t ;  difficultas 
in testimoniis utendis, eo quod  ra t ion e  et ordine 
vel te m p oribu s  non  re spo nd en tia  vel non 
accu ra ta  m a n e a n t  u t  ex Vegetio, A mmiano, 
a li isque  rei m i l i ta r is  sc r ip to r ibu s  patet;  rectn- 
tiorum fontium  copia, cum  inves tiga tiones  et 
no ti t iae  in  m onographiis ,  com m entar iis ,  ephe
m er id ib u s  ad m o d u m  vari i  et diversi generis 
d isperti tae  in v e n ia n tu r .  T a m e n  has  difficulta
tes su perasse  v id e tu r  c la rus  Professor qui 
nob is  d o c tr in a m  p ra eb u i t  a m p l is s im a  erudi*
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t ione refertam , alienis s tu d i is  et inves tiga tio 
n ibu s  recen tiss im is  confirmatam, accurata  
methodo  ac ratione scientifica d ispositam  et 
exp lana tam .

Q u ib u s  l ib rum  consulere opus sit,  para- 
g raphorum  num era tio  et index m ater ia rum  
perutil is  erit; qu ib us  vero penit iorem rerum 
cognit ionem  qu aeran t ,  h aud  parvo commodo 
erit  bibliographia generalis  (X III  - X V ) et 
specialis quae  un icu ique  cap itum  praeponitur.

Magis nobis liber arr ideret si p lures rerum 
im agines et picturae essen t,  nam  quaedam  
nostris  tem poribus aliena, facilius meliusque 
conspecta  com prehenderentur.

M agister  cui necesse sit a lu m n is  in scholis  
de re m ili tar i n o n n u l lu m  scr ip torum  locum 
declarare, confitebitur h u n c  l ibrum  m anualem , 
qu idqu id  inves tigare  velit, commode praebere.

M. M o l in a , C. M. F.

A. * P. G a r n ie r . — Dans l’ombre de Virgile.
Poème. Paris, Garnier ,  6, rue des Saints- 
Pères, 1955.

Hoc lepidum carm en m ultis  aliis  e jusdem 
praeclari vatis  Gallici, modo adjungitu r .  Cui 
qu idem  quasi  c lassicus color et tenor non  
d esunt;  facile nem pe Vergil iana vox com m o
datur:

«Hic gelidi fontes, hic  mollia prata ,  Lycori
H ic  n em u s  ..»
«Lentus in umbra», et poèta A.-P. G arn ie r  

n a tu rae  am icit iaeque amores, calido, fluidoque 
versu  decan ta t  ..; u sque dum , an im o vatis  
sedato , et alia Vergiliana vox percip itur; 
«Claudite jam  rivos, pueri, sa t  prata  b iberunt» .

Libellus pu lcher r im us typographica  arte 
adm o d u m  42 pagellis consta t ,  quae  uno tan- 
q uam  h a li tu  perleguntur ,  quaeque  veram 
poèsim Imo cordi in serendam  sp iran t.

R. P o m e a u . — Beaumarchais, L'homme et 1'oeuvre, 
Hatier-Boivin, Paris, 1956, 206 pag.

En aliud tibi opuscu lum , quod n u m ero  47 
inscrib i tu r  in nobili «Collectione C onnaissan-  
ce des Lettres». In duas  partes commode d iv i
d i tu r  a tque  hic inde sex capita, hac  vero 
ratione; Pars prima: I. Beaumarchais contre  
G oezm an (pp. 34-46); IV. Les aventures de 
M. de Ronac (pp. 47-57); V. U ne  dècade

tr io m ph a le  (pp. 58-80); VI. Le déc lin  (pp. 
81-100).

Secunda pars: I. Les M émoires à consulter 
(pp. 102-119); II. Le «genre d ra m atiqu e  sé- 
rieux» (pp. 120 131); III. Les parades (pp. 132
137); IV. «Le barb ie r  de Séville» (pp. 138-155); 
V. «Le Mariage de Figaro» (pp. 156-182); VI. 
«Tarare e t  la M ère coupable» (pp. 183-192).

Q uod  initio libri, ita et in e jusdem fine 
(pp. 193-200) p raec la ru s  sc r ip to r  R. Pomeau 
opus l i t te ra r iu m  et v i t a m  cl. v iri B eaum archais  
facili calamo d o cu m e n to ru m q u e  copia defen
dere in tend it ;  to tu m q u e  opus  librorum recen* 
sione  (pp. 201-206) lucu len te r  completur.

Il d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M . F.

C ar o l u s  Egger, — Lexicon nominum virorum et
mulierum, Societas Librar ia  S tud ium , Romae, 
MCLVII.

N em o  est In te r  L a t in i ta t is  cultores qu i 
ignoret q u a n to  m en t is  acumine, q u a n ta  so l ler
tia, q u a n ta  linguae p u r i ta te  vir i illi clar iss im i,  
qu i in  sede V aticana  c o n s is ta n t  et in  ev u lg an 
da s ta tu t is  m e n s ib u s  Latinitate e laboren t,  
quas i  no rm a s in t  et u t  spec im en  integrae pu- 
raeque o ra t ion is  L atinae o m n ibu s  praefulgeant 
qu i R om an oru m  linguam  ite rum  v igen tem  
cupian t .

Q u o ru m  ass id u u s  labor non  modo in ed e n 
da Latinitate m agnopere em ine t o m n ib u sq u e  
patet, sed vel in  p r im is  in Lexicis, quae  pluries 
In lucem prolata ,  m ax im o s u n t  comm odo et 
u su i  iis qu i  de no v is  rebus latine colloqui 
s tu d e n t .  Léxico A n to n i i  Bacci, A n t i s t i t i s  ab 
E pistu lis  Pont. Max. ad Principes, n u n c  aliud 
ad ic i tu r  u t i l i s s im u m  Lexicon virorum et mulie
rum  a Carolo Egger, ab E p is tu lis  Pontificis 
M ax im i ad P rincipes A dju to re ,  c. r. 1., co n 
scr ip tum , q u o  v iro rum  ac m ulie rum  nom ina  
vetera  n os traq ue  ae ta te  Inducta ,  la t ine  red
d u n tu r .

M axim e co m m e n d a tu r  liber quod  no m in a  
vulgaria ex serm one Italico, Gallico, H ispanico , 
Anglico, G erm anico , et S lavico In te rdum , in 
L a t inu m  serm onem  transfe run tu r .

Illud quoque accedit quod  in opere con
scr ibendo non  modo hab ita  est ra tio  n om in u m  
quae  lexicis et ono m as t ic is  v o lum in ibus  
con t in en tu r ,  sed quod om ni opera e laboravit 
h u ju s  libri praec la rus  scr ip tor  u t  n o m in u m
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v e te ru m  et r e ce n t iu m  Inves tigare t  o r ig in em  et 
u t  rec ta m  sc r iben d i  ra t io n e m  detegere t.  Q u o  
l ib e r  non  t a n tu m  scholis ,  b ib l io thecis ,  curi is  
ep iscop a libu s ,  et g enera l ibus ,  officiis paroecla- 
l ibus, L a t in i t a t i s  cu l to r ib us  o m n ib u s  peru t i l is  
redd i tu r ,  sed  e t  v ir is  philo logis do c to r ib u sq u e  
e la ta  f ron te  p ro p o n i tu r ,  cum  ad do c tr in a e  phi- 
lologicae e t  ad  cr i t ices  p raecep ta  s i t  su m m a  
d i l igen t ia  exa ra tu s .  H is  ig i tu r  q u i  v i ro ru m  et 
m u l ie ru m  n o m in a  q u a c u m q u e  ra t ion e  la t ine  
reddere d e b en t ,  hoc  u t i l i s s im u m  in p o s te rum  
Lexicon percom m ode a d h ib eb u n t .

Jos. M. M ir , C. M. F.

B r u g n o l i. — Studi Sulle « Differentiae Verbo-
rum». A ngelo  Signorelli,  Editore ,  Roma.
1955.

M a g n a e  e ru d i t io n is  a tq u e  ingenii hoc 
o pus ,  quo  q u id e m  il lud  h o n e s t a tu r  H u m a 
n io r u m  L i t te ra ru m  corpus , cui nom en: «Studi 
e Saggi» Collana diretta da Ettore Paratore. 
Q u a s i  ab  ovo p raec la ru s  v ir  G. Brugnoli  in 
te n d i t  i l lam  ex s t rue re ,  q u a m  sy n o n y m ia e  a r 
tem , im m o  sc ien t ia m  a pp e lla rem . Q u a es t io  
to ta  e s t  de «Differenti is  v e rb o ru m » ,  cui rei 
t r a c ta n d a e  p lu r im ae  a d h u c  la c u n a e  au c to ru m -  
q ue  h a e s i ta t io n e s  in s u n t .

In  l ibri praefa tione , c u m  operis  tu m  s c r ip 
to r is  m e r i tu m , p au c is  v e rb is  a c laro  Doctore
H. P a ra to re ,  adeo de L a t in is  l i t t e r i s  b e n e  m e 
ri to ,  d e c la ra tu r  (p. 5).

T u m  auc to r is  in t ro d u c t io  to tu m  vo lu m in is  
c u r s u m  praefluit (pp. 7-23), d igna  cui to ta  lec 
toris  m e n s  in te n d a t .  U t  a p t iu s  au c to r  co m m e
m ora t ,  j a m  Cicero (Invent., 1, 22, 32, et 28, 
42; De Or., 1, 42) d is t in g u i t  q u id q u a m  u n i 
versa le  in  genere, q u a s i  p ar tes  c o m p lec tens  
«similes co m m u n io n e  q u a d a m ,  specie  a u te m  
d if feren tes» .  C om m od e  inde  lucu b ra t io n e m  
in c ip i t  a « S y n o n y m is  C iceronis»  (pp. 25-37).

A c cu ra ta  a u te m  o pera  aliae  s y n o n y m o ru m  
series ,  eaeq u e  d i l igen t is s im e  recognitae,  hoc 
n o b is  opere ex h ib en tu r :  « In te r  polliceri» ejus- 
q ue  co n sc r ip t ion is  m inores  (pp . 39-57); «diffe
ren t iae»  R em m io  P a lae m o n i e t  S ue ton io  
a d sc r ip ta e  (pp. 59-94); collectio Pa laem oniana  
(pp. 95-118); series V alerlo  Probo adsc r ip ta  
(pp. 119-129); « In te r  a p tu m  e t  utile», fo r s i ta n  
Is ido ro  H isp a le n s i  t r ib u en d a  collectio (pp. 
131-150); aliae co llec tiones a lp hab e t icae  (pp.

151-167), ra t io n es  q u ib u s  per alios nobis  
«verborum  differentiae» trad i tae  s u n t  (pp, 
169-185); c o n c o rd a n t ia e  (pp. 186-371); Indices 
m a n u s c r ip to ru m ,  locorum , au c to ru m  (pp. 375
382).

Q u o d  in ipsa libri p rae fa t ion e  innuitu r ,  
m ax im e  q u id e m  hoc v o lu m ine  c u l t u r a e —quae 
p e r t in e t  ad p ro v in c iam  li t te ra r iam  infimi Im 
perii et in e u n t i s  M edii  a e v i—, co n su le tu r .

V. U s s a n i , Jr . — Studio su Valerio Flacco. A n 
gelo Signorelli,  Editore, Roma, 1955.

V aler ius  Flaccus poeta  Latinus, ex scrip
to r is  h u ju s  se n ten t ia ,  in juria  saep iu s  in obli
v io nem  ven it .  Argonautica  in sc r ib i tu r  poema, 
quod  e s t  de Argonautarum  expeditione , idque 
ad no s  usque, e ts i  va lde  im perfec tum , m an u
sc r ip to ru m  ope p erven i t .  C la ru s  v ir  V U ssani 
m a x im a m  adh ib e t  cu ram , u t  poèma atque 
p oe tam  in  veram  a e s t im a t io n em  apu d  Latin i
ta t i s  cu lto res  ve n ian t .

Brevi p raefa tione  de p ropos ito  scriptoris 
p raem issa ,  to tu m  in  tres partes  o pus  d isper
t i tu r :  I. Q u o  tem pore  «A rgonautica»  sun t  
scr ip ta  (pp  7  34). II. Q u o  tem pore prooemium 
A rg o n a u t ic c n  s i t  exa ra tu m  (pp. ^5-82). III. 
P roo em iu m  A rg o n a u t ico n  cu m  ali is  poètarum 
L a t in o ru m  prooem iis co n fe r tu r  (pp. 83-125).

Ind ices  o p u s  co ron an t :  locorum (pp. 129
144); a u c to ru m  recen t ium  (pp. 145-146). H unc 
a ccu ra tu m  l ib ru m  de V alerio  Flacco alii 
q uo qu e  de eodem poèta brevi consequentur; 
q u o d  m ax im e L a tin is  l i t t e r i s  excolendis  atque 
v u lg a n d is  conferet.

I l d e p h o n su s  G o n z á l e z , C. M. F.

G . F erir . — Comment étudier. M aison  d'Edl- 
t io n s  A d . W esm ae l-C h ar l ie r ,  N a m u r ,  1955.

O p u s c u lu m  hoc h is  fere qu aes t io n ib u s  re
spondet:  Q u a e n a m  es t  q u as i  s tu d i i  clavis; quo 
m odo in s tu d io  e t  d o c tr in a  f e s t in an te r  recte- 
q ue  laborandum ; qu o  m odo ap ta n d u m  est a r 
g u m e n tu m  q u o d d a m  sc ien tif icum  vel li t tera
r ium ; q ua  ra t ion e  legendum  m axim o commo
do et em o lum en to ;  quo  modo sese d isc ipulus 
accinget ad in te r ro g a tio n em  vel ad orale pe
r icu lum  s u b e u n d u m ; qu o  modo vero prima in 
scho la  au cu p ab i tu r ;  qu o  m odo s ine  magistri  
ope seu ad m in ic u lo  l i t te r is  vacandum ; quo
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modo acuenda est alum ni memoria, ea etsi 
m ediocris si r; quo modo hic cursus metam  
prospere consequetur; quo modo tandem in  
variis litterarum, disciplinarum, linguarum- 
que provinciis studio est vacandum.

Clarus scriptor G. Ferir, n itidus quidem  
in dicendo, commodum, idque vel m axim um , 
alum nis eo libello adfert, qui quasi uno trac
tu totus lectione, **aque maxime grata, percur
ritur.

D a n ie l M ornet. — Comment préparer et rédiger 
une disserta tion pour la licence és lettres. 
Boivin, 5, rue Palatine, Paris.

Primum hoc volum en est nobilis illiu s  
corpori9 «Le Livre de l'Étudiant», a praeclaro 
viro Paulo Hazard conditi. Propositum vero 
scriptoris D. Mornet, in U niversitate Sorbo- 
nensl professoris, ex ipsa libri inscriptio
ne plane ostenditur: quod quidem ratione et 
via commode in usum  ab scriptore ducitur. 
Parvae m olis liber, magni autem aestim andus.

Quattuor admodum partibus res tota ab
solvitur: I Praeparatio auctorum et «Q uaes
tionum » (pp. 5 40). Primum de praeparatione 
generali, tum de praeparatione speciali aucto
rum vel quaestionum . II. N otionum  seu sen
tentiarum investigatio ad dissertationem  
spectantium  (pp. 41-75); ubi de cognoscendo  
penitus argumento proposito agitur et de diju
dicanda ejus Intima praestantia. III. De sen
tentiarum ordine seu de com positione (pp. 77  
-103). H is vero gradibus clarus professor pro
cedit: Com positione logica: com positione per 
«hierarchiam»; com positione aesthetica, aliis 
com positionis formis. IV De stilo  (pp. 1 0 5 
123) N on  nulla denique delibantur de expe
dita agendi celeritate scriptoris, de motu atque 
de colore operis litterarii.

Haud certe agitur de libro singulatim  ad 
stilum  conformandum; liber tamen, ni m ultum  
fallimur, magnos afferet usus ad scriptoris 
rhetorisque absolutam  de re institu tionem  
atque culturam.

G i o m i n i .  — Saggio sulla < Fedra* di Seneca. A n 
gelo Signorelli, Editore, Roma, 1955.

Hac in lucubratione clarus vir R. Giom ini, 
quasdam quaestiones explicare sibi proposuit, 
quae ad tragoediam «Phaedram», spectant,

quae ex optim is Senecae tragoediis habetur. 
Ratione autem  critica, quidquid ad rem referri 
videatur, ibi lector reperiet.

D ehinc qui poètam Cordubensem apprime 
callere velin t, in hoc opusculo —ex ipsa clari 
Professoris H. Paratore sententia, qui quidem  
libri praefationem scrib it— , quasi fundam en
tum futurarum investigationum  invenient. 
Primum generales de tragoedia «Phaedra» 
quaestiones ab auctore proponuntur (pp. 7-14); 
tum  fontes ejusdem ad imum recognoscuntur 
(pp. 15-34); denique quinque tragoediae actus 
cum quattuor choris uno tenore explicantur  
(pp. 35-108). N eque indices lectoribus maxime 
utiles desunt: locorum (pp. 111-120); auctorum  
recentium (pp 121 - 122). Perpolita paucis 
verbis «monographia», qua scriptor se Sene
cam poètam investigasse plane ostendit.

I. G on zález, C. M. F.

F. Peeters. — Quelques beaux vers d'Ovide.
Office de publicité, J. Lebègue et Cie, Edi-
teurs. 36, rue N euve, Bruxelles

Ex ipso libelli indice scriptoris propositum  
ostenditur Lectio studium que operum O vid ii 
m axim o opere Latinitatis stud iosis com m en
dantur eruntque commendanda. Quod perbelle 
ex hoc scito libello  eruitur. P lus m ille hic  
versibus egregii vatis Latini a claro Professore
F. Peeters apte adhibentur m ultisque notis 
explicantur.

In praefatione nonnulla de poèta O vidio  
ejusdem que operibus delibantur jpp. 5-7). In 
Introductione, sen ten tiis  densa, agitur de 
O vid ii vita, de O vidii operibus, de O vid ii 
ingenio, de O vid ii apud alios vi et auctoritate, 
de textu operum O vidii (pp. 8-39).

Selecta consequitur textuum  collectio  cum  
comm entariis: «Janitor, indignum , dura»...; 
«Quid m ihi, livor edax»... 'P sittacu s, Eois 
Im itatrix»...; «M emnona si mater»...; «Parve, 
nec Invideo»...; «Cum subit illius»...; Ille ego 
qui fuerim»...; «Verba m ihi desunt»...; (pp. 40  
-106). Tum index nom inum  (pp. 1 0 7 -1 0 9 ) ,  
bibliographia (pp. 110-120), rerum index (pp 
121 123).

In libris recensendis com m endantur lectio
nes, quae totam fere poètae personam com plent 
et perstringunt: De O vidio amorum poèta, 
epistularum  scriptore, naturae poèta, didáctico
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m ythorum  scriptore, poèta relig ioso  et patriae 
stud ioso , morum poèta, litterarum  ex istim ato 
re, poèta am icitiae et in im icitiae ... Liber Lati
n ita tis  m agistris a lum nisque com m odo abs 
dubio erit.

C. Ju lius C aesar. — De Bello Gallico. Extraits. 
T exte com m enté por J. R uelens. M aison  
d E ditions A d. W esm ael C harlier, Nam ur, 
1956

H aec anthologica non nulla de Bello Gallico 
capita prom unt quae, praeter praecipua in Bel
gio proelia, referunt Gallorum  et Germ anorum  
m ores, una cum  R heni flu m in is transitu  et 
prima per Britanniam  expeditione.

P otius quam  gram m aticalis textus, su nt 
fere om n es exp licationes artis m ilitaris J. 
C aesaris, quae ars m ilitaris miro m odo a prae
claro viro J. R uelens ante alum norum  ocu los  
ponitur. A u ctoris propositum  in  praefatione 
(pp. III-IV) liqu ido patet. C onsequitur b ib lio 
graphia (pp. V V i); tum  synop tica  h istorico
rum eventorum  tabella (pp. VIII-X); opus 
C aesaris historicum , com p ositio  et ordo exer
c itu s  cum  aliq u ib u s p ictis tabulis (pp. XI- 
X X V I); exercitus G allicus (p. X X V II) cum  
Caesar Belgium  advenit (pp. X X V III-X X X I).

C om m entaria dein de Bello G allico con se
quuntur Cum m u ltis , iisque sc itis , notu lis ab 
auctore rite d isp ositis , quae lectoris m entem  
suaviter a llic ian t (pp. 1-125). Tota libri in ter
na externaque d isp ositio , m axim e alum nis  
Latinarum  litterarum  com m endatur. Geogra* 
phicae tabellae h inc inde delineationesque in  
libello  prostant, textus vero Latinus valde 
accuratus.

C. Ju lius C aesar. — Der Buergerkrieg. Latei- 
nisch-deutsch  ed. G eorg D orm inger. Ernst 
H eim eran Verlag, M uenchen, 1957.

T ex tu s in  prim is Latinus una cum  Germ a
nica conversione totum  fere hoc volum en  
com plet, aliud ad *Tusculum>  ornandam  b i
b liothecam  de L atinis litter is adeo bene m eri
tam. T extus de Bello Civili, cui perspicua a 
praeclaro viro G. Dorminger exarata translatio  
Germ anica adjungitur, a pagella 6 ad 293  
usque toto quidem  typographico nitore de
currit.

Reliquum  operis indice seu potius appen
dice locupletatur, ubi historia, ars critica, 
chronologia, bibliographia de re acuto scrip
toris ingenio perstringuntur. C onspectum  
in itio  de legum historia antiquarum habes: 
lex V atin ia, lex Trebonia, lex Pompeja Licinia, 
lex Sem pronia, lex Pompeja de provinciis, lex 
Pompeja de jure m agistratuum  (pp. 294 - 2% ). 
Perpauca innuuntur de operis unitate, de 
stilo , de lingua (p. 298). Tum  bibliographia et 
codicum  conspectu s lectoribus proponitur 
(pp. 299 - 301). D eclarationes vel textus expli
cationes numero 158 consequuntur (pp. 302 - 
509). N om enclatura tandem  vel nom inum  
indice (pp. 309 - 322), atque chronologica 
tabula (pp. 322 - 324) totum  opus finitur.

Ildephonsus G on zá lez , C. M. F.

A ntidoron Hugom  Henrico Paoli oblatum.
M iscellanea philologica. U n iversità  di
G enova, Facoltà di lettere. Istituto di Filo
logia classica , 1956.

Inter ceteras In stitu ti Philologiae classicae  
ed itiones, haec praeclarissim o viro Hugoni 
Henrico Paoli oblata octava num ero habetur: 
volum en scitum  L atin itatis cultoribus maxime 
com m endandum , ex quaestionum  abundantia  
auctorum que erudito ingenio.

En vero tibi et auctorum  et lucubrationum  
index. H . H. Paoli: A d  Collegas Januenses (pp. 
11-12); M. Bonaria: Ugo Enrico Paoli (pp. 1 3 
40); L. A lfonsi: Studi comeliam  (pp. 41 • 56):
G. Barabíno: 1 • Myrmidones» di Accio 5 7 -7 2 );  
Q. Cataudella: Arist. Plut. 56 6  (pp. 73  - 76); 
T. Coco: Frammento di stoffa antica (pp. 77  - 81); 
F. della Corte: Suspiciones II (pp. 82 - 95); P. 
Frassineti!: Pacuviana (6 9 -  123)-' M. F. G alia
no: Sobre un proyecto de transliteración del griego 
clásico (pp. 124 -136); F. Grosso: La morte di 
Tito  (pp. 137 - 162); J. Huergod: Plaute, Mer
cator, w . 16 - 17 (pp. 163 - 167); G. Lanata: La 
poetica dei poeti lirici arcaici (pp. 1 6 3 -1 8 2 ); V. 
Longo: Un'interpretazione di Omero (pp. 183 - 
203); T . Mantero: Sali. Bell. ]ug., 93  - 94  (pp. 
204  - 226); A . Forti M essim a: in alcuni
lirici (pp. 2 2 7 -2 4 1 );  C. Nardi: Reminiscenze 
pindariche in Virgilio (pp. 243 - 249); A . Pasto
rino: L '*epostracismo» in M inucio Felice (pp. 
250  * 261); V . Pisani: Lat. nummus (pp. 2 o 2 - 
264); N . Sacerdoti: E pitagorica la concezione
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dell'età dell'oro? (pp. 2 6 5 -2 7 3 ); G. Scarpai: 
Deliaggettivo (pp. 274 -279); G. Tibiletti: Un 
ragionamento di Antonius Volscus (pp. 280 282); 
A. Traversa: L'iscrizione metrica per Felice (pp. 
2 8 3 -3 2 2 ); C. G allavottl: Postilla alla nuova 
epigrafe alessandrina (pp. 323 - 324); M. Unters- 
teiner: Problemi senofanei (pp. 325 - 3S3).

C a tu ll  — Lateinisch * deutsch. Ed. W erner 
Eisenhut Ernst Helmeran Verlag, Muen- 
chen, 1956.

Totum poétlcum  opus C atullianum  hoc in  
lepido volum ine bibliothecae cui nom en est 
«Tusculum », colligitur, cura clari viri W . 
Eisenhut in Germanicam linguam conversum  
atque pluribus iisque com m odis explicationi
bus decoratum. Primum Latinus textus cum  
accurata translatione (pp. 6 -1 9 3 ) .  Tum non 
nullae minutarum litterarum paginae explica
tionibus, In legentium commodum, concredi
tae (pp. 194 - 217). D einde notitia de poèta 
atque poèsi Catulliana, de fragm entis, de lin 
gua (pp. 217 • 228). Tandem de bibliographia 
(pp. 229 - 233), de arte metrica in poèta Ca
tullo (pp. 2 3 3 -2 3 7 ) , de nomenclatura (pp. 
238 - 242). Liber certe com m odus usu evadit, 
ex indice carminum alphabetica ratione juxta 
eorum vero initium  (pp. 2 4 3 -2 4 6 ) .

O vid. — Briefe der Leidenschaft Fleroides. Im 
U rtext mit deutscher Uebertragung he- 
rausgegeben von W olfgang G erlach . Ernst 
Heimeran Verlag, M uenchen.

O pus O vidianum  Heroides una cum Ger
manica conversione a praeclaro Professore 
W . Gerlach exarata in hoc volum ine habent 
litterarum Latinarum cultores atque studiosi. 
En tibi volum inis cursus: Penelope U lix i (pp. 
6 -1 4 ) ;  P hyllis Dem ophoonti (pp. 1 4 -2 6 );  
Briseis A chilli (pp. 26  - 38); Phaedra H ippoly
to (pp. 3 8 -5 1 ); O enone Paridi (pp. 5 2 -6 4 );  
H ypsipyle Jasoni (pp. 64 - 76); D ido A eneae  
(pp. 76  - 91); Hermione Oresti (92 - 100); Deja- 
nira Herculi (pp. 1 0 0 -1 1 4 ); Ariadne T heseo  
(pp. 114 -125); Canace Macareo (pp. 126-136), 
Medea Jasoni (pp. 136 -152); Laodamia Prote
silao (pp. 1 5 2 -165 ); Hyperm estra Lynceo 
(pp. 166 -173); Sappho Phaoni (pp. 174 -190); 
Paris Helenae (pp. 1 9 0 -2 2 0 ); H elene Paridi

(pp. 220 - 240); Leander Heronl (pp. 240- 258) 
Hero Leandro (pp. 258 - 274); A contlus C ydip
pae (pp. 274 - 295); Cydippe A contio  (pp. 296 
314).

N on  nu llis de historia antiqua et M ytho- 
logia notitiis opus apte finitur (pp. 316 - 331).

F. A rn a ld i. — Antologia della Poesia Latina. 
Volume primo: Da Nevio a Properzio. Istitu to  
Editoriale del M ezzogiorno. V ia C ostan
tinopoli, 3, N apoli.

Hoc volum en A nthologica poètica Latina 
com plectitur. In eo vero denso libro selecta  
colliguntur carmina classicorum  Latinorum, 
qui a N aevio  ad Propertium usque in historiae 
litterarum cursu decurrunt. U n i cuique selec
tionum  etiam selectae notulae praeeunt, a c la 
rissim o viro F. A rnaldi exaratae.

In eru d ita  introductione (pp. 7 - 1 3 )  pro
positum  facile auctoris detegitur in h is paran
dis selectis carm inibus Latinis. Selectioni 
Plautinianae d icantur pagellae 1 5 -8 9 .  Bre- 
viuscula de Ennio poèta consequuntur (pp. 
90  - 96). T um  de T erentio a pagella 97 ad 170. 
Inde Lucretius exponitur (pp. 171 -244 ). 
Praecipui jam C atulli versus delibandi propo
nuntur (pp. 245 - 314). Latinorum vatum  facile 
principi, Vergilio, uberrima adhibetur collectio  
(pp. 315 • 443). Et V enusino studium  copio
sius ac penitius dicatur (pp. 444 - 610). T ib u l
lus (pp. 611 -6 2 7 ) et Propertius poétae (pp. 
6 2 8 -6 8 1 )  primum hoc volum en claudunt.

Liber hic densus, typographlca arte deco
rus, innum eris fere notulis explicationum  
refertus, m axim e L atinitatis cultoribus com 
m endatur. Tanquam  brevem bibliothecam  
totius poéseos Latinae classicorum  scriptorum  
hoc opus, ni m ultum  fallor, aestim andum  
atque habendum .

Ildephonsus G on zá lez , C. M. E.

M. B onaria. — Mimorum Romanorum Frag
menta. Fasciculus posterior. Fasti mimici et 
pantomimici. Istituto di Filologia C lassica. 
U niversità di Genova, Facoltà di Lettere,
1956.

Institutum  Philologiae C lassicae G enuense 
hac alia decoratur editione, quam collegit, 
disposuit, recensuit clarus vir M. Bonaria,
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cujus est e tiam  volum en V in operibus In s t i
tuti: «M im orum  Romanorum Fragmenta. A c 
cedunt fasti m im ici et pantom im ici (Fase. I et 

II)». Exinde volum en hoc fascicu lus posterior  
de re habendus est.

T anquam  operis cursus in praefatione 

clarus scriptor tenorem  sign ificat hac ratione: 

«In prim is su n t testim on ia  quae nos docent 

de Floralibus lud is, de actoribus et scriptoribus 

m im ic is, de nom in ibus scaen ic is, vestib u s, 
theatro ejusque partibus. D einde su n t «Fasti» 

qui dicuntur, ubi secundum  tem porum  ordi
nem  leguntur quae ab antiq u is sunt a saeculo  

IV o de m im o et pantom im o Rom anorum ... 
T ertio loco sun t tria capita ubi leguntur a)- 

testim onia  quae m im icis pantom im lcisque  

certe tribui p ossu n t sed incertae aetatis, b)- 
testim on ia  spuria».

H oc m axim e opus eruditionis, quod et 
L atin itatis m agistri certe laudabunt, curioso* 

que anim o perlustrabunt. Vera de re m ono- 

graphia, quam  necesse adire in posterum  

habebunt scriptores, qui de re conscribere 

eam que callere cup ient. C onspectum  autem  

librorum  et conspectum  cod icum  h ic  non  

adhibet auctor, qui lectorem  ad fasciculum  
priorem revocat.

G. S t é g e n .  — Commentaire sur Cinq Bucoliques 
de Virgile —3, 6, 8, 9, 1 0 -  suivi d'une vue 
d'ensemble sur tout le recueil. M aison  d'Édi- 

tion s A d . W esm ael-C harlier, S. A . N am ur,

1957.

Jam ex ipsa libri in scrip tione propositum  
clari viri G. Stégen d ignoscitur, in eo con scri
bendo. T anquam  con secu tio  alius libri est, 
cu i titu lu s Étude sur cinq Bucoliques (N am ur, 
W esm ael-C harlier. 1955), ab eodem  scriptore 

exarati. Tria vero capita, de tertia, nona, d eci
ma egloga, edita jam fuerunt in com m entariis  

Les Études Classiques (X X , 1952, p. 345-357; 

X X I, 1953, p. 331-342) et Latomus (X II, 1953, 
p. 70-76). H ic non nullae m utationes et addi
tiones eisdem  adhibentur.

Capita autem  dicata sextae et octavae 

eglogae, una cum capite de collectione Vergi- 
liana in universum  prim um  hoc opere edun
tur. Eruditum adm odum  hoc opus, et Latini
tatis m agistris potius com m odum , quam alum 
nis et incip ientibus stud ium  vatis M antuani.

T extus h istoria, interna atque externa 

ip siu s critica quasi in scriptoris m anu vel 
calam o versatur faciteque ingenium  et Impro
bus labor detegitur. Sunt admodum 155 pa
gellae tota typographica arte dispositae, quae 

ab stud ioso  V ergilii poetae laudabuntur. Ideo 

lectoribus nostris hoc opus com m endandum  

ducim us.

Ildephonsus G o n zá lez , C. M. F.

M. S im onetti. — Studi Agiografici. A ngelo Si- 

gnorelli Editore, Roma, 1955. Pg. 132 .

Haud facile particulas auri inter arenas 

reconditas quaerere et Invenire. Haud facile 

verum  a fa lsis, rem gestam  a locis com m uni
bus vel fabulis com m enticiis secernere N ec 

facile est neque ab erroribus im m une; nam  

saepius aut n im ium  proprio conceditur genio, 
aut res ad latiora consequentia quam proposi
tiones requirunt, deducuntur.

A uctor veri am antissim us, quid veri in 

m ultis m artyrum  et martyriorum narrationi
bus inveniatur, perpendit. A d  obrussam  exigit 

acta m artyrii P ionli, duorum martyrum ex 

Pannonia, M axim ae et Petrae, Andreae Pauli 
D ionysiique, Carpi Populi A gathonices, Phileae 

et Philorom i. Q uorum  A ctorum  plura locorum  

com m unium  sunt plena et sententiarum  quae 

a rei veritate aliena videntur. Q uae quidem  

etiam  in a liis actis Inveniuntur quae, ut Mar
tyrii P ollion is, ab om nibus magni fieri con
sueverunt. A uctor sagacitatem , existim ationem  

recti, altam  rei cognitionem  dem onstrat. Etiam 

cum  argumentorum v is  non plane movet 

neque anim um  plane persuadet, sem per appa
ret quibus rationibus adductus hoc illudve 

auctor asserat.

Jacobus S idera, C. M. F.



S C H O L A R E S  L I N G U A E  L A T I N A E  C O M M E N T A R I I
Scripta mittantur ad Moderatorem: Conde, 2, BARBASTRO (Huesca)

Pretium ad ADMINISTRATOREM: Lauria, 5, Ap. 1042 - BARCELONA

M. SEPTEMBRI

P a e d a g o g u s  a d u l e s c e n t i b u s
Pueri, adulescentes! Nuper PAEDAGOGUS vos est hortatus ut scrip- 

tiunculas, quae in PALAESTRA ederentur, mitteretis. Id  in primis leriis 
aestivis perficite dum corpus et animum a litterarum studiis et exercitationi
bus libentissime relaxatis, quae maqistri toto scholarum curriculo pro mune
ris officio vobis praeceperunt.

N on pauci alumni ex Anqlia et Gallia ad  nos scripserunt qui socium in  
litteris Latinis quaerunt et simul verum amicum quocum proposita, consilia, 
studia, optata adulescentium per litteras communicent.

Estne aliquis ex vobis Hispanis, aut ex vobis Italis qui hujusmodi so
cium et amicum desideret cui fidenti animo sensa aperiat?

Officina Libraria E. SU B IRAN  A ( P u e r t a f e r r i s a .  1 4 ,  B a r c e l o n a ) ,  misit 
quoque hos libros:

quos dono libenter misimus iis qui altero praemio in Certamine Latino sunt 
decorati. (Cff. (asciculum superiorem).

C E R T A M E N  L A T I N U M

J. VAZQUEZ DE MELLA, Filosofa de la Eucaristía 
M. SANCHO, Recreos infantiles 
H. DE VALLA — L. M ANEGAT, Mirdculas
H. D U PO Y M AZUEL -  / .  VI ZA, Chrestos
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Musculus, botulus assus, passer
M a sc u lu s ,  passercu lus ,  bo tu lus  assus  amici t iam q u o n d a m  in ie run t ;  qua 

con junc t i ,  rem famil iarem a d m in is t r a n te s  et pace d iu tu r n a  fruentes ,  bona in 
dies  a u x e ru n t .  C o t id ia n u m  passercul i  officium erat  in s i lvam advolare ut 
l ignaretur ;  m usc u l i  aquari ,  ignem accendere,  m ensam  inst ruere ;  botuli  vero 
cibos condi re .  C u m  res bene p rocedunt ,  o m n e s  ampliora c oncup iscun t .  Q u o 
dam  die pas se rcu lus  i ter faciens in s i lvam, passerem amicum offendit ,  cui 
fo r tu n a m  s ua m  narrav i t  et  q u a m  op t im e  res domi  muscu l i  sese haberent .  
P as se r  vero ille soc ium s to l idum  s tu l t u m q u e  vocavit ,  eo quod  domi muscul i  
i m p e n s u m  laborem habe re t .  Q u o d  si una  secum in eadem dom o viverent ,  
vi tam ju c u n d i s s im a m  de ge re n t .  N a m  tamets i  m u sc u lu s  ignem accendebat  et 
a qua ba tu r ,  postea in cub ic u lu m  in tr abat  ut  t ranqu i l l e  qu iesceret ,  dum  arces
s e re tu r  ad m ensam  s te r n e n d a m .  Botu lus  vero  ad focum as s idens  inspiciebat 
q u o m o d o  cibi c oque re n tu r ,  et cum hora esse t  m an d u c a n d i ,  cibos condiebat  
p a u lu l u m  sese in olera c oque nda  immit tens .

T u m  passe rcu lus  d o m u m  rediit,  et l ignorum  fasce exonera tus ,  cum so
ciis mensae  accubui t ,  et pos t  cenam om nes  in cub icu lum profecti  sun t .  Pos
t r idie  pas se rcu lus  no lu i t  ad l ig n a n d u m  proficisci, d ix i tque  se n im ium  diu 
s e rv u m  fuisse , ideoque  m u t a r e n t u r  officia. Officia ergo sorte muta ta  sun t ,  et 
l ignari  bo tu lo  obveni t ,  coquere  muri ,  aquam  afferre passeri.

Q u i d  accidit? Botu lus  profec tus  est  ad ligna col ligenda;  passe rcu lus  vero 
igne accenso, m u s c u l u s  olla parata,  o p e r i e ban tu r  d u m  bo tu lus  a l ignat ione 
rediret .  Sed cum bo tu lus  d i u t i u s  extra  d o m u m  moraretur ,  pa sse rculus  furens 
p a u lu lu m  d e a m b u la tu m  profectus  est. H a u d  procul  canem offendi t,  qui,  cum 
p u ta s s e t  mise l lum  b o tu lu m  esse praedam l iberam, eum vena tus  occidit.  Pas
se rcu lus  v e h e m e n te r  canem objurgavi t ,  ve lu t  si i n fa ndum  scelus  patrasset.  
A t  can is  id pro nih i lo  dux i t ,  sed hac excusa t io ne  u sus  est: se inveni sse  bo tu
lum  falsas l it teras  haben tem ,  e u m q u e  hac de causa occidisse  et voravisse.

Pa ssercu lus  t r ist is ,  l ignis  collectis,  d o m u m  cum rediit,  na rrav i t  musculo  
q uae  videra t  et audierat ,  qu i  t r isti tia maxima affectus est. Q u o d  botulus  
deerat ,  s t a t u e r u n t  quo  modo se ab hoc in for tun io  exped i ren t  et  domi s imul  
vivere  pergerent .  I taque  passe rcu lus  operam mensae  ins t ruendae  dabat,  et 
m u s c u l u s  c ibo cond iendo .  M u s c u lu s  ergo coquere  coepit ,  o l lamque subigere 
s icu t i  bo tu lu s  fecerat.  Igi tur  in olus  ut  condire t  i l l apsus est,  sed in mediam 
ol lam n o n  pe rvene ra t ,  c u m  nimio  ardore cor rep tus ,  pellem,  pi lum, vitam 
amis i t .  Passercu lus  cum  p e rven i t  et c ib um  in mensam apponere  volui t ,  jam 
c o q u u s  per ierat .  Ligna s ta t im h u c  i lluc projecit .  Pipiavit ,  ingemuit ,  q u a e s i 
vi t,  n e q u e  m u s c u l u m  inveni t .  Forte scintil la ignem in lignis excitavi t;  aquam 
de pu teo  s i tulo hau r i r e  volui t .  A t  s i tu lus  in p u t e u m  cecidi t  et ipse cum 
si tulo;  quo  in  aquam  mersus ,  m or tem  obiit .

M e m o r  esto: «In idem fertur,  qu i  sua sor te  n o n  con ten tus ,  prava aliorum 
consil ia  sequ i tu r» .

Barbastr i .  C a r o l u s  L a t o r r e

IV Cursus alumnus • praemio In Certamine Latino ornatus
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Q u o n d a m  in villa anaticula operosis 
sima fuit. Bene mane e lecto surgebat  
sumpt i sque  ferramentis in ho r tu m  exi
bat. Flores, qui ub ique  crescerent,  s u m 
ma cum diligentia rigabat; qui  suo modo 
gaudebant  sic sollicitam anaticulam cum 
viderent.  Floribus varii coloris, fascícu
los, ad villae rusticae conclave e xornan
dum, apt iss ime factitabat. Q u o d a m  die 
ubi jentavit ,  s tudiose laborare coepit; 
summa cura ad olera in loco hort i  apr i 
cissimo sata adhibenda erat. Q uae  dum 
curat,  ecce anaticula vocem sibi d icen
tem audit:  — Heus,  pulcherr ima anas!
Sinisne me ingredi?

Illa caput  erexi t  exsu l tavi tque 
p lu r imum, amicum cum novisset .  Sta
tini ost ium adii t  et, janua aperta,  Petrulus ,  cervulus  omnium op t im us  qui  in 
prato erant,  ingressus est. Venus t i s s im us  erat, petaso enim uteba tu r  et ex 
collo focale venet i  coloris pendebat ;  uterque col loquium diu protraxit .

Papilio, qui in foro emptionem fecerat, brevissimo temporis  spatio cons t i 
tit ut  Petrulo,  quem sciebat summa cum laude in aulae periculis p robatum 
esse, gratularetur .  N u n t i av i t  quoque  anaticulae omnes in vico scire illam o m 
nium di ligent issimam esse; quam ob rem urbis  magistram deligere s ta tuerant .

— Itane vero? secum cogitavit  haud  facile credula anas.
- I t a  sane. Et paulo post  equulus ,  vitula,  agnus,  gallina cum pullis ut  s a 

lu taren t  anat iculam advenerunt .  Anat icula ,  qu a m q u a m  maxima modest ia  
praedi ta erat, non potui t  non illa comitatis officia probare et pollicita es t  se

effecturam ut omnes  in vico beat issimi  
essent . Q u o d  even tum ut  celebrarent ,
fes tum diem, quo  magnam sui famam
rel inqueret  paravit.  O m n i b u s  convivis 
in viridario ads tan t ibus  anaticula m an t i 
lia super  gramina s t ravi t  amicosque ad 
cenam vocavit, qui  quidem non recusa
runt.  Anat icula  vero pan ibus  dulciari is 
et mero dulci,  ad festa sollemnia serva
to, eos remunera ta  est

Ita anat iculae villicae fabula fini tur 
quae ex sua benigni ta te  et operositate  
dignam tulit  mercedem.

«Pueri,  impigri  et s tud ios i  estote ne 
que honores  qu idem vobis  deerunt».

I. J i m é n e z , C. M. P.
Barbastri. Vi Cursus alumnus

altero praemio In Certamine Latino decoratus
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ANULUS FALSAE SUSPICIONIS INDEX
Ida, c u m  q u o d a m  d i e

FLORES R I 6 A R E T ,  A N U 
LUM AD FENESTRAE FUL-, 
CRUM EST OBLITA

ET IN NIDO PUL
CHERRIMUM REP- 
PERIT ANULUM, 
q u i  I d a e , co m i
t i s  UXORIS FUE
RAT; QUIN TAMEN 
HUJU5 REI IN 5US 
PlClGNEM V E N I R E T ^ ,

C u m  a u t e m  h e n r i c i  c o 
m i t i s  SALTUARIUS NIDUM 
IN ROBORE CONSPEXISSET,  
ARBOREM ,  U T NIDUM OC
CUPAR E T ,  A SCEN DIT.

... OPELIAM FILIAM 
ANULO MUNERA
VIT.

^ 2 .
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Pa u c is  diebus p° s t  O felia  jn oomum re

£1AM s e  CONTULIT UT FLORUN FASCICÜLUM 
IOA£ OFFERRET.

5 EO UNUS E REGIIS PUERl5 ANULUM IN 
MANU OFBLIAB REFULGENTEM CONSPEXIT.
P u e l l a  a d  c o m i t e m  e s t  a d d u c t a .

COMES SILVARUM CU5TODEM 0ANNAVIT UT 
PER SAXA, QUAE CASTELLUM CIIÌGEBANT, 
RAPERETUR AD VELOCISSIMUM EQUUM 
a l l i g a t u s .  - E q u u s  s a l t u a r i u m  ad 
ARBOREM, IN QUA CORVI NIDUS  ERAT, 
ADDUXIT.

OFELIA IDAM ADUT ATQUE t UT ARBO
REM RECOGNOSCERET, ROGAVIT ; CUM 
REGIOS PUEROS MI5I5SET UT NIDUM 
INVESTIGARENT,INAURES ET QUOSDAM 
( f f )  NUMMO5 INVENE-

5ALTUARIUS AB 
IPSA COMITIS 
UXORE ET AB  
OFELIA FILIA EST S A -  
NATUS.-COMES il l u m

TU IT CUJUS CONSILIIS

F i l i u s ,  a u i  e q u u m  j n s e 
c u t u s  ERAT, PATRI VE

NIT AUXILIO.

H o u  u n q u a m  s p e c i e  e t  s u s p i c i o n e  jouci  d e  o m n i b u s  s e m p e r  b e n l e x i s t i m a



1 8 6 M iscentes utile dulci..

M I S C E N T E S  U T I L E  D U L C I . . .

7. LEVIVIA T A  I M P E R A T O R U M

A e l i u s  A d r i a n u s  obiit  a .  Ch.  140. M oriens  u s u rp a v i t  i llud vulgatum: 
« M ult i  medici  perd idere  Regem». Mit is  erat  et m a n s u e t u s  in cives, praeser
t im,  u t  par  est,  Romanos .  Amicos aegro tan tes  non  raro ipse invisi t,  et conv i 
vas  in m ensam  et iam su p ra  se locasse dici tur .

Lemma: Non mihi, sed populo.

A n t o n i u s , cognom en to  Pius, ob mit is s imam indolem. Pos tquam  rem 
publ icam  redd id i t  f lorentem, ipse inter i i t  a. C h .  163.

Lemma u s u rp a v i t  h u j u s  modi:  Melius servare unum, quam occidere mille.

M a r c u s  A u r e l i u s  e t  Lucius  V e r u s , u te rq u e  impera to r  et ph i losophus.  
H i  sun t ,  qu i  in Ju re  Jus t in ia neo  passim divi fratres appe l lan tu r .  Lucius  subita 
apop lex ia  e x s t i n g u i t u r  a nno  imperi i  secundo ,  cu jus  lemma fuit: N il  obiter.

Postea solus  rem publ icam  t enu i t  Aure l iu s ,  qu i  obi it  a. Ch.  182. Ejus 
lemma: Regni clementia custos.

L u c i u s  A u r e l i u s  C o m m o d u s , ob scelera et  foris et  domi exosus,  
s t r a n g u la t u r  a su is  a. Ch.  194.

Hoc  usus  est  lemmate:  Pedetentim et paulatim.

8. A N A G R A M M A T A  L A T I N A

Bartholom aeus: ah sol Beatorum. 
B asilius: sib i laus.
Belga: gleba.
C arolus M agnus: cum ulans agros. 
C arolus Q uin tus: qui notus clarus. 
Corpus: cor pus: porcus.
C aptivitas: capit v itas.

D am asus: ad m usas.
David: da diu.
Dote: do te.
D iv it iis : id v it iis .
D om inatio: adm onitio. 
D om inus; do m inus: ni m odus. 
D iabolus: abi dolus.

9. A N T I Q U I  G E N T I U M  M O R E S

A p u d  Persas regi grat ias  a g u n t  ii, qu i  ab eo flagellari j u b e n t u r ,  quod 
Rex e o rum  m em o r  fuer it .

Incolae in p r o m u n t u r i o  Africae,  domicil ia sua  ex sale efficiunt. Neque  
p e r i c u lu m  illis im m in e t  ex pluviis ,  quae  alias vim h a b e n t  reso lvendi  salem, 
q u a n d o q u i d e m  P r o m u n t u r i u m  i l lud ab om ni  pluvia ,  tes te Herodoto,  im
m u n e  est.

Babytaceni r e p e r tu m  a u ru m  defodiebant  in  terram, ne e jus  usu  polluti  
c o r r u m p e r e n t  aequ i t a t em.  P a e d a g o g u s
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C A L L ID U S  DEBITOR

10. Latro, qui ad capit is  poenam tra h e 
batur, cum  tabernam  v inar iam  vidisset , roga
vit  ut com ita tus  pau lu lum  consis tere t  scy- 
ph um que  ex caupone quaesiv it  v in i  coniacen- 
cis. Sum psit  9cyphum . Q u o  hausto ,  dix it  
cauponi: «Si qu id  m ihi nu n c  esse t  argenti,  tibi 
l ibenter darem. Noli tam en  esse n im is  sollici
tus  C um  rediero, tibi persolvam».

Celsonae. Joseph u s  M .a C o m a s , C. M. F.

V IC A N U S  ET SIM II

11. Q u id a m  vicanus , cum  dom ino  corbem 
pirorum dom um  deferret,  in  scalis simii oc
currerun t,  longa o rna taque  veste  induti .  Cum 
s im ii  fruc tus v id is sen t  fes tinan te r  in corbem 
ir ruerun t .  V icanus  cum  ejusmodi anim alia  
n u m q u a m  v idisse t ,  officiose inc l ina to  capite 
sa lu ta v i t  corbem que illis reliquit.

C u m  s im ii pauca pira decerps issen t,  retro 
am b u lav e ru n t  u t  ea ederent; tu n c  v icanus ,  
corbe sum pto ,  d om inu m  convenit ,  qui, a n i 
m adver tens  corbem no n  esse plenam , v icanum  
aspere interrogavit.  Q u i  aperte respondit:

—Filii tui , domine, pira quae  d e su n t  cepe

ru n t  quos adh u c  in scalis  m an d uca n tes  vi 
deas.

O m n e s  in g en u u m  v icani an im u m  la u d a 
run t .  M. A u g é , C. M. F.

F ILIU S O B O E D IE N S

12. Pater, ae ta te  confectus, cum d iv i t i is  
abun dare t ,  sed su m m a  avari t ia  affectus, nollet 
m u l tam  pecuniam  in filio in s t i tu e n d o  co n su 
mere, u t  scholas  adiret, i l lum S a lm an ticam  d u 
xit suad ens  ut parce v itam  ageret. Filius cum  
in terrogasse t  q u a n t i  vacca esse t  et perdix, 
a lteram  re sp o n deru n t  denari is  esse trecentis ,  
alteram  tr ibus .  T u m  adulescens secum  co
gitavit :  Cotidie perdice vescar pa tr i  g ratia  
oboediendi.

Celsonae. F lo r en t ius  G a r c ía , C. M. F.

13. M agister ,  m en te  sevocatus,  quaeri t  
ex discipulo  in vico:

—Scisne in  quo s im us  vico?
—Certe. N o m en  ei est C arolus P r im u 9. 
—O ptim e. Sedere potes.

H O R O L O G IO R U M  A R T IF IC I  ,

13. —N o n n e  sen t is  horologium  neque 
«ambulare» neque moveri?

SOLUTIONES (Ctr . P alaestra  L a t in a , a. 1957, fase. II, p. 124)

A E N IG M A  VERBALE. — In transversum: A. Dape. — B Forpices. — C. A. T u .  P — D. iV. 
Lama. iH. — E. Limi. D ona. — F. Elix. Odor. — G. XI A ter.  sA . — H. A. Es. U. I. — Scor
teas . — J. saeN .
A d  perpendiculum: 1. Ilex. — 2. Favillas . — 3. O. Mi. C. — 4. Dr. Lixa. O s. — 5. A p ta .  
te rA. — 6 . Pium. Este. — 7. eC. Ador. En. — 8 . E. oD. A. — 9. Spinosus. — 10. H ara .
Q U A D R A T U M  M A G IC U M : ovis veto iter sors
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14. -  A E N I G M A  V E R B O R U M

In transversum: A. T a b e s .  B. L it tera .  
P ro n o m e n .  — C. In te r jec tio .  L it te ra .  — D. 
U s 9i. F ru c tu s  p u ta m in e  co n tec tu s .  — E. P ro 
n o m en .  Q u a e d a m  av is .  P ro n o m en .  — F. L i t te 
ra. L it tera .  V u l tu s .  A isne .  — G. P as to ru m  
d eu s .  C o n ju n c t io .  P ingue. — H . Praepositio . 
Leni. Iens  (versis litteris) L it te ra .  — I. I n t e r 
jectio. A b lu i .  In te r je c t io .  C o m m o ro r  (versis lit
teris). C o n jun c t io .  — J. A ccessi .  Togae s in u 9. 
C o n te n d e .  F u nu s .  — K. Interjectio . O p p id a n a .  
L it tera .  — L. Q u a n t i t a s  q uae d a m . T u r n i  soror 
q u ae  dea  c rea ta  est. — M. In ter jec tio .  G en u s  
R o m a n u m  (gen. sing.) — N .  L it te ra .  C o n ju n c 
tio. — O . C on ju nc t io .  L it tera .  — P. Sarcio.

A d  perpendiculum: 1. Purgo. — 2. C o n ju n c  
tio. L it te ra .  — 3. L it te rae  ex v erbo  «Diocle 
t ia n u s» .  — 4. Pro funda .  Q u o d a m  9ue. — 5 
C on ju nc t io .  P assu s  su m . V ir tu te .  —  b. Prae 
pos i t io .  A rbo r i .  L it te ra .  L it te ra .  — 7. In s t i tu o  
C o n ju n c t io .  T a u r i  s i lv e s t re s .  E x tre m u m  cor 
po rls .  — 8 . L it tera .  D e m o n s t r a t i v u m  (A b i.)  
Madefieri.  P e rsona le .  — 9. C o n jun c t io .  Ju s t i  
tia. M ors .  L it te ra .  — 10. L i t te ra ru m  no ta  cu 
ju s d a m  n o m in is  R o m an i .  L it tera .  N u m m u s  
V is u i  (p l.) . — 11 Littera. Q u a d a m  ex arbo

ribus .  I r a c u n d ia  (versis litteris). — Usi. 
C o n jun c t io .  — 13. D o n is  q u ae  hosp i t ibus  
d a n tu r .  D e m o n s t ra t iv u m .  -  14. Q u a n t i t a s  
q u a ed am . L ittera .  — 15. Praepositio . C on 
jun c t io .  — 16. M a n d a tu m .

A n t o n iu s  A n d r é s , C. M. F.

15. -  F A C E T E  D IC T U M !

In q u a m d a m  to n s tr in a m  hom o facetus 
in g re ssu s  est ,  et to n so r i  in te rrogav it :

— E stne  h ic  locus ubi as in i  tondentur?  
R esp on de t  tonsor: «Ita est, in t ro  veni». 

Barbastri. R a im u n d u s  C o d in a

V cursus alumnus

16. M ater: Fili, cur  s tu l t a m  m ate r te ram  
vocas? Dic illi te paenitere .

Filius: M a ter te ra ,  paen i te t  me quod  s tu l ta
sis.

D a n ie l  A lgarra

17. -  S A L T U S  E Q U U L E I

I TUS Cl LE VOR NES

AC A CER AD PI VAT

CO RA PE PA FU

m VOS DI BAM JU TREM

CU N LUM ■ IM GA 911
18. -  IN  S C H O L A

Magister: Dic, C and jd e ,  cap i t i s  ossa. 
Candidus: C a p i t i s  ossa.. .  9un t. . .  sunt. . .  Im- 

m em or n u n c  sum , 9ed in cap ite  om nia  habeo.

Jo se p h u s  M.* G a r cía
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Taciti Cornelii, Dialogus de oratoribus. Recensu i t  M a x i m u s  L e n c h a n t i n  d e  

G u b e r n a t i s .

Taciti Cornelii, De vita Julii Agricolae liber. Recensu i t  M a x i m u s  L e n c h a n t i n  

d e  G u b e r n a t i s

Tertulliani Septim ii Q , De corona liber. De cultu feminarum libri duo. I terum 
recognovi t  et praefatus  est  Jo s e p h u s  M a r r a .

Tertulliani Septimii Q ., De spectaculis. De fuga in persecutione. De Pallio. Re
c e n s u i t  J o s e p h u s  M a r r a .

Vergili M aronis P., Aeneidos Libri XI I .  Recensu i t  R e m i g i u s  S a b b a d i n i . Edi
t ionem ad e x e m p lu m  edi t ioni s  romanae  ( M C M X X X )  emenda tam  
curavi t  L. C a s t i g l i o n i .

V ergili M aronis P., Aeneidos Libri XI I .  Recensu i t  R e m i g i u s  S a b b a d i n i . Edi
t ionem  ad e x e m p l u m  edi t ion is  romanae  ( M C M X X X )  emendatam 
curavi t  L. C a s t i g l i o n i , Libri I-III.

V ergili M aronis P., Aeneidos Libri XII .  Recensu i t  R e m i g i u s  S a b b a d i n i . Edi
t io nem  ad e x e m p lu m  edi t ion is  romanae  ( M C M X X X )  emendatam 
cu rav i t  L. C a s t i g l i o n i . Libri IV-VI.

V ergili M aronis P., Aeneidos Libri XI I .  Recensu i t  R e m i g i u s  S a b b a d i n i . Edi
t ionem ad e x e m p lu m  edi t ion is  romanae  ( M C M X X X )  emendatam 
cu rav i t  L. C a s t i g l i o n i . Libri VII-IX.

Vergili M aronis P., Aeneidos Libri XII .  Recensu i t  R e m i g i u s  S a b b a d i n i . Edi
t io nem  ad e x e m p l u m  e d i t io n is  romanae  ( M C M X X X )  emendatam 
cu rav i t  L. C a s t i g l i o n i . Libri  X-XII .

Vergili M aronis P., Bucolica - Georgica. R e c e n s u e r u n t  L. C a s t i g l i o n i  et R e 

m i g i u s  S a b b a d i n i .

A ppendix Vergiliana, 1.° Ciris- Culex. I terat is cur is  recensuit ,  praefatus  est, 
appa ra tu  cri tico i n s t r u x i t  A r m a n d u s  S a l v a t o r e .

V O L U M I N A  Q U A E  P A R A N T U R
A p u l e i ,  Metamorphoseon Libri X I .  Post  C a esa r em  G ia r r a t a n o  ed id i t  H en ric a  M a l c o v a t i .

A v i a n i ,  Fabulae. R ecen su it  A n t o n iu s  G u a g l ia n o n e

C a r m i n a  L u d r i c a  R o m a n o r u m .  R ecen su it  C aroi us P a sc a l . I te ru m  ed id i t  E g r a t iu s  C a z z a n ig a .

M . T u l l i  C i c e r o n i s ,  Laelius de amicitia liber. Post Eg r a t iu m  B a s s i  rec en su i t  Pa u l a  V e n in i .

M . T u l l i  C i c e r o n i s ,  Cato major de senectute liber. Post  A til iu m  B arriera  rec en su i t  P a u l a  V e n in i .

O v i d i i  N a s o n i s  P ., Epistulae ex Ponto. I t e ru m  ed id i t  F r id e r ic u s  W a l t a r iu s  Le n z .

Prox im o  fascículo P A L A E S T R A E  L A T IN A E  alii acceden t  l ib ro rum  indices .

G o  TT • JQ * Corso Racconigi,  i 6. u . ra ra v ia  CSi t o r i n o  (itaUa)

Ex officina typograph ica :  F. C am p s  C a lm e t  — Tarregae  (in H ispan ia )


